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ЗАКУПКА РАБОТ 

ДВУХЭТАПНЫЙ ОТКРЫТЫЙ КОНКУРС

A. Введение

Закупки в рамках проектов, финансируемых Европейским банком реконструкции и развития (далее Банк), осуществляются в соответствии с процедурами, изложенными в нормативном документе Банка "Принципы и правила закупок".

Настоящая Стандартная документация по закупкам была разработана для применения клиентами Банка в государственном секторе при проведении закупок строительных работ, услуг или инженерных систем на проектах, финансируемых Банком, с использованием процедуры двухэтапного открытого конкурса. В документации отражены процедуры и практики, разработанные на основе широкого международного опыта и соответствующие Принципам и правилам закупок Банка.  






B. Инструкции по применению
Настоящая Стандартная документация по закупкам предназначена для оказания помощи клиентам в процессе проведения отбора на закупку строительных работ, услуг или инженерных систем с использованием процедуры двухэтапного открытого конкурса.

Термин «Клиент», используемый в настоящем документе, означает «Заказчика» в контрактах на выполнение строительных работ в соответствии с терминологией стандартной документации Банка по закупкам.

В состав настоящего документа входят следующие разделы:
· Приглашение к участию в конкурсе
· Раздел I: Инструкции для участников конкурса
· Раздел II: Условия проведения конкурса
· Раздел III: Методология оценки
· Раздел IV: Правомочность и квалификационные требования
· Раздел V: Образцы форм
· Раздел VI: Требования 
· Раздел VII: Условия контракта
При подготовке конкурсной документации следует удостовериться, что порядок проведения конкурса, методология оценки и критерии квалификационного отбора сформулированы четко и ясно, что условия контракта являются справедливыми,  обеспечивают оптимальное соотношение и отражают потребности и особенности конкретного контракта(ов), выставляемого на конкурс. 

Следующие указания должны соблюдаться при использовании Стандартной документации по закупкам:
· Текст Инструкции для участников не подлежит изменению.
· Условия проведения конкурса должны соответствовать общему формату настоящего документа, но также должны содержать информацию и конкретные требования в отношении проводимого конкурса. 
· Образцы форм должны быть в той или иной степени адаптированы к требованиям конкретного конкурса.
· Примечания, выделенные курсивом в квадратных скобках и относящиеся к Условиям проведения конкурса и другим разделам документации, не являются составной частью текста этой документации. Они лишь содержат указания и инструкции для составителя и не должны включаться в сам документ.
· Примечания в квадратных скобках, выделенные курсивом в разделе Образцы форм, являются частью текста и содержат указания и инструкции для участников. Они должны оставаться в составе комплекта конкурсной документации, при этом участники должны быть проинформированы, что их не следует включать в состав конкурсной заявки.
· Когда предлагается несколько вариантов текста или отдельных статей, составителю следует выбрать наиболее соответствующий конкретному случаю и исключить альтернативные варианты текста, либо подготовить новый текст и исключить все остальные варианты.
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C. Приглашение к участию в конкурсе
В Приглашении к участию в конкурсе содержится информация, позволяющая  потенциальным участникам принять решение относительно целесообразности участия в конкурсе.
Приглашение к участию в конкурсе размещается после публикации Общего объявления о закупках по проекту на сайте Банка (www.ebrd.com) в информационном разделе о предстоящих закупках.
 Приглашение к участию в конкурсе также размещается на сайте Заказчика и/или официальном портале государственных закупок, если таковой имеется, или в газете с массовым тиражом в стране заказчика, или в официальных бюллетенях или международных отраслевых изданиях, в зависимости от особенностей предмета закупок. Приглашение также может быть направлено потенциальным участникам, выразившим заинтересованность в ответ на Общее объявление о закупках.  Кроме того, уведомление должно быть отправлено в Банк, который опубликует уведомление на сайте Банка (www.ebrd.com) и / или на портале электронных закупок Банка. Банк также организует публикацию указанного уведомления в издании Development Business Организации Объединенных Наций и в официальном вестнике Европейского союза.  В целях привлечения к участию в реализации контрактов субподрядчиков и поставщиков или создания объединений и консорциумов, когда это возможно, Заказчик может предоставлять заинтересованным сторонам список потенциальных участников конкурса, которые приобрели Конкурсную документацию.
Вышеуказанные публикации не требуются, если проводилась процедура предварительного квалификационного отбора. В этом случае Приглашение направляется только прошедшим квалификационный отбор участникам.

Несмотря на то, что Приглашение к участию в конкурсе не входит в состав комплекта Конкурсной документации, его следует направить в Банк для согласования вместе с полным комплектом документации. Сведения, указанные в Приглашении к участию в конкурсе, должны соответствовать данным, содержащимся в Конкурсной документации. Помимо основных положений, предусмотренных в Стандартной документации по закупкам, в Приглашении к участию в конкурсе следует также указывать все значимые требования. 
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[Страна]
[Название проекта]
Приглашение к участию в конкурсе

[Название контракта]
Настоящее Приглашение к участию в конкурсе выпущено в соответствии с Общим объявлением о закупках по данному проекту, размещенным на сайте ЕБРР в разделе Уведомления о закупках (http://www.ebrd.com/pages/workingwithus/procurement/project.shtm) [указать дату публикации].
Закупки будут осуществляться в соответствии с “Принципами и правилами закупок»  (ППЗ) ЕБРР, размещенными на сайте Банка.
[Наименование Заказчика], далее именуемый “Заказчик” или “Клиент”, обратился за [получил] кредит от [грант от [указать наименование Донора] через] Европейского банка реконструкции и развития, далее «Банк», и намерен использовать часть средств для финансирования [указать название Проекта], далее именуемый «Проект».
Заказчик настоящим приглашает к подаче  заявок для участия в конкурсе на размещение следующего контракта (ов), далее «Контракт», финансирование которого будет осуществляться из вышеуказанных средств:
[Предоставить  краткое описание работ для каждого контракта, если применимо. Указать объемы работ и количество, если необходимо. Указать места выполнения работ, расчетные сроки, а также уточнить, если какие-либо контракты должны исполняться одновременно или отдельно.]  
Заказчик приглашает подать заявки на участие в конкурсе на один или более лотов. Стоимость каждого лота должна быть заявлена отдельно. В заявках на более чем один лот могут предлагаться скидки, такие скидки будут учитываться при сравнительной оценке поданных заявок.

	Удалить вышеуказанное, если конкурс предусматривает размещение не более одного Контракта.



К участию в конкурсе на предлагаемый контракт (ты) приглашаются только участники, прошедшие предварительный квалификационный отбор. 

	Если процедура предварительного квалификационного отбора проводилась до начала конкурсного процесса, принимать участие в конкурсе могут только претенденты, прошедшие отбор. Если предварительный квалификационный отбор не проводился, вышеуказанное следует удалить.



Участвовать в конкурсе на размещение контрактов, финансируемых из вышеуказанных средств, имеют право компании и частные лица из любой страны.

Правомочность для присуждения Контракта определяется соответствием критериям и требованиям, изложенным в Конкурсной документации. 

Конкурсная документация направляется в электронном виде бесплатно по запросу, либо может быть загружена из Интернета по следующей ссылке: [указать интернет-ссылку].  
Двухэтапная конкурсная процедура реализуется следующим образом:
(a) Первый этап предусматривает подачу только технического предложения (без каких-либо ссылок на цену) с указанием возможных отклонений от требований, предусмотренных в конкурсной документации, либо предложением иных альтернативных технических решений с соответствующими обоснованиями, что отвечает основным целям проекта. Техническое предложение должно быть дополнено информацией о квалификации участника. После оценки заявок первого этапа Заказчик может пригласить каждого участника, чья квалификация соответствует критериям отбора и чье техническое предложение отвечает требованиям, на разъяснительную встречу. Предложения всех таких участников будут рассмотрены на встрече, и все необходимые изменения, дополнения, исключения и другие корректировки будут зафиксированы и занесены в протокол. Только участники, прошедшие квалификационный отбор и подавшие технически приемлемые и отвечающие требованиям первого этапа предложения, будут приглашены для участия во втором этапе конкурса.
(b) На втором этапе конкурса подается доработанное техническое предложение с учетом всех изменений, запрашиваемых Заказчиком, как это предусмотрено и зафиксировано в протоколе разъяснительной встречи, либо в соответствии  с изменениями, внесенными в Конкурсную документацию уже после подачи технических предложений первого этапа;   и коммерческое предложение.

Заявки первого этапа конкурса должны быть надлежащим образом оформлены и направлены Заказчику не позднее [указать время и дату окончания срока подачи заявок].  

Дата окончания срока подачи заявок на первом этапе должна устанавливаться не раньше, чем через 40 календарных дней после даты публикации Приглашения к участию в конкурсе или готовности Конкурсной документации, в зависимости от того, что наступит позже. Более длительный срок подходит для сложных или крупных контрактов, а также для тех, которые требуют проведения предварительных встреч с участниками или посещения ими объекта, либо когда конкурсные заявки подаются на нескольких языках.
Заинтересованные компании или частные лица могут получить дополнительную информацию по следующему адресу:
………. [указать название Контракта]
………. [указать наименование Заказчика]
………. [указать адрес Заказчика]
………. [указать тел. No.:]
………. [указать электронный адрес]								
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	A. Общие положения

	1. Предмет Конкурса
	1.1 Заказчик, поименованный в Разделе II, Условия Конкурса, далее «УК», выпустил настоящую Конкурсную документацию на закупку контракта(ов), как это указано в Разделе VI, Требования, в соответствии с процедурами и условиями Контракта, предусмотренными в Разделе VII, Условия Контракта, далее именуемый «Контракт», исполнение которого осуществляется в рамках реализации проекта, указанного в УК, далее именуемый «Проект».  
Наименования контрактов (лотов), их идентификационные номера и количество приведены в УК.
Закупки будут осуществляться в соответствии с «Принципами и правилами закупок» ЕБРР, далее именуемые «ППЗ», опубликованными на сайте Банка. Применимая версия ППЗ указывается в УК.

	
	1.2 Если не указано иное, в настоящей Конкурсной документации определения и толкования терминов даны, как это предусмотрено в Разделе VII, Условия Контракта.

	
	1.3 Заказчик приглашает правомочных участников, далее «Участник конкурса» или «Участник» подать свои конкурсные заявки на размещение Контракта.

	2. [bookmark: _35nkun2]Источник финансирования и применимые правила закупок 
	2.1 Если в УК не заявлено иное, Заемщик/Получатель Гранта (далее «Заемщик» или «Получатель Гранта», соответственно), указанный в УК, обратился за или получил финансирование (далее «финансовые средства») от/через Европейский банк реконструкции и развития (далее именуемый «Банк») на реализацию Проекта. Заемщик/Получатель Гранта, если не является Заказчиком, намерен предоставить Заказчику часть полученных средств и/или Заказчик намерен использовать эти средства для соответствующих платежей по Контракту, вынесенному на конкурс, в связи с проведением которого выпущена настоящая конкурсная документация

	
	2.2 Если в УК не указано иное, Банк будет производить платежи по контрактам только на основании запросов Заемщика/Получателя Гранта и после их утверждения  Банком согласно положениям и условиям договора финансирования, заключенного между Заемщиком/Получателем Гранта и Банком (далее  «Кредитный договор» или «Соглашение о предоставлении Гранта»), и во всех отношениях в полном соответствии с положениями и условиями указанного Кредитного договора/Соглашения о Гранте. Ни одна из сторон, кроме Заемщика/Получателя Гранта, не будет иметь никаких прав по указанному Кредитному договору/Соглашению о Гранте и не вправе требовать получения по ним каких-либо финансовых средств. Средства займа или гранта, предоставленные Банком и находящиеся в ведении Банка, не будут использоваться для платежей физическим или юридическим лицам или для любого импорта товаров, если такие платежи или импорт запрещены решением Совета Безопасности ООН, принятым в соответствии с Главой VII Устава Организации Объединенных Наций.

	3. [bookmark: _1ksv4uv]Запрещенные действия  
	3.1	Банк требует, чтобы Заемщики / Получатели грантов (включая бенефициаров займов или грантов Банка, управляемых Банком), а также все Участники конкурса, поставщики, субпоставщики, подрядчики, субподрядчики, концессионеры, консультанты и субконсультанты в рамках контрактов, финансируемых Банком, придерживались наивысших стандартов прозрачности и целостности при проведении закупок, исполнении и реализации таких контрактов.
3.2   Заемщик/  Получатель гранта (включая бенефициаров займов или грантов Банка, администрируемых Банком), а также Участники, поставщики, субпоставщики, подрядчики, субподрядчики, концессионеры, консультанты или субконсультанты, не вправе уполномочивать или разрешать кому-либо из своих служащих, директоров, уполномоченных сотрудников, партнеров, агентов или представителей заниматься Запрещенными действиями в отношении проведения закупок, присуждения или исполнения Контракта.
3.3   Банк вправе объявить любой контракт, в отношении которого было принято решение о присуждении, неправомочным для финансирования, вследствие чего Банк может предпринять любое из Правоприменительных мероприятий и действий по раскрытию информации, если согласно Принципам и порядку осуществления правоприменительных мер Банк определит, что:
(a)      Заемщик / Получатель гранта (включая бенефициаров займов или грантов Банка, администрируемых Банком), Участники, поставщики, субпоставщики, подрядчики, субподрядчики, концессионеры, консультанты или субконсультанты причастны к Запрещенным действиям в отношении проведения закупок, присуждения или исполнения Контракта;
(b)   Постановление третьей стороны имеет достаточную обоснованность и значимость для Банка, чтобы инициировать Правоприменительные мероприятия и действия по раскрытию информации в отношении юридических или физических лиц. 
3.4    В соответствии с Принципами и порядком осуществления правоприменительных мер, Банк может принять решение об отстранении по заявлению Организации по взаимному осуществлению правоприменительных мер, объявив юридические или физические лица неправомочными для присуждения контракта, финансируемого Банком, либо на неопределенный срок, либо в течение указанного периода времени.
3.5  В условия контрактов, финансируемых Банком, Банк требует внесения положений, обязывающих Участников, поставщиков, субпоставщиков, подрядчиков, субподрядчиков, концессионеров, консультантов и субконсультантов давать разрешение Банку или лицам, назначенным Банком, на инспекцию площадки и/ или проверки активов, бухгалтерских книг, счетов и учетной документации, относящихся к реализации Контракта, и проводить аудит таких активов, бухгалтерских книг, счетов и учетной документации аудиторами, назначенными Банком, если это запрашивается Банком.
Участники, поставщики, субпоставщики, подрядчики, субподрядчики, концессионеры, консультанты и субконсультанты должны обязать своих должностных лиц, директоров, сотрудников или агентов, связанных с Контрактом, отвечать на запросы Банка и предоставлять Банку любую информацию или документы, необходимые для (i) проведения расследований в отношении заявленных Запрещенных действий, или (ii) мониторинга и оценки реализации Контракта; а также предоставлять Банку возможность проверять и принимать меры в отношении полученных жалоб согласно установленному Банком Механизму рассмотрения жалоб на проектах.
Участники, поставщики, субпоставщики, подрядчики, субподрядчики, концессионеры, консультанты и субконсультанты должны обеспечить ведение и сохранность бухгалтерских книг, документации и отчетов, связанных с реализацией Контракта, в соответствии с применимым законодательством, но в любом случае в течение не менее шести лет после даты фактического исполнения Контракта.
3.6   Запрещенные действия и иные положения, если не определены в данном Разделе или Разделе VII, Условия и положения Контракта, имеют значение, как указано в Принципах и порядке осуществления правоприменительных мер. 
Применимая редакция Принципов и порядка осуществления правоприменительных мер указана в УК.

	4. [bookmark: _44sinio]Правомочные участники конкурса 
	4.1 Участником конкурса может выступать физическое лицо, частная организация, государственная организация, либо любое сочетание указанных лиц, действующих  в организационно-правовой форме партнерства юридических лиц, консорциума или объединения (ПКО).
В отношении к ПКО:
(a) все партнеры ПКО несут общую и солидарную ответственность за участие в  конкурсе;
(b) решением ПКО назначается  представитель (ведущий партнер), наделенный правом вести все дела от имени и по поручению всех и каждого из партнеров ПКО во время проведения конкурса; и 
(c) ПКО не вправе изменять свой состав и юридический статус после подачи конкурсной заявки.

	
	4.2 Если в УК не указано иное, при соответствии условиям, изложенным в пунктах 4.3-4.8 ИУК ниже, Участник из любой страны может принимать участие в конкурсе. 
Участник конкурса считается имеющим национальную принадлежность страны, если он является гражданином этой страны или юридическим лицом, созданным, учрежденным или зарегистрированным в этой стране, и осуществляет свою деятельность в соответствии с ее законодательством. Данный критерий также применяется для определения национальной принадлежности субподрядчиков или поставщиков, предлагаемых для исполнения любой части заключаемого Контракта.

	
	4.3 Наличие у Участника конкурса конфликта интересов не допускается. Все Участники конкурса с выявленными конфликтами интересов подлежат дисквалификации. Участник конкурса может быть признан имеющим конфликт интересов с одной или несколькими сторонами в ходе конкурсного процесса, если:
(i) у них есть общие партнеры, имеющие контрольные пакеты акций; или     
(ii) они получают или получали косвенные или прямые субсидии от кого-либо из таких партнеров; или 
(iii) в качестве уполномоченного представителя на конкурсе выступает одно и то же юридическое лицо; или
(iv) они поддерживают отношения друг с другом напрямую или через общие для них третьи стороны, что позволяет им получать доступ к информации о содержании конкурсной  заявки другого участника или оказывать влияние на него, либо на  решения Заказчика, касающиеся проведения данного конкурса; или
(v) Участник конкурса, аффилированные с ним организации или его головная компания участвовали в Проекте на этапах технико-экономического обоснования или проектирования объекта. В  этом случае такой Участник, аффилированные с ним организации или его головная компания становятся неправомочными для участия в конкурсе на размещение контрактов на поставку товаров, выполнение работ или оказание услуг, включая архитектурные или проектно-конструкторские услуги по данному проекту, если не будет доказано, что их участие не приведет к возникновению конфликта интересов. Определение в отношении конфликта интересов должно быть вынесено до подачи конкурсной заявки; или
(vi) Участник, аффилированные с ним организации или его головная компания были задействованы в качестве консультанта при составлении раздела VI, Требования, которые являются предметом данного конкурса; или
(vii) Участник, аффилированные с ним организации или его головная компания были наняты или рекомендованы для найма Заказчиком или Заемщиком/Получателем Гранта для осуществления надзора за исполнением заключенного Контракта.

	
	4.4 Независимо от положений пункта 4.3 ИУК, компания или член ПКО может подавать или входить в состав только одной конкурсной заявки на Контракт, индивидуально или в качестве партнера ПКО. Участие в более чем одной заявке на Контракт повлечет за собой дисквалификацию всех поданных заявок с участием такой стороны. Однако данное положение не препятствует включению одних и тех же субподрядчиков в более чем одну заявку.
Субподрядчик не рассматривается в качестве участника конкурса.

	
	4.5 Участник торгов подлежит дисквалификации, если он является неправомочными для участия в конкурсе на основании решения Банка, согласно пункту 3 ИУК, на дату окончания срока подачи конкурсных заявок или после ее наступления.

	
	4.6 Никакие аффилированные с Заемщиком/Получателем Гранта или Заказчиком, или агентом по закупкам, привлеченным Заказчиком, организации не имеют право на подачу заявок или участие в конкурсе в любом возможном качестве, если только не будет доказано отсутствие в значительной степени общих прав собственности, влияния или контроля между Заемщиком/Получателем Гранта, Заказчиком или агентом Заказчика и аффилированными организациями. 


	
	4.7 По обоснованному запросу Заказчика Участники должны предоставить удовлетворяющие Заказчика доказательства своей правомочности. 

	
	4.8 Компании или частные лица будут отстранены от участия в конкурсе или им будет отказано в присуждении контракта по результатам конкурса, если:  
(a) они были осуждены за умышленное преступление, или аффилированная организация компании была осуждена за умышленное преступление, и любое такое судебное решение является окончательным в соответствующей национальной юрисдикции; и что прошло не более десяти лет между датой вступления в силу приговора и датой вынесения определения о правомочности, а также что Банк пришел к выводу, что процессуальные нормы были соблюдены и являются приемлемыми для Банка; 
(b) согласно соответствующим нормативно-правовым актам страны запрещено вступать в коммерческие отношения с Заказчиком, при условии, что запрет относится к Запрещенным действиям, которые были определены в ходе судебного или административного разбирательства с соблюдением правовых норм, приемлемых для Банка;
(c) любой импорт товаров из страны Участника или любые платежи физическим или юридическим лицам в этой стране запрещены санкциями, введенными по решению Совета Безопасности ООН согласно Главе VII Устава Организации Объединенных Наций.

	
	4.9 В случае проведения предварительного квалификационного отбора до начала конкурса решение о присуждении Контракта будет приниматься только в отношении заявок от прошедших отбор Участников. Участник, прошедший предварительный отбор, в своей конкурсной заявке должен представить любую информацию, обновляющую его первоначальную заявку на квалификационный отбор, а также подтвердить, что первоначально представленная информация для предварительной квалификации в целом остается верной на  дату подачи конкурсной заявки.   
Объединение в консорциум/партнерство юридических лиц после проведения предварительного квалификационного отбора, а также любые изменения в составе прошедшего квалификационный отбор партнерства подлежат письменному утверждению Заказчиком до истечения срока подачи заявок. В таком согласовании и допуске может быть отказано, если (i) какие-либо партнеры выходят из консорциума, а оставшиеся партнеры не соответствуют квалификационным требованиям; (ii) степень участия партнеров или структура консорциума существенно изменились; (iii) новое партнерство не отвечает квалификационным требованиям; (iv) по мнению Заказчика, это может привести к существенному снижению уровня конкуренции; или (v) запрос на изменение статуса прошедшего квалификационный отбор Участника получен Заказчиком после даты, указанной в УК.
Заказчик должен приложить все усилия для своевременного уведомления о любых изменениях в списке прошедших предварительный квалификационный отбор участников, но в любом случае до вскрытия конкурсных заявок.

	5. Стоимость участия в Конкурсе
	5.1    Участник несет все расходы, связанные с подготовкой и представлением своей конкурсной заявки, Заказчик не несет никакой ответственности за такие расходы, независимо от хода и итогов Конкурса.

	6. Язык конкурсной заявки
	6.1 Конкурсная заявка, а также весь связанный с ней обмен корреспонденцией и документами между Участником и Заказчиком составляются в письменной форме на языке, указанном в УК.
       Подтверждающие документы и печатные издания, входящие в состав заявки, могут подаваться на другом языке, при условии приложения к ним точного перевода соответствующих разделов на язык, указанный в УК. В этом случае для целей толкования содержания заявки текст перевода этих разделов будет иметь преимущественную силу.






	
B. Содержание конкурсной документации


	7. Разделы конкурсной документации  
	7.1 Конкурсная документация состоит из Разделов, подробно описывающих процедуры проведения Конкурса, как это указано ниже, и должна рассматриваться с учетом возможных изменений или дополнений, выпущенных согласно пункту 9 ИУК.
· Раздел I: Инструкции для участников конкурса
· Раздел II: Условия конкурса
· Раздел III: Методология оценки
· Раздел IV: Правомочность и квалификационные требования
· Раздел V: Образцы форм
· Раздел VI: Требования 
· Раздел VII: Условия контракта 

	
	7.2    Приглашение к участию в конкурсе, публикуемое Заказчиком, не входит в состав Конкурсной документации.

	
	7.3    Участнику следует получить конкурсную документацию по адресу, указанному Заказчиком в Приглашении к участию в конкурсе, в противном случае Заказчик не несет ответственности за полноту полученной конкурсной документации

	
	7.4 Участнику необходимо ознакомиться со всеми инструкциями, формами, терминами, условиями Контракта, Требованиями и другой информацией, приведенной в конкурсной документации. Непредоставление каких-либо сведений или документов, предусмотренных требованиями конкурсной документации, может привести к отклонению поданной им заявки.

	8. Разъяснение содержания конкурсной документации, посещение объекта, проведение разъяснительной встречи
	8.1  Участник конкурса, нуждающийся в разъяснении положений конкурсной документации, должен связаться с Заказчиком, направив ему письменный запрос, как указано в УК, либо задать интересующие его вопросы на разъяснительной встрече, если ее проведение предусмотрено пунктом 8.4 ИУК.
Заказчик ответит на все запросы о разъяснении содержания конкурсной документации, при условии, что такой запрос будет получен им не позднее срока, указанного в УК, отсчитываемого от даты истечения срока  подачи заявок. Ответ Заказчика будет составлен в письменной форме с направлением копий всем участникам, получившим конкурсную документацию согласно пункту 7.3 ИУК, включая изложение заданного вопроса, но без указания источника его поступления. Если в результате поступившего запроса о разъяснении положений конкурсной документации Заказчик сочтет необходимым внести в нее изменения, он вправе это сделать в порядке, предусмотренном пунктом 9 ИУК.

	
	8.2  В отдельных случаях Участник может посетить проектный объект для ознакомления с ним, а также получить под свою ответственность всю информацию, которая может потребоваться ему для подготовки заявки на участие в конкурсе и заключения Контракта. Посещение проектного объекта участник осуществляет за свой счет.

	
	8.3    Если Заказчик предоставляет Участнику и любому из его сотрудников или агентов доступ к своим служебным помещениями и земельным участкам для ознакомления с объектом, Участник, его персонал и агенты обязуются освободить Заказчика, его сотрудников и агентов от всех связанных с их посещением видов ответственности, а также будут нести ответственность за причинение вреда здоровью или смерть, повреждение или гибель имущества, и любые иные убытки, ущерб, затраты и расходы, возникшие в результате посещения объекта.

	
	8.4  Назначенный представитель Участника приглашается на разъяснительную встречу, если таковая предусмотрена в УК. Целью такой встречи является разъяснение и получение ответов на возможные вопросы, которые могут быть подняты на данном этапе конкурса. 
Если это предусмотрено в УК, посещение объекта будет также организовано Заказчиком.

	
	8.5   Участнику рекомендуется, по мере возможности,  направлять свои вопросы в письменной форме не позднее, чем за неделю до проведения разъяснительной встречи.

	
	8.6  Всем Участникам, получившим конкурсную документацию согласно пункту 7.3 ИУК, будет незамедлительно направлен протокол разъяснительной встречи с изложением заданных вопросов (без указания источника их поступления) и предоставленных на них ответов, а также, при необходимости, с дополнительными разъяснениями, подготовленными после встречи.
Любые изменения конкурсной документации, необходимость в которых может возникнуть по результатам проведения разъяснительной встречи, будут внесены в нее Заказчиком в виде дополнения к конкурсной документации, согласно пункту 9 ИУТ, в протоколе разъяснительной встречи такие изменения содержаться не будут.

	
	8.7   Отсутствие Участника на разъяснительной встрече не является основанием для его дисквалификации.

	9. Внесение изменений в конкурсную документацию  
	9.1   В любое время до окончания срока подачи заявок на участие в конкурсе Заказчик вправе вносить изменения в конкурсную документацию путем выпуска дополнений.

	
	9.2  Любое выпущенное дополнение становится составной частью конкурсной документации и направляется в письменной форме всем участникам, получившим конкурсную документацию у Заказчика согласно пункту 7.3 ИУК.

	
	9.3   Для предоставления участникам необходимого времени для подготовки заявок с учетом выпущенного дополнения, Заказчик вправе по своему усмотрению продлить срок подачи заявок.






	[bookmark: _2jxsxqh]C. Подготовка конкурсных заявок первого этапа 

	10. [bookmark: _z337ya]Документы, входящие в состав заявки первого этапа конкурса 
	10.1  В состав заявки первого этапа конкурса входят следующие документы:
(a) сопроводительное письмо к заявке на участие в первом этапе конкурса с приложением Обязательства добросовестного исполнения, 
(b) должным образом оформленная доверенность, удостоверяющая право лица (лиц), подписавшего заявку, на ее подписание;
(c) устав(ы) компании и регистрационные (учредительные) документы;
(d) заполненные формы, приведенные в Разделе V, Образцы форм;
(e) заполненные формы и документальные свидетельства, подтверждающие правомочность и квалификацию Участника согласно требованиям Раздела IV, Правомочность и квалификационные требования;
(f)        в случае если заявка подается от имени ПКО, соглашение о создании ПКО; 
(g) детальное техническое предложение и/или альтернативное предложение, если разрешено согласно пункту 12.1 ИУК и в порядке, предусмотренном в УК; 
(h) список возможных комментариев к требованиям конкурсной документации в отношении Раздела III, Методология оценки, Раздела IV, Правомочность и квалификационные требования, Раздела VI, Требования и Раздела VII, Условия контракта; и 
(i)        любые другие документы и дополнительная информация, если это предусмотрено в УК.

	11. [bookmark: _3j2qqm3]Письмо-заявка на участие в первом  этапе конкурса
	11.1  Участник должен представить письмо-заявку на участие в первом этапе конкурса в соответствии с требованиями конкурсной документации, с приложением форм,  приведенных в Разделе V, Образцы форм. Эти формы должны быть заполнены без внесения каких-либо изменений в их формат, измененные формы не принимаются. Все строчки с пробелами должны быть заполнены запрашиваемой информацией.

	12. [bookmark: _1y810tw]Альтернативные предложения
	12.1   Если в УК не предусмотрено иное, подача альтернативных предложений допускается.

	13. [bookmark: _4i7ojhp]Документы, подтверждающие квалификацию участников
	13.1  Для подтверждения соответствия своей квалификации, необходимой для исполнения контракта согласно требованиям, изложенным в Разделе III, Методология оценки и Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования, Участник должен предоставить всю информацию, запрашиваемую в Разделе V, Образцы форм.

	14. [bookmark: _2xcytpi]Срок действия заявок первого этапа конкурса
	14.1  Заявки первого этапа конкурса должны оставаться в силе в течение срока, предусмотренного в УК, отсчитываемого после даты окончания срока подачи заявок первого этапа, установленного Заказчиком. Заявки первого этапа с более коротким сроком действия могут быть отклонены Заказчиком, как не отвечающие требованиям.

	
	14.2 В исключительных случаях и до истечения срока действия заявок первого этапа, Заказчик может запросить Участников о продлении срока действия их заявок. Участник вправе отказаться. Запросы и ответы составляются в письменной форме.





	D. Общие правила подачи заявок


	15. [bookmark: _1ci93xb]Оформление и подписание заявок
	15.1 Участник должен подготовить один оригинал документов, входящих в состав его заявки, как это предусмотрено в соответствующих разделах ИУК для подачи заявок первого и второго этапа конкурса.
  Если предусмотрено в УК, Заказчик дополнительно должен подать копии своей конкурсной заявки в количестве экземпляров, указанных в УК, четко промаркированных «КОПИЯ». В случае расхождения между оригиналом и копиями преимущественную силу будет иметь оригинал.

	
	15.2  Оригинал и все копии конкурсной заявки, когда это целесообразно, должны быть представлены в письменной форме и подписаны лицом, надлежащим образом уполномоченным подписывать от имени Участника. Документ, удостоверяющий полномочия лица, должен быть оформлен в форме доверенности, как это предусмотрено  соответствующими положениями ИУК для подачи заявок первого и второго этапов.

	
	15.3   Заявка на участие в конкурсе, подаваемая ПКО, должна соответствовать следующим требованиям:
(a) должна быть подписана таким образом, чтобы иметь юридически обязывающую силу для всех партнеров; и
(b) содержать документ, удостоверяющий полномочия представителя ПКО согласно пункту 4.1 (b) ИУК, в форме доверенности, подписанной лицами, имеющими право подписи на подписание документов от имени партнеров ПКО.

	
	15.4  Любые исправления, вставки между строк, стертые места или надписи поверх текста считаются действительными только в тех случаях, когда они подписаны или завизированы лицом, подписавшим конкурсную заявку.	


	16. Подача заявок
	16.1  Заявки подаются участники в порядке, как это предусмотрено в УК.

	17. Отзыв и внесение изменений в заявки
	17.1  В любое время до истечения срока подачи заявок Участник вправе отозвать или внести изменения в свою уже поданную заявку в соответствии с процедурами, предусмотренными в УК.  







	E. Подача и вскрытие заявок первого этапа 

	18. Окончание срока подачи заявок первого этапа
	18.1  Заявки первого этапа конкурса должны быть получены Заказчиком по адресу и не позднее даты и времени, как это указано в УК. 
18.2  Заказчик вправе по собственному усмотрению продлить срок подачи заявок первого этапа, внеся соответствующие изменения в конкурсную документацию согласно пункту 9 ИУК. В этом случае установленные ранее сроки действия всех прав и обязанностей Заказчика и участников конкурса будут соответственно продлены.

	19. Заявки, поданные с опозданием
	19.1  Если в УК не предусмотрено иное, Заказчик не примет на рассмотрение заявки первого этапа на участие в конкурсе, поступившие после окончания срока их подачи.

	20. Вскрытие конвертов с заявками первого этапа
	20.1  Вскрытие конвертов с заявками первого этапа на участие в конкурсе будет проводиться Заказчиком, как это предусмотрено в УК.
20.2 Заказчик подготовит протокол вскрытия конвертов с заявками на участие в первом этапе конкурса; указанный протокол будет содержать,  как минимум, такие сведения, как наименования участников конкурса, наличие извещений об отзыве или изменении заявок, наличие альтернативных предложений, а также любую другую информацию, которую Заказчик посчитает необходимой.
          Копии составленного протокола подлежат рассылке всем участникам конкурса, своевременно подавшим заявки или направившим по электронной почте, если подача заявок в электронной форме разрешена.
20.3 Заявки первого этапа конкурса,  а также заявки с изменениями, не внесенные в протокол вскрытия заявок первого этапа конкурса, не будут рассматриваться для дальнейшей оценки.






	F. Оценка заявок первого этапа конкурса

	21. Рассмотрение заявок первого этапа 
[bookmark: _23ckvvd]
[bookmark: _7bu862oi37pd]
[bookmark: _9i7x8vkxtfdq]
[bookmark: _jfkk80k0s9r3][bookmark: _atj90bsmqwnc][bookmark: _1f2wnmvats5d]
	21.1 Заказчик рассмотрит заявки первого этапа на предмет полноты представленной документации, должного подписания всех документов, и что, в целом, заявка составлена верно. 

21.2  Любые заявки, признанные, как не соответствующие по каким-либо причинам, или заявки, не отвечающие минимальным установленным требованиям, указанным в конкурсной документации, будут отклонены Заказчиком и не подлежат дальнейшему рассмотрению.  

21.3 Заказчик также проведет предварительное рассмотрение любого альтернативного предложения, представленного Участником.

	22.  Оценка заявок первого этапа
	22.1 В случае, если до начала конкурса предварительный квалификационный отбор проведен не был, Заказчик должен удостовериться, что Участники, подавшие в целом отвечающие требованиям заявки первого этапа, имеют необходимую квалификацию для успешного исполнения контракта в соответствии с критериями и методологией, указанными в Разделе III, Методология оценки и Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования.  
          В случае отрицательного заключения заявка Участника будет отклонена.
          Несмотря на вышесказанное, Заказчик оставляет за собой право допускать незначительные отклонения от требований, предусмотренных в Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования, если такие отклонения не оказывают существенного влияния на способность Участника исполнять контракт.  
22.2 Заявки первого этапа, успешно прошедшие предварительное рассмотрение согласно пунктам 21 и 22.1 ИУК выше, будут оцениваться Заказчиком в соответствии с требованиями, изложенными в Разделе III, Методология оценки. По результатам оценки определяется, соответствуют  ли заявки первого этапа в значительной степени требованиям, изложенным в конкурсной документации, и  являются ли приемлемыми для участия во втором этапе конкурса.
          Для принятия решения Заказчик рассмотрит всю документацию, входящую в состав заявки, включая любые возможные отклонения или изменения, включенные в заявку первого этапа, а также альтернативные предложения. Решение принимается только на основании информации, представленной Участниками. 
          В случае принятия положительного решения Заказчик может пригласить Участника на разъяснительную встречу, как это предусмотрено пунктом 23 ИУК. 
22.3 При рассмотрении, проведении оценки и сравнении конкурсных заявок первого этапа, а также квалификации участников конкурса Заказчик вправе по своему усмотрению запросить у любого Участника разъяснения по содержанию поданной им заявки первого этапа и/или попросить направить недостающую информацию или документацию, предоставив ему достаточно времени на подготовку ответа. Разъяснения или информация, представленные Участником, не являющиеся ответом на вопрос, поставленный Заказчиком, рассмотрению не подлежат. Запрос Заказчика о предоставлении разъяснений и ответ на него должны составляться в письменной форме.  
	Если Участник не предоставит разъяснений по содержанию поданной им заявки ко времени и дате, указанным в запросе Заказчика на получение разъяснений, это может стать основанием для отклонения поданной им заявки.          

	23. Разъяснительные встречи
	23.1 Заказчик может проводить разъяснительные встречи с каждым из участников для получения разъяснений по различным аспектам поданных ими заявок.
	На таких встречах Заказчик может также проинформировать Участника о внесении каких-либо изменений или дополнений в заявку первого этапа, которые Заказчик сочтет необходимыми.  

	
	23.2 Заказчик также уведомит Участника о любых возражениях или отклонениях, указанных в заявке первого этапа, которые являются неприемлемыми и должны быть исключены из заявки на втором этапе конкурса, а также о тех возражениях и отклонениях, которые Заказчик считает приемлемыми. 

	
	23.3   Заказчик рассмотрит альтернативные решения, предложенные Участником.

	
	23.4 По результатам такой встречи будет составлен Протокол с приложением «Необходимые изменения по итогам оценки заявки первого этапа», в котором будут перечислены все дополнения, изменения, исключения. Указанный протокол будет официально направлен Участнику с приглашением к участию во втором этапе конкурса. 

	24. [bookmark: _32hioqz]Приглашение к подаче заявки второго этапа
	24.1 По завершении оценки заявок первого этапа и после проведения разъяснительных встреч Заказчик может
(a) при необходимости, выпустить дополнение к конкурсной документации с корректировкой, в том числе, таких разделов, как Раздел III, Методология оценки, Раздел IV, Правомочность и квалификационные требования, Раздел VI, Требования и Раздел VII, Условия контракта. Необходимость внесения корректировок может быть обусловлена выводами по результатам оценки заявок первого этапа и проведенных разъяснительных встреч с целью  усиления конкуренции  без ущерба для основных целей проекта;   
(b)    или
(i)	пригласить Участника подать обновленную заявку второго этапа с учетом изменений (если таковые имеются), изложенных в приложении к протоколу разъяснительной встречи «Необходимые изменения по итогам оценки заявки первого этапа»; или
(ii)	уведомить Участника, что его заявка первого этапа была отклонена, как по существу не отвечающая требованиям, или, что квалификация Участника не соответствует минимальным квалификационным требованиям, изложенным в конкурсной документации; или 
(iii)	в исключительных случаях запросить всех участников представить пересмотренные заявки первого этапа, рассмотрение которых будет проведено в соответствии с положениями ИУК, изложенными выше.

	
	24.2 Приглашение или уведомление должно содержать следующую информацию: 
(i)       имя каждого Участника, подавшего заявку первого этапа; 
(ii)       имена Участников, приглашенных ко второму этапу конкурса; и 
(iii)       имена Участников, чьи заявки были отклонены.  
         В дополнение к вышеперечисленному, Заказчик должен каждому проигравшему Участнику детально изложить причины, по которым его заявка первого этапа была отклонена. 

	
	24.3  После получения такого уведомления проигравший Участник может в письменной форме запросить Заказчика о дебрифинге для получения дополнительных разъяснений о причинах отклонения его заявки первого этапа. После получения запроса Заказчик незамедлительно, но в любом случае в течение двух недель организует проведение такого дебрифинга.

	
	24.4 Срок подачи заявок второго этапа и срок их действия указывается в Приглашении к участию во втором этапе конкурса.



[bookmark: _3whwml4]

	
G. Подготовка конкурсных заявок второго этапа


	25. [bookmark: _2bn6wsx]Документы, входящие в состав заявки второго этапа конкурса
	25.1    В состав заявки второго этапа конкурса входят следующие документы:
(a) сопроводительное письмо к заявке с приложением Обязательства добросовестного исполнения; 
(b) приложение к заявке, если необходимо;
(c) должным образом оформленная доверенность, удостоверяющая право лица (лиц), подписавшего заявку, на ее подписание;
(d) заполненные формы, приведенные в Разделе V, Образцы форм;
(e) подтверждение квалификационного статуса Участника в соответствии с Разделом III, Методология оценки и Разделом IV, Правомочность и квалификационные требования, и/или перечень любых изменений, которые могли произойти в период между подачей заявок первого и второго этапов;
(f) в случае если заявка подается от имени ПКО, соглашение о создании ПКО; 
(g) обеспечение заявки на участие в конкурсе;
(h) окончательное техническое предложение согласно требованиям УК; 
(i) подписанный протокол разъяснительной встречи, проведенной с Участником, если таковая имела место;
(j) таблицы цен; 
(k) прогноз движения денежных средств при исполнении контракта в соответствии с требованиями УК; и
(l) любые другие документы и дополнительная информация, если это предусмотрено в УК.

	26. Письмо-заявка на участие во втором этапе конкурса 
	26.1 Участник должен представить сопроводительное письмо к заявке на участие во втором этапе конкурса в соответствии  с требованиями конкурсной документации, с приложением форм, приведенных в Разделе V, Образцы форм. Эти формы должны быть заполнены без внесения каких-либо изменений в их формат, измененные формы не принимаются. Все строчки с пробелами должны быть заполнены запрашиваемой информацией.

	27. Цена заявки и скидки
	27.1  Цены, заявленные Участником в письме- заявке второго этапа конкурса должны покрывать весь объем Контракта и соответствовать требованиям, указанным в УК.
27.2  Участник должен указать ставки и цены по всем позициям в таблицах цен. Позиции, по которым ставки или цены не указаны Участником, не будут оплачиваться Заказчиком, т.к. будут считаться включенными в  цены других позиций, приведенных в таблицах цен.
27.3   В письме-заявке на участие во втором этапе конкурса Участником могут быть предложены скидки и методика их применения. 

	28. Валюта заявки второго этапа 
	28.1  Валюта(ты) заявки на участие во втором этапе конкурса указывается в УК.

	29. [bookmark: _147n2zr]Срок действия заявок второго этапа конкурса
	29.1  Заявки второго этапа конкурса должны оставаться в силе в силе в течение срока, предусмотренного в Приглашении к участию во втором этапе, отсчитываемого после даты окончания срока подачи заявок второго этапа, установленного Заказчиком. Заявки второго этапа с более коротким сроком действия могут быть отклонены Заказчиком, как не отвечающие требованиям.

	
	29.2  В исключительных случаях и до истечения срока действия заявок второго этапа Заказчик может запросить Участников о продлении срока действия их заявок. Запросы и ответы составляются в письменной форме. Участник вправе отказаться от выполнения данной просьбы, не лишаясь при этом суммы обеспечения заявки. Участнику, удовлетворившему просьбу о продлении, не требуется и не разрешается вносить какие-либо изменения в поданную им заявку, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 40 ИУК.  
 Если предоставление обеспечения заявки предусмотрено пунктом 30 ИУК, Участнику, согласному на продление срока действия заявки, следует также продлить срок действия  обеспечения не менее чем на 28 (двадцать восемь) календарных дней после окончания срока действия заявки.

	
	29.3 В случае контрактов с фиксированной ценой, если срок действия заявки продлевается, то цена заявки победившего Участника подлежит корректировке до даты присуждения контракта согласно положениям запроса о продлении для определения цены Контракта.  Оценка конкурсной заявки второго этапа производится исходя из предложенной цены заявки без учета указанной корректировки.

	30. [bookmark: _3o7alnk]Обеспечение заявки
	30.1  Если это предусматривается в УК, Участник должен предоставить в составе своей заявки второго этапа, оригинал обеспечения заявки по форме, указанной в Разделе V, Образцы форм, или в иной аналогичной форме, одобренной Заказчиком до подачи заявки. В любом случае в форме должно быть указано полное имя Участника.

	
	30.2   Сумма и валюта обеспечения заявки указываются в УК.

	
	30.3  Обеспечение заявки предоставляется в виде гарантии, исполняемой по первому требованию, выданной, по выбору участника конкурса, в любой из нижеуказанных форм:
(a) безусловной банковской гарантии; или
(b) безотзывного аккредитива; или
(c) гарантированного кассового или банковского чека;
Обеспечение заявки должно быть выдано банком с надежной репутацией. Банк-эмитент должен иметь минимальный кредитный рейтинг, указанный в УК. 

	
	30.4  Срок действия обеспечение заявки должен на двадцать восемь (28) календарных дней превышать срок действия заявки.

	
	30.5  Если обеспечение конкурсной заявки требуется в соответствии с пунктом 30.1 ИУК, любая заявка, не имеющая предусмотренного условиями  конкурса обеспечения, будет отклонена Заказчиком, как не отвечающая требованиям.

	
	30.6 Если обеспечение конкурсной заявки требуется в соответствии с пунктом 30.1 ИУК, такое обеспечение будет возвращено проигравшим участникам конкурса в возможно короткие сроки, и в любом случае (a) незамедлительно после истечения срока действия их заявок, или (b) после подписания Контракта победителем конкурса и предоставления им обеспечения исполнения, как это предусмотрено условиями Контракта; в зависимости от того, что наступит раньше.	

	
	30.7 Обеспечение конкурсной заявки победителя конкурса будет ему возвращено в возможно короткие сроки после подписания им Контракта и предоставления обеспечения исполнения, как это предусмотрено условиями Контракта.

	
	30.8  Сумма обеспечения конкурсной заявки может быть удержана:
(a) если участник отзовет свою заявку в течение срока ее действия, указанного им в сопроводительном письме к заявке на участие в конкурсе, или
(b) если победитель конкурса: 
(i) не подпишет Контракт согласно пункту 47 ИУК; или
(ii) не предоставит обеспечение исполнения согласно условиям Контракта; или
(iii) не примет исправление арифметических ошибок в своей заявке согласно пункту 40 ИУК.

	

	30.9 Обеспечение конкурсной заявки ПКО обычно предоставляется от имени подавшего заявку ПКО.
Обеспечение конкурсной заявки ПКО может быть на имя партнера ПКО, при условии, что в обеспечении четко указаны имена всех партнеров ПКО и что обеспечение предоставляется от имени всех партнеров ПКО. 





[bookmark: _ihv636]

	
H. Подача и вскрытие конвертов с заявками второго этапа конкурса 


	31. [bookmark: _41mghml]Окончание срока подачи заявок второго этапа
	31.1 Заявки второго этапа конкурса должны быть получены Заказчиком по адресу и не позднее даты и времени, указанных в Приглашении на участие во втором этапе конкурса
31.2  Заказчик вправе по собственному усмотрению продлить срок подачи заявок путем внесения соответствующих изменений в конкурсную документацию согласно пункту 9 ИУК. В этом случае установленные ранее сроки действия всех прав и обязанностей Заказчика и участников конкурса будут соответственно продлены.

	32. [bookmark: _2grqrue]Заявки второго этапа, поданные с опозданием
	[bookmark: _vx1227]32.1 Заказчик не примет к рассмотрению заявки второго этапа на участие в конкурсе, поступившие после окончания срока их подачи.

	33. [bookmark: _3fwokq0]Вскрытие конвертов с заявками второго этапа
	[bookmark: _1v1yuxt]33.1  Вскрытие конвертов с заявками второго этапа на участие в конкурсе будет проводиться Заказчиком, как это предусмотрено в УК.
33.2 Заказчик подготовит протокол вскрытия заявок, который будет содержать, как минимум, такие сведения, как: имя Участника, цена заявки, включая скидки, если таковые предлагаются, наличие (отсутствие) обеспечения заявки, если требуется согласно пункту 30 ИУК, имеются ли какие-либо возражения, отказы, корректировки, включая их подробное изложение, а также любую другую информацию, которую Заказчик посчитает необходимой. 
          Копия протокола будет направлена Участникам, подавшим или направившим по электронной почте заявки второго этапа, если подача заявок в электронном виде разрешена.
33.3  Заявки, скидки, корректировки, которые не упомянуты в протоколе вскрытия заявок, не будут рассматриваться для оценки независимо от обстоятельств.  




[bookmark: _4f1mdlm]

	
I. Оценка заявок второго этапа конкурса 


	34. [bookmark: _2u6wntf]Конфиденциальность
	34.1 Информация, касающаяся оценки конкурсных заявок второго этапа, не подлежат раскрытию Участникам, а также иным лицам, не имеющим официального отношения к процессу оценки, до тех пор, пока информация о результатах оценки заявок не будет доведена до сведения всех участников конкурса, подавших заявки второго этапа.

	
	34.2  	Любая попытка Участника оказать влияние на Заказчика в ходе оценки заявок второго этапа или принятия решения о присуждении Контракта может стать основанием для отклонения поданной им заявки.

	
	34.3  Несмотря на вышесказанное, если Участнику потребуется связаться с Заказчиком по какому-либо вопросу, относящемуся к процессу проведения конкурса, в период после вскрытия конкурсных заявок и до присуждения Контракта, он вправе это сделать в письменной форме.

	35. [bookmark: _19c6y18]Разъяснение содержания заявок второго этапа
	35.1   При рассмотрении, оценке и сравнении конкурсных заявок второго этапа, а также квалификации Участников Заказчик вправе по своему усмотрению запросить у любого Участника разъяснения по содержанию поданной им заявки, предоставляя ему достаточно времени на подготовку ответа. Разъяснения, представленные Участником, не являющиеся ответом на вопрос, поставленный Заказчиком, рассмотрению не подлежат. Запрос Заказчика о предоставлении разъяснений и ответ на него должны составляться в письменной форме. Никакие запросы, предложения или разрешения на внесение изменений в цены или содержание конкурсной заявки не допускаются, за исключением случаев подтверждения исправления арифметических ошибок, выявленных Заказчиком в ходе оценки поданных заявок согласно пункту 40 ИУК.

	
	35.2  Если Участник не предоставит разъяснений по содержанию поданной им заявки ко времени и дате, указанным в запросе Заказчика на получение разъяснений, это может стать основанием для отклонения поданной им заявки.

	36. [bookmark: _3tbugp1]Определение соответствия заявки установленным требованиям
	36.1 Заявка считается в существенной мере отвечающей требованиям, если она соответствует требованиям, изложенным в конкурсной документации и Приглашении к участию во втором этапе конкурса, включая приложение к протоколу разъяснительной встречи «Необходимые изменения по итогам оценки заявки первого этапа», без существенных отклонений, оговорок и упущений, как указано ниже:  	
(a) “Отклонение” - это отступление от требований, предусмотренных в конкурсной документации; 
(b) “Оговорка” - это выставление ограничивающих условий, либо отказ или воздержание от безусловного согласия на соблюдение требований, предусмотренных в конкурсной документации; или
(c) “Упущение” - это полностью или частично непредставленные сведения либо документы, подлежащие включению в заявку в соответствии с требованиями конкурсной документации.
Существенными считаются следующие отклонения, оговорки и упущения,
(a) принятие которых:
(i)	может оказать существенное влияние на объемы, качество или выполнение требований, предусмотренных в Разделе VI, Требования; 
(ii)	может в существенной мере ограничить предусмотренные Контрактом права Заказчика или обязанности участника, вопреки положениям конкурсной документации; либо
(b) в случае принятия исправления может поставить в неравные условия других участников, подавших заявки в существенной мере отвечающие установленным требованиям.

	
	36.2  Технические аспекты заявки второго этапа рассматриваются Заказчиком, в частности, для определения их соответствия требованиям Раздела VI, Требования и Раздела VII, Условия контракта, без каких-либо существенных отклонений, оговорок или отсутствующих сведений или документов.

	
	36.3   Для проведения оценки Заказчик будет использовать критерии и методологию, изложенные в Разделе III, Методология оценки. Никакие другие критерии или методологии оценки не допускаются.


	37. [bookmark: _28h4qwu][bookmark: _nmf14n]Оценка заявок второго этапа
	37.1  Оценка заявки будет проводиться Заказчиком, основываясь на содержании самой заявки, как это определено в пункте 25 ОУК и соответствующих пояснений к ней.

	


	37.2  Если заявка не соответствует в существенной мере требованиям конкурсной документации и Приглашению к участию во втором этапе конкурса, включая приложение к протоколу разъяснительной встречи «Необходимые изменения по итогам оценки заявки первого этапа», она подлежит отклонению Заказчиком и не может быть впоследствии признана отвечающей требованиям путем устранения в ней существенных отклонений, оговорок или упущений.

	38. [bookmark: _37m2jsg]Несущественные несоответствия
	38.1 При условии, что заявка второго этапа в существенной мере отвечает заявленным требованиям, Заказчик может сделать исключение для поддающихся количественному определению несоответствий, если они не представляют собой существенных отклонений, оговорок или упущений. 
Стоимость таких поддающихся количественному определению несоответствий будет добавлена к рассматриваемой заявленной цене. Оценка стоимости таких несоответствий будет проведена Заказчиком с учетом цен, заявленных другими участниками, чьи заявки также отвечают требованиям, либо исходя из действующих рыночных цен. Вопрос стоимости решается Заказчиком по своему усмотрению. Участнику не будет предложено или разрешено корректировать цену для исправления таких отклонений или упущений. 
Отклонения и другие условия, которые превышают требования конкурсной документации или иным образом предоставляют незапрашиваемые преимущества для Заказчика, при проведении оценки учитываться не будут.

	[bookmark: _1mrcu09]
	[bookmark: _46r0co2]38.2 При условии соответствия в существенной мере заявки второго этапа предусмотренным требованиям, Заказчик может запросить Участника о предоставлении любой необходимой недостающей информации или документации для устранения нематериальных упущений в заявке. Запрашиваемая информация или документация в отношении таких упущений не должна быть связана с какими-либо аспектами цены заявки.
Непредоставление Участником запрашиваемой информации или документации может стать основанием для отклонения поданной им заявки.

	39. [bookmark: _2lwamvv]Методология оценки
	39.1 Заказчик будет использовать критерии и методологию, изложенные в Разделе III, Методология оценки. Никакие другие критерии или методологии оценки не допускаются

	40. [bookmark: _111kx3o]Исправление арифметических ошибок
	40.1 При условии, что заявка второго этапа признана, как в существенной мере отвечающая требованиям конкурсной документации, Заказчик исправит арифметические ошибки, если таковые будут выявлены:
(a) При выявлении расхождений между общей суммой, приведенной в колонке таблицы с разбивкой цен, и суммой, указанной в графе "Итоговая цена", преимущественную силу будет иметь первая сумма, а последняя подлежит соответствующей корректировке;
(b) При выявлении расхождений между ценой за единицу и общей ценой, полученной путем умножения единичной цены на количество единиц, преимущественную силу будет иметь цена за единицу, а общая цена подлежит корректировке. Однако, если, по мнению Заказчика, в цене за единицу содержится явная ошибка с постановкой запятой, отделяющей целое число от его дробной части, в этом случае цена за единицу должна быть скорректирована на основе предложенной общей цены или соответствующей рыночной цены.
(c) В случае возникновения ошибки в подсчете итоговой суммы при сложении или вычитании сумм промежуточных итогов, преимущественную силу будут иметь суммы промежуточных итогов, а итоговая сумма подлежит корректировке; и
(d) В случае возникновения расхождений между суммами, указанными прописью и цифрами, преимущественную силу имеет сумма, указанная прописью. Однако, если сумма, указанная прописью содержит арифметическую ошибку, преимущественную силу будет иметь сумма, указанная цифрами, с учетом подпунктов (a) и (b) выше.

	
	40.2  Если Участник не соглашается с исправлением ошибок, его заявка будет признана не соответствующей установленным требованиям и отклонена, а сумма обеспечения может быть удержана.

	41. [bookmark: _3l18frh]Пересчет в единую валюту
	41.1  Для целей оценки и сравнения заявок валюта(ы) конкурсной заявки будет(ут) пересчитана(ы) в единую валюту в соответствии с порядком, предусмотренным Разделом III, Методология оценки.

	42. [bookmark: _206ipza]Корректировка цены заявки
	42.1 Для целей оценки и сравнения заявок Заказчик произведет корректировку цен, указанных в конкурсной заявке согласно методологии, описанной в Разделе III, Методология оценки.

	43. [bookmark: _4k668n3]Квалификация участников
	43.1 Заказчик должен удостовериться, что участник, выбранный на основании поданной им наиболее экономически выгодной и в существенной мере отвечающей установленным требованиям заявки, также соответствует квалификационным требованиям, предусмотренным в Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования.

	
	43.2  Определение соответствия будет основываться на  сведениях  и документах, представленных выбранным участником согласно пункту 25 ИУК.

	
	43.3  Положительное решение является предпосылкой для присуждения Контракта Участнику. Отрицательное решение является основанием для его дисквалификации. В этом случае Заказчик перейдет к рассмотрению следующей наиболее экономически выгодной конкурсной заявки (согласно методологии, указанной в Разделе III, Методология оценки) для принятия аналогичного решения о наличии у данного Участника требуемой квалификации для удовлетворительного исполнения Контракта.

	
	43.4  Несмотря на положения пункта 43.3 ИУК, Заказчик оставляет за собой право допускать незначительные отклонения от квалификационных критериев, указанных в Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования, если такие отклонения не оказывают существенного влияния на способность Участника исполнять Контракт.

	44. [bookmark: _2zbgiuw]Право Заказчика принять любую заявку или отклонить любую или все заявки
	44.1 Заказчик сохраняет за собой право принять или отклонить любую заявку на участие в конкурсе, а также отменить проводимый конкурс и отклонить все заявки в любое временя до присуждения контракта, без какой-либо ответственности перед  участниками. В случае отмены конкурса все поданные заявки и их обеспечения будут незамедлительно возвращены участникам.



[bookmark: _1egqt2p]

	
J. Присуждение контракта


	45. [bookmark: _3ygebqi]Критерии присуждения контракта
	45.1 Контракт будет присужден участнику, чья конкурсная заявка второго этапа в существенной мере соответствует требованиям конкурсной документации и признается наиболее экономически выгодной (как это определено согласно методологии, указанной в Разделе III, Методология оценки), при условии, что установлено, что участник обладает необходимой квалификацией для удовлетворительного исполнения Контракта.

	46. [bookmark: _2dlolyb]Уведомление о присуждении контракта
	46.1 После завершения процедуры оценки Заказчик направит каждому Участнику, подавшему заявку второго этапа, уведомление о результатах проведения оценки. В уведомлении указывается название конкурса, а также название контракта по результатам проведенного конкурса и предоставляется следующая информация: 
1. наименование каждого Участника, подавшего заявку второго этапа;
1. цены заявок, зачитанные при вскрытии заявок второго этапа; 
1. соответствующие оценочные цены каждой заявки; 
1. наименования Участников, чьи заявки второго этапа были отклонены; и
1. наименование Участника, чья заявка была признана наиболее экономически выгодной и рекомендована Заказчиком для присуждения контракта, а также ожидаемая цена контракта и сроки исполнения. 
В дополнение к вышеуказанному Заказчик также предоставит каждому проигравшему участнику, подавшему заявку второго этапа, подробную информацию о расчете соответствующей оценочной цены его заявки, а также любую дополнительную информацию, как это предусмотрено в УК; либо, в зависимости от обстоятельств, относительно причин, по которым заявка была отклонена.
В уведомлении также должна содержаться информация о порядке запроса дебрифинга.
После получения уведомления Участник в течение семи (7) календарных дней может в письменном виде запросить Заказчика о дебрифинге. Заказчик должен организовать проведение дебрифинга такому Участнику в течение семи (7) календарных дней.
Дебрифинг может проводиться, как письменно, так и устно. Затраты на участие в таких встречах несут сами Участники.
Контракт не может быть присужден ранее, либо четырнадцати (14) календарных дней, начиная со следующего дня после даты получения уведомления о результатах конкурса, направленного Заказчиком, либо семи (7) календарных дней со дня проведения заключительного дебрифинга.  
В случае получения только одной конкурсной заявки до окончания последнего срока подачи заявок второго этапа, вышеуказанные положения не применяются.

	
	46.2  В соответствии с положениями ИУК 46.1 до истечения срока действия конкурсной заявки Заказчик должен письменно уведомить победившего Участника конкурса о том, что его заявка была признана наиболее экономически выгодной.
  Если в УК не предусматривается проведение предконтрактной уточняющей встречи, указанное уведомление рассматривается, как уведомление о присуждении контракта, и направляется в форме Письма о принятии заявки, включенного в Раздел VII, Условия контракта.
В случае если предусматривается проведение предконтрактной уточняющей встречи, уведомление о присуждении выпускается в форме приглашения на такую встречу с указанием места и времени проведения и предмета обсуждения.
Предконтрактная уточняющая встреча должна завершиться согласованием окончательного проекта контракта, при необходимости к нему может прилагаться Письмо о принятии заявки.
В случае если на предконтрактной уточняющей встрече не удается окончательно согласовать контракт, Заказчик может отклонить заявку победившего Участника. 

	
	46.3 В течение семи (7) календарных дней с момента получения Участником уведомления о присуждении контракта, Участник должен письменно подтвердить Заказчику получение. В ответном письме Участник должен указать реквизиты банковского счета(ов), который будет использоваться для получения платежей по Контракту. 
Запрашиваемые данные предоставляются в формате, указанном в Письме о принятии заявки или в проекте Контракта, если предусматривается проведение предконтрактной уточняющей встречи.
Если иное не согласовано Заказчиком, банковский счет(а) должен быть открыт на имя Участника и находиться либо в стране регистрации Участника, либо в стране его постоянного пребывания, в зависимости от обстоятельств, либо в стране реализации Контракта.
В случае, если Участником является ПКО, такой счет(а) должен быть на имя одного из партнеров и находиться либо в стране регистрации, либо постоянного пребывания партнера, в зависимости от обстоятельств, либо в стране реализации Контракта
Банк не будет производить платежи на банковский счет в юрисдикции, которая, по мнению Группы разработки финансовых мер борьбы с отмыванием денег, в дальнейшем именуемая «ФАТФ», находится в списке стран или территорий[footnoteRef:1], с которыми не осуществляется сотрудничество на дату производства платежа. [1:  Список стран или территорий, не сотрудничающих с ФАТФ, доступен на следующей веб странице:
http://www.fatf-gafi.org/publications/high-risk-and-other-monitored-jurisdictions/?hf=10&b=0&s=desc(fatf_releasedate)
] 


	47. [bookmark: _sqyw64]Подписание контракта
	47.1 В соответствии с пунктом 46 ИУК и незамедлительно после получения подтверждения о получении уведомления о присуждении контракта и банковских реквизитов Заказчик подписывает Контракт и направляет его победителю.

	
	47.2 Победитель конкурса должен подписать Контракт, поставить дату и вернуть Заказчику в течение четырнадцати (14) календарных после получения текста Контракта.

	
	47.3 После подписания Контракта победивший Участник должен предоставить Обеспечение исполнения контракта, как это предусмотрено в Разделе VII, Условия Контракта
47.4 На следующий рабочий день после получения подписанного Контракта Заказчик уведомит всех Участников, подавших заявки второго этапа, о результатах конкурса с указанием названия конкурса и предоставив следующую информацию:
(i) название Контракта, 
(ii) наименование каждого Участника, подавшего заявку второго этапа; и 
(iii) наименование Участника, чья заявка была признана наиболее экономически выгодной, цену Контракта, а также срок действия Контракта.
47.5 Одновременно с этим Заказчик направит информацию о результатах оценки конкурсных заявок и присужденном Контракте для публикации Банком.
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K. Жалобы


	48. [bookmark: _1rvwp1q]Процесс рассмотрения жалоб
	[bookmark: _4bvk7pj]48.1  В случае, если кто-то из Участников намерен подать жалобу в отношении каких-либо действий в процессе проведения закупок, Участник может ознакомиться с порядком и процедурами обжалования по следующей ссылке:
https://www.ebrd.com/work-with-us/procurement/project-procurement-complaints.html
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[bookmark: _Toc74922574]Раздел II: Условия конкурса (УК)

	Раздел II, Условия конкурса, содержит конкретную информацию, уточняющую и поясняющую соответствующие пункты Раздела I, Инструкции для участников конкурса, и который должен составляться Заказчиком для каждого отдельно взятого конкурса.
Заказчик в Условиях конкурса должен привести сведения и указать требования, относящиеся к специфике деятельности Заказчика, процессу  закупок,  установленным правилам проведения оценки заявок и квалификации участников, которые будут применяться к заявкам при их оценке. 
При подготовке Раздела II, Условия конкурса необходимо обратить внимание на следующие аспекты:
(a) сведения, уточняющие и дополняющие положения Раздела I, Инструкции для участников конкурса, должны быть указаны в соответствующих пунктах;
(b) изменения и/или дополнения, если таковые имеются, к положениям Раздела I, Инструкции для участников конкурса, как это обусловлено спецификой проводимых закупок, также должны быть указаны в соответствующих пунктах. 
В случае приглашения к участию в конкурсе на несколько контрактов, следует использовать соответствующие формулировки, которые позволят участникам подавать заявки на отдельные контракты или на ряд  контрактов.

Пояснения и положения, приведенные в рамках и выделенные курсивом, носят иллюстративный характер, содержат инструкции и рекомендации, которым должен следовать составитель документа. Они не являются составной частью текста, и не должны включаться в окончательную версию конкурсной документации.

Все номера пунктов, содержащиеся в настоящем разделе, должны рассматриваться как  ссылки на номера пунктов Раздела I, Инструкции для участников конкурса.
Ссылки, озаглавленные "ПРИМЕР" в настоящем разделе, не являются обязательными, могут быть изменены, дополнены и включены в окончательную версию конкурсной документации по усмотрению Заказчика.
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	A. Общие положения

	ИУК 1
	Предмет конкурса


	ИУК 1.1
	Заказчик: [указать имя Заказчика]

Проект: [указать название Проекта]

Наименование проводимого конкурса: [указать полное наименование]

Идентификационный номер конкурса: [указать идентификационный номер]

Количество и название контрактов (лотов),  на размещение которых выпускается настоящая конкурсная документация:  [указать количество контрактов и перечислить их названия]
Применимая версия Принципов и правил закупок  [указать издание соответствующей версии ППЗ]

	
	Расчетная стоимость контракта в Условиях конкурса не указывается 

	
	

	ИУК 2
	Источник финансирования

	ИУК 2.1
	Заемщик: [указать имя Заемщика], при необходимости
Получатель Гранта: [указать имя Получателя Гранта], при необходимости
[Если необходимо, предоставьте дополнительную информацию об источнике или форме поступления средств, отношениях между Заемщиком и Заказчиком или Получателем средств]

	ИУК 2.2
	[ При необходимости предоставьте информацию о порядке производства платежей, если отличается от изложенных в других разделах документа] 

	
	

	ИУК 3
	Запрещенные действия  


	ИУК 3.6
	Применимая версия «Принципов и порядка осуществления правоприменительных мер» [указать издание соответствующей версии ПППМ]

	
	

	ИУК 4
	Правомочные участники

	ИУК 4.2
	[Предоставьте конкретную информацию, если имеются какие-либо ограничения]

	ИУК 4.9
	Запрос на изменение статуса прошедшего предварительный квалификационный отбор Участника должен быть получен Заказчиком не позднее, чем за четырнадцать (14) дней до  окончательного срока подачи заявок.

	
	




	ИУК 6
	Язык конкурсной заявки

	
	Если с Банком не согласовано иное, документация по закупкам, включая все опубликованные уведомления о закупках, должна быть подготовлена и выпущена Заказчиком на одном из рабочих языков Банка. Для обеспечения широкой конкуренции, а также экономии и эффективности Заказчик может подготовить дополнительные комплекты или разделы конкурсной документации на местном языке с тем, чтобы привлечь к участию в конкурсе местные компании.
Все документы, запрашиваемые Банком для ознакомления и уведомления, представляются в Банк на английском языке. В случае поступления жалоб на проведение закупок Банк может также потребовать предоставить заверенный перевод на английский язык соответствующих документов. На основании представленных документов на английском языке Банк будет принимать решение относительно того, были ли проведены закупки в соответствии с процедурами.

	ИУК 6.1
	Язык конкурсной заявки: [указать язык]

	
	




[bookmark: _1664s55]

	
	B. Содержание конкурсной документации




	ИУК 8
	Разъяснение содержания конкурсной документации, посещение объекта, проведение разъяснительной встречи

	ИУК 8.1
	Контактные данные Заказчика для получения разъяснений:
Вниманию:                    [указать полное имя контактного лица, если применимо]
Адрес:                            [указать название улицы и номер дома]
Этаж/офис №:               [указать этаж и номер офиса, если необходимо]
Город:                             [указать название города]
Почтовый индекс:         [указать почтовый индекс, если необходимо]
Страна:                          [указать название страны]
Также запросы на разъяснение могут быть направлены Заказчику по адресу, указанному ниже:

Адрес электронной почты:          [указать адрес]

	
	Заказчики, имеющие намерение проводить электронные торги, должны предоставить информацию о процедуре разъяснений по электронной почте.

	
	

	ИУК 8.1
	Все запросы на разъяснение должны быть направлены Заказчику следующим образом: 

[описать процедуру разъяснений по электронной почте]   


	ИУК 8.1
	Запросы на разъяснение должны быть направлены Заказчику не позднее [указать количество календарных дней], до окончания срока подачи заявок.


	
	Срок подачи запросов на разъяснение обычно устанавливается не позднее, чем за 14 календарных дней до окончания срока подачи заявок

	
	

	ИУК 8.4
	Разъяснительная встреча [указать “будет” или “не будет”] проводиться. 

[Если предусматривается]

Разъяснительная встреча состоится 

Место: 	[указать место проведения, если необходимо]

Следующего числа:

Дата: 	[указать дату, если применимо]

Время: 	[указать время, если применимо]

Визит на площадку/объект [указать “будет” или “не будет”] организован.

[Если предусматривается]

Визит на площадку/объект состоится 

Место: 	[указать место проведения, если применимо]

Следующего числа:

Дата: 	[указать дату, если применимо]

Время: 	[указать время, если применимо]

	
	

	
	Разъяснительная встреча и посещение площадки, если таковые предусматриваются, обычно проводятся не менее чем за 28 календарных дней до окончательного срока подачи заявок на участие в первом этапе конкурса и, в любом случае, до окончательного срока подачи запросов на разъяснения, как это указано в пункте ИУК 8.1 ИУК выше.

Заказчикам рекомендуется организовывать посещение площадки/объекта, если таковое предусмотрено, до проведения разъяснительной встречи.
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C. Подготовка конкурсных заявок первого этапа
	ИУК 10
	Документы, входящие в состав заявки первого этапа

	ИУК 10.1
	В состав технического предложения Участника должны быть включены следующие документы:
(i) базовая программа основных работ по контракту с описанием того, как Участник намеревается выполнять работы, с указанием предполагаемых сроков реализации каждого этапа, включая проектирование (если предусматривается), проведение закупок, изготовление оборудования, доставку на площадку, строительство, монтаж и испытания;
(ii) планы по охране окружающей среды, социального обеспечения, охране здоровья, обеспечения безопасности при реализации Контракта;
(iii) план закупок и логистический план;
(iv) список ключевого персонала подрядчика, предлагаемого для исполнения Контракта;
(v) перечень основного оборудования подрядчика;
(vi) список предлагаемых субподрядчиков;
(vii) список поставщиков/продавцов основных видов материалов и оборудования;
(viii) список банков-эмитентов, предлагаемых для выпуска обеспечения исполнения контракта;
(ix) список страховых компаний для оформления страховых полисов при реализации Контракта;
[указать дополнительную информацию, если необходимо]

	ИУК 10.1
	Участник также должен предоставить  в своей конкурсной заявке следующую информацию: 
(i) наличие лицензий (разрешений) для осуществления следующих видов деятельности: 
          [перечислите соответствующие виды деятельности, предусматриваемые в ходе исполнения Контракта, которые согласно законодательству подлежат лицензированию /получению разрешений властей.]
(ii) подтверждение участия (членства) в саморегулируемых ассоциациях;
(iii) информация о том, подпадал ли участник под решения об отстранении по уже завершенным контрактам или находящимся в стадии реализации за период, указанный в методологии и соответствующих требованиях согласно Разделу III, Методология оценки и Разделу IV, Правомочность и квалификационные требования;
(iv) названия и адреса банка(ов) Участника;
(v) разрешение, позволяющее Заказчику запросить подтверждения у банка(ов) и клиентов Участника;
(vi) годовая финансовая отчетность, подтвержденная отчетами аудиторских проверок или налоговыми декларациями /налоговыми органами за период, указанный в методологии и соответствующих требованиях согласно Разделу III, Методология оценки и Разделу IV Правомочность и квалификационные требования;
(vii)  полная информация о любых текущих и прошлых судебных и / или арбитражных разбирательствах (с указанием спорных вопросов, вовлеченных сторон, сумм, фигурирующих в споре, и вынесенных решений, если таковые имеются), вытекающих из контрактов, выполненных или выполняемых Участником за период, указанный в методологии и соответствующих требованиях согласно Разделу III, Методология оценки и Разделу IV, Правомочность и квалификационные требования;
(viii) полная информация о любом расторжении договоров (с указанием причин расторжения и вовлеченных сторон), выполненных или выполняемых Участником за период, указанный в методологии и соответствующих требованиях согласно Разделу III, Методология оценки и Разделу IV, Правомочность и квалификационные требования;
(ix) свидетельства экологической, социальной, санитарной сертификации, сертификат соответствия требованиям безопасности, внутренние нормативные акты;
(x) если Участник ссылается на опыт и возможности головного предприятия для соответствия квалификационным требованиям, участник также должен предоставить:
(a)     гарантию головного предприятия; и
(b)        документ, удостоверяющий полномочия лица, подписавшего гарантию головного   предприятия, на право подписи.
 [указать дополнительную информацию, если необходимо]


	
	В случае проведения предварительного квалификационного отбора потенциальных участников вышеуказанный список должен быть соответствующим образом изменен


	
	

	ИУК 12
	Альтернативные предложения 

	ИУК 12.1
	[Укажите, если подача альтернативных предложений не разрешена, в противном случае удалите ссылку на пункт ИУК 12]

	
	

	ИУК 14
	Срок действия заявок первого этапа конкурса

	ИУК 14.1
	Укажите количество дней, которое сочтете целесообразным. Период должен быть минимальным, но в то же время достаточным для завершения оценки и проведения сравнительного анализа заявок, рассмотрения оценочного отчета Банком, как это требуется, получения всех необходимых согласований и направления приглашения для подачи заявок  на участие во втором этапе конкурса.
Как правило, срок действия заявок должен составлять от 60 до 90 дней. Следует указывать реалистичный период времени во избежание необходимости последующих продлений.

	
	

	
	Срок действия заявки составляет: [указать количество дней] календарных дней с даты вскрытия заявок первого этапа конкурса.






D. Общие правила подачи заявок
	ИУК 15
	Оформление и подача заявок

	ИУК 15.1
	В дополнение к оригиналу заявки следует приложить следующее количество копий: [указать количество копий].


	
	

	ИУК 16
	Подача заявок 

	ИУК 16.1
	Процедура подачи, опечатывания и маркировки конвертов с заявками следующая:

Участник, подающий заявку по почте или лично, должен вложить оригинал и копии заявки в отдельные запечатанные конверты. На конвертах следует соответственно указать «ОРИГИНАЛ» и «КОПИЯ».  Эти конверты затем должны быть помещены в одну упаковку и запечатаны.

	
	На внутренних и внешних конвертах указывается:
(a) имя и адрес Участника;
(b) Заказчик в качестве адресата согласно  соответствующим положениям  ИУК;
(c) название и идентификационный номер конкурса; 
(d) предупреждающую надпись, запрещающую вскрывать конверт с заявкой до установленного срока  официального вскрытия.

	
	Если конверты и упаковка не опечатаны и не снабжены пометками, согласно установленным выше требованиям, Заказчик не будет нести ответственность за утерю или преждевременное вскрытие конверта с заявкой.

	
	

	
	Если предусматривается подача заявок в электронном виде, следует подробно изложить процедуру подачи в электронном виде, а вышеуказанные положения о представлении в печатном виде удалить.

	ИУК 16.1
	Участники, подающие электронные заявки, должны следовать следующим процедурам: 
[указать процедуры подачи в электронном виде].

	
	

	ИУК 17
	Отзыв и внесение изменений в заявки

	ИУК 17.1
	После подачи заявки участник вправе отозвать или изменить ее, направив для этого письменное извещение, подписанное уполномоченным представителем, с приложением к нему копии удостоверяющего документа. Измененная заявка должна прилагаться к извещению.  Все извещения должны быть подготовлены и представлены Заказчику согласно пункту 16 ИУК в количестве копий согласно пункту 15 ИУК, конверты должны быть четко промаркированы “Отзыв” или “Изменение”.
Заявки, запрошенные для отзыва, должны быть возвращены Участникам в кратчайшие сроки.

	
	

	
	Заказчики, намеревающиеся проводить электронный конкурс, должны предоставить описание электронных процедур отзыва / изменения заявок

	ИУК 17.1
	Участники, подающие свои заявки в электронном виде, должны следовать следующим процедурам отзыва/изменения: 
[указать электронные процедуры отзыва/изменения заявок]   
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E. Подача заявок первого этапа

	ИУК 18
	Окончание срока подачи заявок первого этапа

	ИУК 18.1
	Адрес Заказчика для подачи заявок на участие в первом этапе конкурса: 
Вниманию:                    [указать полное имя контактного лица, если применимо]
Адрес:                             [указать название улицы и номер дома]
Этаж/офис №:               [указать этаж и номер офиса, если необходимо]
Город:                            [указать название города]
Почтовый индекс:       [указать почтовый индекс, если необходимо]
Страна:                   [указать название страны]
Окончание срока подачи заявок на участие в первом этапе конкурса:
Дата: [указать дату (день, месяц, год)]  
Время: [указать время и часовой пояс]

	
	


	ИУК 19
	Заявки, поданные с опозданием 

	ИУК 19.1
	[Пожалуйста, укажите, могут ли рассматриваться заявки, поданные с опозданием]


	
	

	ИУК 20
	Вскрытие конвертов с заявками первого этапа

	
	Дата вскрытия заявок первого этапа должна быть той же, что и дата окончания срока подачи заявок согласно пункту 18.1 ИУК выше.
Время, указанное для вскрытия конвертов с заявками первого этапа обычно то же, что и время окончания подачи заявок первого этапа или же незамедлительно после него.


	ИУК 20.1
	Вскрытие конвертом с заявками первого этапа будет проводиться Заказчиком 
Дата: 			[указать дату] 
Время: 			[указать время]
в присутствии уполномоченных представителей Участников, пожелавших присутствовать, по адресу, указанному ниже: 
Адрес проведения вскрытия конвертов с заявками:
Адрес:                            [указать название улицы и номер дома]
Этаж/офис №:               [указать этаж и номер офиса, если необходимо]
Город:                             [указать название города]
Почтовый индекс:         [указать почтовый индекс, если необходимо]
Страна:                          [указать название страны]

	
	В первую очередь, вскрываются и зачитываются данные конвертов с пометкой "Отзыв", при этом внутренние конверты с соответствующими заявками не вскрываются, а возвращаются подавшему ее Участнику. Отзыв конкурсной заявки не допускается, если в соответствующем извещении об отзыве отсутствует должным образом оформленный запрос на отзыв.
Затем вскрываются конверты с пометкой "Изменение" и зачитываются, указанные в них данные вместе с содержанием соответствующих заявок. Изменение заявки на участие в конкурсе не допускается, если в соответствующем извещении об  изменении отсутствует должным образом оформленный запрос на изменение. 
Все остальные конверты  с заявками Заказчик вскрывает по очереди и зачитывает: имя Участника, наличие альтернативных предложений, если таковые имеются, или отзыва, или изменения, включая описание таких изменений, а также любую другую информацию, которую Заказчик посчитает необходимой.
Отклонение конкурсных заявок во время вскрытия конвертов с заявками не допускается.

	
	

	
	Заказчики, намеревающиеся проводить электронный конкурс, должны предоставить описание электронных процедур вскрытия конкурсных заявок.

	
	Следующая процедура будет применяться Заказчиком для вскрытия заявок первого этапа: 
[дать описание процедуры вскрытия электронных заявок]   







G. Подготовка конкурсных заявок второго этапа
	ИУК 25
	Документы, входящие в состав заявки на участие во втором этапе конкурса

	ИУК 25.1
	Окончательное  техническое предложение Участника согласно приложению к протоколу разъяснительной встречи «Необходимые изменения по итогам оценки заявок первого этапа конкурса». 
Предложение также должно включать следующее:
1. базовую программу основных работ по контракту с описанием того, как Участник намеревается выполнять работы, с указанием предполагаемых сроков реализации каждого этапа, включая проектирование (если предусматривается), проведение закупок, изготовление оборудования, доставку на площадку, строительство, монтаж и испытания;
1. планы по охране окружающей среды, социального обеспечения, медицинского страхования, обеспечения безопасности при реализации Контракта;
1. план закупок и логистический план;
1. список ключевого персонала подрядчика, предлагаемого для исполнения Контракта;
1. перечень основного оборудования подрядчика;
1. список предлагаемых субподрядчиков;
1. список поставщиков/продавцов основных видов материалов и оборудования;
1. список банков-эмитентов, предлагаемых для выпуска обеспечения исполнения контракта;
1. список страховых компаний для оформления страховых полисов при реализации Контракта;
[указать дополнительную информацию, если необходимо]

	ИУК 25.1
	Участник должен предоставить прогноз движения денежных средств по Контракту с [помесячной] разбивкой, который должен согласовываться с этапами базовой программы.


	
	

	ИУК 27
	Цены заявки и скидки

	
	Применительно к контрактам со сроками выполнения работ свыше 18-ти месяцев корректировка цен является обязательной

	
	

	ИУК 27.1
	Предлагаемые участником конкурса цены: [указать "являются твердыми, фиксированными в течение всего срока исполнения контракта" или “подлежат корректировке в течение срока исполнения контракта согласно положениям контракта”] 

	
	Все расценки и цены, а также общая цена заявки должны учитывать все пошлины, налоги и другие сборы, взымаемые с Подрядчика по Контракту, по состоянию на дату, предшествующую на 28 дней, дату окончания срока подачи заявок.

	
	Вышеприведенную формулировку следует изменить, если какие-либо налоги или пошлины не должны быть включены в цену заявки. 

	
	

	ИУК 28
	Валюта(ты) заявки

	ИУК 28.1
	Предлагаемые участником торгов цены указываются в [указать валюту заявки]. 

	
	Изменить вышеприведенную формулировку, если цена заявки может быть указана в любых [какой-либо конкретной] валютах. 

	
	

	ИУК 30
	Обеспечение заявки

	ИУК 30.1

	Указать сумму, которую вы полагаете приемлемой. Сумма должна быть фиксированной. Обеспечения заявки обычно составляет 1-3% от расчетной цены Контракта.

	
	Обеспечение заявки [указать “требуется” или “ не требуется”].
[Если обеспечение заявки требуется] 
Размер обеспечения заявки должен быть в сумме эквивалентной [указать сумму цифрами и словами, а также валюту].
Банк, выдающий обеспечение заявки должен иметь минимальный кредитный рейтинг: [укажите показатель минимального кредитного рейтинга или удалите это положение]  

	ИУК 30.2
	[Если требуется обеспечение заявки] 
Сумма и валюта обеспечения заявки должны быть [указать сумму цифрами и словами, а также валюту] или ее эквивалент в свободно конвертируемой валюте.
[Если обеспечение заявки не требуется, указать “не применяется”] 

	ИУК 30.3
	Банк, выдающий обеспечение заявки должен иметь минимальный кредитный рейтинг: [укажите показатель минимального кредитного рейтинга]  
[Если обеспечение заявки не требуется, указать “не применяется”]






H. Подача и вскрытие конвертов с заявками второго этапа конкурса
	ИУК 31
	Окончание срока подачи заявок на участие во втором этапе конкурса

	ИУК 31.1
	Адрес Заказчика для подачи заявок на участие во втором этапе конкурса: 
Вниманию:                    [указать полное имя контактного лица, если таковое имеется]
Адрес:                             [указать название улицы и номер дома]
Этаж/офис №:               [указать этаж и номер офиса, если необходимо]
Город:                            [указать название города]
Почтовый индекс:       [указать почтовый индекс, если необходимо]
Страна:                         [указать название страны]

	
	

	ИУК 33
	Вскрытие конвертов с заявками второго этапа

	
	Дата вскрытия заявок второго этапа должна быть той же, что и дата окончания срока подачи, указанная в Приглашении к участию во втором этапе конкурса.
Время, указанное для вскрытия конвертов с заявками второго этапа обычно то же, что и время окончания подачи заявок второго этапа или же незамедлительно после него.

	ИУК 33.1
	Вскрытие конвертом с заявками второго этапа будет проводиться Заказчиком 
Дата: 			[указать дату] 
Время: 			[указать время]
в присутствии уполномоченных представителей Участников, пожелавших присутствовать, по адресу, указанному ниже: 
Адрес проведения вскрытия конвертов с заявками:
Адрес:                            [указать название улицы и номер дома]
Этаж/офис №:               [указать этаж и номер офиса, если необходимо]
Город:                             [указать название города]
Почтовый индекс:         [указать почтовый индекс, если необходимо]
Страна:                          [указать название страны]

	
	В первую очередь, вскрываются и зачитываются данные конвертов с пометкой "Отзыв", при этом внутренние конверты с соответствующими заявками не вскрываются, а возвращаются подавшему ее Участнику. Отзыв конкурсной заявки не допускается, если в соответствующем извещении об отзыве отсутствует должным образом оформленный запрос на отзыв.
Затем вскрываются конверты с пометкой "Изменение" и зачитываются, указанные в них данные вместе с содержанием соответствующих заявок. Изменение заявки на участие в конкурсе не допускается, если в соответствующем извещении об  изменении отсутствует должным образом оформленный запрос на изменение.  
Все остальные конверты  с заявками Заказчик вскрывает по очереди и зачитывает: имя Участника, цену контракта, включая скидки, если таковые имеются, наличие (отсутствие) обеспечения заявки, если требуется согласно пункту 30 ИУК, наличие каких-либо оговорок, отзывов или изменений, включая описание таких изменений, а также любую другую информацию, которую Заказчик посчитает необходимой. 
Отклонение конкурсных заявок во время вскрытия конвертов с заявками не допускается, за исключением заявок, поданных с опозданием, которые должны быть возвращены участнику в нераспечатанном виде.

	
	

	
	Заказчики, намеревающиеся проводить электронный конкурс, должны предоставить описание электронных процедур вскрытия конкурсных заявок

	
	
Следующая процедура будет применяться Заказчиком для вскрытия заявок второго этапа: 
[дать описание процедуры вскрытия электронных заявок]   



	ИУК 46
	Уведомление о присуждении контракта

	ИУК 46.1
	Дополнительная информация, которая должна быть предоставлена проигравшим участникам тендера, должна быть указана ниже.

	
	

	ИУК 46.2
	Подробная информация о совещании перед заключением контракта, если оно запланировано, будет предоставлена ниже.
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	A. Методология оценки заявок



	A.1 Оценка заявок первого этапа 


	
1.1 	Предварительное рассмотрение
Заявки первого этапа будут рассматриваться на предмет проверки того, что все документы согласно требованиям конкурсной документации представлены и включены в поданную заявку.
Если это уместно, в соответствии с положениями пункта 22 ИУК, Заказчик может запросить Участника предоставить любую необходимую недостающую информацию или документацию в течение разумного периода времени.
Заявки первого этапа, которые по существу не отвечают требованиям конкурсной документации, дальнейшему рассмотрению не подлежат, и будут считаться отклоненными.
1.2	Проверка квалификации участников
Заказчик должен удостовериться, что квалификация Участников, подавших по существу отвечающие требованиям конкурсной документации заявки первого этапа, соответствуют критериям правомочности и требованиям, указанным в Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования, согласно методологии оценки, изложенной в  Разделе III, Часть В, Методология оценки.

Определение соответствия основывается на проверке документальных подтверждений квалификации Участника, представленных Участником в соответствии с требованиями пункта 10 ИУК и пункта 13 ИУК.
Заказчик оставляет за собой право допускать незначительные отклонения от квалификационных требований, в частности тех, которые могут быть устранены в будущем.  

Заявки первого этапа конкурса, поданные Участниками, чья квалификация не отвечает заявленным требованиям, будут отклонены. 
1.3	Детальное рассмотрение
 Заявки первого этапа, принятые для дальнейшего рассмотрения, подлежат последующей проверке. Такая проверка включает проверку правильности подписания документов, соответствия срока действия заявки, содержат ли представленные формы всю необходимую информацию и т.д.
При рассмотрении, оценке и сравнительному анализу заявок и квалификации участников, в соответствии с положениями пункта 22 ИУК, Заказчик по своему усмотрению может запросить любого Участника о предоставлении разъяснения своей заявки, предоставив ему разумное время для ответа.
Если уместно, в соответствии с положениями пункта 22 ИУК, Заказчик может запросить Участника предоставить любую необходимую недостающую информацию или документацию в течение разумного периода времени.
Заказчик также рассмотрит любые альтернативные варианты, предложенные Участником.
Заказчик также рассмотрит и проанализирует комментарии Участника к требованиям конкурсной документации.

При проведении оценки заявок первого этапа обращается внимание на соответствие требованиям Раздела VI, Требования и Раздела VII, Условия контракта.

1.4	Разъяснительные встречи

В дополнение к указанным выше процедурам, Заказчик может проводить разъяснительные встречи с каждым или любым Участником для получения разъяснений относительно различных аспектов их заявок первого этапа, требующих объяснений, а также возможных комментариев, если таковые имеются, к  конкурсной документации. Во время этих встреч Заказчик также может разъяснить и обсудить с Участниками любой раздел конкурсной документации.

На таких разъяснительных встречах обсуждение с участником заявок первого этапа, поданных другими участниками, не допускается.

После обсуждения Заказчик должен довести до сведения Участника информацию о тех изменениях или дополнениях в заявках первого этапа, которые заказчик хотел бы видеть.

Заказчик также проинформирует Участника о любых исключениях или отклонениях в заявках первого этапа, которые являются неприемлемыми, и должны быть исключены из заявок второго этапа, а также о тех исключениях и отклонениях, которые Заказчик считает приемлемыми.

Ключевые аспекты разъяснительных встреч должны быть отражены в соответствующем протоколе.

Все дополнения, изменения, исключения, которые должны быть учтены Участником, будут изложены в приложении к Протоколу «Необходимые изменения по итогам оценки заявки первого этапа конкурса» и официально направлены Участнику с Приглашением к участию во втором этапе конкурса.

1.5	Завершение оценки заявок первого этапа
Все участники, чьи заявки первого этапа были определены, как по существу отвечающие требованиям конкурсной документации, или, согласно проведенным разъяснительным встречам, могут быть изменены для соответствия таким требованиям, будут приглашены для участия во втором этапе конкурса.
Заявки первого этапа, которые после детальной проверки были признаны, как не отвечающие в значительной степени требованиям конкурсной документации, будут отклонены.
По итогам результатов проведения разъяснительных встреч и общей оценки заявок первого этапа, Заказчик может, при необходимости, внести изменения в конкурсную документацию.
Несмотря на вышесказанное, в исключительных случаях Заказчик может существенно пересмотреть конкурсную документацию и попросить всех Участников повторно подать свои заявки первого этапа с учетом внесенных корректировок.


	A.2 Оценка заявок второго этапа 


	
2.1 Предварительное рассмотрение
Заявки второго этапа будут рассматриваться на предмет проверки того, что все документы согласно требованиям конкурсной документации и Приглашения к участию во втором этапе конкурса представлены и включены в поданную заявку.
Если это уместно, в соответствии с положениями пункта 35 ИУК, Заказчик может запросить Участника предоставить любую необходимую недостающую информацию или документацию в течение разумного периода времени
Заявки второго этапа, которые по существу не отвечают требованиям конкурсной документации и Приглашения к участию во втором этапе конкурса, дальнейшему рассмотрению не подлежат, и будут считаться отклоненными
2.2 Детальное рассмотрение
Заявки второго этапа, принятые для дальнейшего рассмотрения, подлежат последующей проверке. Такая проверка включает проверку правильности подписания документов, соответствия срока действия заявки, проверку обеспечения заявки на соответствие требованиям (приемлемость формата и суммы), содержат ли представленные формы всю необходимую информацию  и т.д.
При рассмотрении, оценке и сравнительному анализу заявок второго этапа и квалификации участников, в соответствии с положениями пункта 35 ИУК, Заказчик по своему усмотрению может запросить любого Участника о предоставлении разъяснения своей заявки, предоставив ему разумное время для ответа.
Если уместно, в соответствии с положениями пункта 38  ИУК, Заказчик может запросить Участника предоставить любую необходимую недостающую информацию или документацию в течение разумного периода времени. 
Заявки второго этапа, признанные, как в существенной мере не отвечающие требованиям конкурсной документации, будут отклонены.
2.3 Корректировка арифметических ошибок
Заказчик проверит и исправит арифметические ошибки в заявках второго этапа, прошедших детальное рассмотрение, согласно положениям пункта 30 ИУК.
2.4 Корректировка цены с учетом  резервных сумм и сумм на непредвиденные расходы
Для целей сравнения и оценки заявок  резервные суммы и суммы, выделенные на непредвиденные расходы, если таковые имеются, будут исключены из оценочной цены заявки. 
2.5 Скидки
Заказчик будет производить корректировку цены, указанной в конкурсной заявке по методике,  изложенной Участником в письме заявке на второй этап конкурса. 
В случае возможных сомнений в методике Участника относительно расчета скидок, решение будет приниматься в пользу Заказчика. Если участник не соглашается с решением Заказчика, его заявка может быть признана, как не отвечающая требованиям, а сумма обеспечения заявки удержана.
2.6 Пересчет в единую валюту
Для целей оценки и сравнения заявок Заказчик пересчитает откорректированные цены заявок в единую валюту [указать валюту] по курсу продажи, установленному [указать банк актуальный для валюты] на дату вскрытия конвертов с заявками [или за28 календарных дней до даты вскрытия].
2.7 Коммерческая и техническая оценка и корректировки
Заказчик проведет юридическую, коммерческую и техническую оценку составляющих заявки на соответствие требованиям Раздела VI, Требования и Раздела VII, Условия договора, на основании предоставленной участниками информации согласно положениям пункта 25 ИУК.
Заявки, которые будут признаны, как в существенной мере не отвечающие требованиям конкурсной документации или Приглашения к участию во втором этапе конкурса, далее рассматриваться не будут, и подлежат отклонению. 
Стоимость поддающихся количественному определению отклонений или упущений будет добавлена к рассматриваемой цене заявки. При расчете стоимости отклонения Заказчик будет использовать соответствующие цены, предложенные в других заявках, признанных отвечающими установленным требованиям, либо приемлемые рыночные цены.

Помимо того,  заказчик будет применять следующие дополнительные корректировки для определения оценочной цены заявки: 
ПРИМЕР:
В соответствии с требованиями Заказчика работы, предусмотренные настоящей конкурсной документацией, должны быть завершены в  сроки, установленные в Контракте.
[Заявки участников, предлагающие более поздние сроки завершения работ, будут отклонены, как не соответствующие установленным требованиям. В равной степени, предоставление преимуществ за сокращение сроков выполнения работ также не предусмотрено.]
или
[Для целей оценки применительно к каждому Участнику, предлагающему более поздние сроки завершения работ по сравнению с предусмотренными Контрактом (базовые сроки), будет произведен расчет корректировки в размере (__)% от заявленной цены без учета резервных сумм и непредвиденных расходов за каждый день задержки сверх базового срока; сумма корректировки будет добавлена к цене, заявленной Участником, максимально в размере до (__)% от цены заявки. Аналогичным образом, за досрочное завершение (___)% от цены заявки без учета резервных сумм и непредвиденных расходов будут вычтены из скорректированной цены заявки за каждый день досрочного завершения по сравнению с базовыми сроками, максимально  до (__)% от цены заявки.]

	Вышеуказанная ставка корректировки цены для целей оценки должна согласовываться со ставкой штрафных санкций за просрочку завершения  работ, установленной в Контракте.
Корректировку можно производить в процентах от итоговой цены конкурсной заявки, либо в форме  фиксированной денежной суммы, выраженной в валюте, применяемой для сравнения заявок.

	

	Если используются дополнительные критерии оценки, такие как расчет стоимости жизненного цикла или аналогичные, они должны быть описаны соответствующим образом, как указано ниже.


ПРИМЕР:
[Производственные показатели  и/или производительность работ]
Участники должны указать гарантированные показатели производства или эффективности выполнения работ по сравнению с предусмотренными в Требованиях. 
За каждое снижение показателей или эффективности ниже, предусмотренных в Требованиях, соответствующая сумма корректировки в размере (____)  будет добавляться к цене заявки для целей оценки; аналогичным образом, при более высоких показателях сумма корректировки будет вычитаться из цены заявки для целей оценки; для расчета сумм корректировки будет применяться следующая методика: [указать методику]
ПРИМЕР:
[Эксплуатационные расходы и расходы на техническое обслуживание:
Поскольку расходы на эксплуатацию и обслуживание составляют основную часть затрат жизненного цикла оборудования, эти затраты будут оцениваться в соответствии со следующими критериями:
(i) Эксплуатационные расходы: стоимость энергоресурсов и/или иных ресурсов) на основе (____) часов эксплуатации в год в течение (___) лет по цене на энергоресурсы (__________) [валюта оценки заявок];
(ii) Расходы на техническое обслуживание: стоимость запасных частей (и/или иного) на основе (____) часов эксплуатации с учетом гарантированных показателей, заявленных Участником в ответ на (__________), указанные в Требованиях;
(iii) Рассматриваемый период времени составляет (____) лет;
(iv) Расчет окупаемости с учетом ежегодного коэффициента дисконтирования в размере (___) процентов.]

2.8 Определение оценочной цены заявки
При проведении оценки заявок Заказчик определит оценочную цену каждой заявки путем ее корректировки следующим образом:
(i) Исправляя допущенные в ней арифметические ошибки;
(ii) Исключая резервные суммы и суммы, выделенные на непредвиденные расходы;
(iii) Внося коррективы с учетом скидок, если таковые предлагаются Участником;
(iv) Осуществляя перевод в единую валюту оценки, если применимо;
(v) Добавляя стоимость подлежащих количественному измерению приемлемых отклонений и упущений;
(vi) Внося соответствующие корректировки с учетом экономии, предлагаемой в альтернативных технических предложениях, если это допускается;
(vii) Внося  соответствующие корректировки с учетом альтернативного срока завершения, в зависимости от обстоятельств и если это допускается;
(viii) Внося корректировки путем применения дополнительных критериев оценки.
Наиболее экономически выгодной признается заявка, имеющая оцененную цену с [наивысшая чистая приведенная стоимость - ЧПС] показателем.

2.9 Несбалансированные заявки или заявки или со слишком низкой ценой
Если по мнению Заказчика, заявка второго этапа, в которой предлагается наиболее экономически выгодная цена, является серьезно несбалансированной или предусматривает выплату крупных сумм на начальном этапе, либо слишком низкой по цене, Заказчик может запросить Участника представить подробный ценовой анализ по какой-либо позиции или по всем позициям таблиц цен, а также дополнительные доказательства для подтверждения соответствия заявленных цен данным, представленным в техническом предложении Участника.
Если по итогам проведенного ценового анализа и с учетом прогноза движения денежных средств Заказчик продолжает считать заявку серьезно несбалансированной или с выплатами крупных сумм на начальном этапе, он должен письменно уведомить Участника о своих опасениях.   
В случае если Участник так и не сможет доказательно продемонстрировать свою способность выполнить контракт по предложенной цене, его заявка второго этапа будет отклонена, как не отвечающая требованиям.
2.10 Проверка квалификации Участников
Заказчик должен полностью убедиться в том, что квалификация Участника, который выбран как представивший наиболее экономически выгодную конкурсную заявку, в существенной мере отвечающую установленным требованиям, также соответствует квалификационным критериям, указанным в Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования согласно методологии оценки, изложенной в Разделе III, Часть В, Методология оценки.
Определение соответствия квалификационным требованиям будет основываться на изучении сведений  и документальных подтверждений, представленных Участником согласно пунктам 25 ИУК и 10 ИУК, соответственно.
 Положительное решение является основанием для присуждения Контракта Участнику. Отрицательное решение является основанием для его дисквалификации. В этом случае Заказчик перейдет к рассмотрению следующей наиболее экономически выгодной конкурсной заявки для принятия аналогичного решения о наличии у данного Участника требуемой квалификации для удовлетворительного исполнения Контракта.
2.10 Присуждение контракта
Контракт будет присужден квалифицированному Участнику, подавшему наиболее экономически выгодную конкурсную заявку, в существенной мере отвечающую требованиям конкурсной документации и Приглашению к участию во втором этапе конкурса.
	Данное положение применяется, когда заявки подаются на ряд контрактов / лотов, а Участникам рекомендуется предлагать скидки при заключении более одного Контракта


Заказчик присудит Контракты  Участникам, чьи заявки будут признаны в существенной мере отвечающие требованиям, а в сочетание заявочных цен со скидками совокупно обеспечат наиболее экономически выгодную цену, при условии, что квалификация участников будет определена как удовлетворительная для исполнения контрактов.



	B. Квалификационные требования


Для того чтобы получить право на присуждение Контракта, Участник должен представить Заказчику доказательства своей квалификации  и продемонстрировать, что он в целом соответствует всем критериям приемлемости, указанным в пункте 4 ИУК, а также критериям квалификации, указанным в Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования, как они определены ниже:
	Если конкурс проводится на размещение более одного контракта, а работы выставляются на конкурс по принципу «один контракт – один или более лотов», должны быть установлены конкретные критерии для каждого лота, любой комбинации лотов и для всего пакета. 


Пример:
Финансовое состояние 

Информация о финансовом состоянии должна предоставляться за периоды времени, указанные в таблицах Раздела IV, Правомочность и квалификационные требования.

Показатели в денежном выражении в соответствующих формах должны быть указаны в эквиваленте к [указать валюту].

Показатели, выраженные в других валютах,  должны быть пересчитаны в указанную выше валюту по курсу обмена, установленному [указать банк, соответствующий валюте] на 1 июля каждого отчетного года.

Стоимость расчетных активов, необремененных реальных активов, запланированных кредитных линий и других финансовых средств, а также договорных и прочих обязательств в течение предусмотренного периода выполнения контракта, пересчитывается в указанную выше валюту по обменному курсу, установленному вышеуказанным банком, на дату Приглашения к участию в конкурсе.

Предоставленная финансовая годовая отчетность за указанный период должна подтверждать устойчивость финансового положения Участника и долгосрочную рентабельность его деятельности. Регулярные убытки или риск несостоятельности, показанные в отчетах, могут стать причиной дисквалификации Участника.

Участник должен иметь финансовые ресурсы, свободные от текущих обязательств и / или подлежащих заключению контрактов, информация по которым должна быть представлена Участником.

Заказчик может отклонить заявку, если уровень подтвержденных обязательств, подлежащих выполнению параллельно с Контрактом, превышает годовой оборот Участника за предыдущий год на [вставить цифру].

В случае необходимости Заказчик вправе навести соответствующие справки в банках Участника.

Опыт работы

Опыт Участника должен соответствовать минимальным требованиям, предъявляемым к общему, управленческому и специальному опыту в течение периода времени, указанному в Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования.

При необходимости Заказчик может направлять запросы клиентам Участника касательно заявленных проектов / контрактов.

Охрана окружающей среды, социальное обеспечение, охрана здоровья, обеспечение безопасности (ОСЗБ)

Участник должен продемонстрировать соответствие требованиям обеспечения ОСЗБ в течение периода времени, указанного в Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования.

Случаи неисполнения обязательств по контрактам

Информация о судебных и / или арбитражных разбирательствах должна быть предоставлена за период времени, как указано в Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования, включая любые незавершенные разбирательства.

Многократные случаи неисполнения  Участником или любым из партнеров ПКО договорных обязательств и/или вынесения  не в их пользу решений по судебным/арбитражным разбирательствам  могут стать основаниями для отклонения поданных ими заявок на участие в конкурсе.

Кроме того, если Участник после проведения судебного разбирательства с соблюдением надлежащих правовых процедур официально отстранен от исполнения контракта в соответствии с законодательством страны Заказчика или политикой Банка, и Заказчик не вправе заключить контракт с таким Участником, Заказчик будет иметь все основания для отклонения заявки.
 
Данное решение должно основываться исключительно в отношении полностью урегулированных споров или судебных разбирательств. Полностью урегулированным  считается такой спор или разбирательство, которые были разрешены в соответствии с механизмом разрешения споров, предусмотренным соответствующим контрактом,  и все доступные Участнику апелляционные инстанции были пройдены.

Требования, предъявляемые к ПКО

Опыт ПКО должен соответствовать следующим минимальным квалификационным требованиям: 
(a) опыт ПКО в совокупности должен удовлетворять всем квалификационным требованиям, для чего должны быть предусмотрены  соответствующие показатели для каждого из партнеров в целях определения общего потенциала ПКО; 
(b) каждый партнер ПКО должен полностью соответствовать требованиям, предъявляемым к финансовой надежности и применимым положениям пункта «неисполнение обязательств» выше. Также опыт каждого партнера в отдельности должен удовлетворять требованиям определенных квалификационных критериев в долевом/процентном соотношении, как указано в Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования.

Субподрядчики/субпоставщики 

В случае если Участники планируют привлечение конкретных поставщиков и/или субподрядчиков для осуществления  поставок основного и/или специализированного оборудования или выполнения услуг/ работ, Участники должны указать имена и квалификацию таких специализированных субподрядчиков.

К таким услугам/работам или поставкам относятся те, которые превышают расчетную стоимость Контракта и или выполнение каких-либо конкретных операций и услуг/работ на [указать процент].
Как правило, объем должен быть не менее 10 процентов.
Для прохождения предварительного квалифицированного отбора на участие в конкурсе по  Контракту, Участники должны продемонстрировать Заказчику, что предлагаемые ими поставщики и субподрядчики для выполнения указанных услуг/работ в основном удовлетворяют следующим требованиям:
· субподрядчики, предлагаемые Участником должны иметь опыт успешной реализации не менее [указать количество]  контрактов аналогичной сложности и объемов, сопоставимых с предусматриваемыми для передачи в субподряд услугами/работами/поставками в течение последних  [указать количество]  лет; 
· должны располагать необходимым персоналом и оборудованием, иметь достаточные возможности для осуществления поставок, выполнения работ; 
· иметь устойчивое финансовое положение, демонстрирующее долгосрочную рентабельность.
 Если будет признано, что субподрядчик не имеет достаточной квалификации или иным образом является неприемлемым, заявка отклонена не будет, но Участнику будет предложено заменить субподрядчика.

Наличие оборудования 

Участник должен подтвердить наличие в собственности или гарантированного доступа к получению (в форме аренды, лизинга, приобретения, эксплуатации производственного оборудования или иной форме) ключевых позиций оборудования в рабочем состоянии, согласно Разделу IV, Правомочность и квалификационные требования. 

Если в своем техническом предложении Участник предложил альтернативное оборудование для выполнения Контракта, Заказчик изучит представленные пояснения, чтобы убедиться, что альтернативное предложение позволяет обеспечить выполнение Контракта в предусмотренные сроки.

Если наличие указанного оборудования не может быть обеспечено к  указанным срокам для реализации контракта, заявка может быть отклонена Заказчиком. 

Персонал 

Участник должен предоставить квалифицированный персонал по позициям, указанным в Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования.

По каждой позиции должны быть представлены сведения (в установленном формате)  об основном и запасном кандидате, квалификация которых отвечает указанным требованиям к опыту работы, согласно Разделу IV, Правомочность и квалификационные требования.

Если будет признано, что предложенный кандидат не имеет достаточной квалификации или иным образом является неприемлемым, заявка не будет отклонена, но Участнику будет предложено его заменить.
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	3.3  Специальный опыт 
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	Участник или любой партнер ПКО не должен иметь постоянно повторяющуюся  историю судебных и / или арбитражных разбирательств, по результатам которых  в отношении Участника или любого партнера ПКО были вынесены решения о возмещении.
	Должен отвечать требованиям
	Должен отвечать требованиям
	Должен отвечать требованиям
	Должен отвечать требованиям
	Форма HIS-1

	4.2  Незавершенные судебные разбирательства
	Суммы всех претензий по незавершенным судебным разбирательствам в целом не должны превышать [указать число] процентов  чистой стоимости активов Участника, и будут рассматриваться как принятые не в пользу Участника.
	Должен отвечать требованиям
	Должен отвечать требованиям
	Должен отвечать требованиям
	Должен отвечать требованиям
	

Форма HIS-1







	
[bookmark: _2szc72q]Показатель
	Таблица 5. Охрана окружающей среды, социальное обеспечение, охрана здоровья, обеспечение безопасности (ОСЗБ)

	Промежуточный показатель
	Требования
	Требуемая  документация

	
	Квалификационное требование
	Участник конкурса
	

	
	
	Обособленное юридическое лицо
	Партнерство, Консорциум или Ассоциация 
	

	
	
	
	Совокупно все партнеры
	Ведущий партнер
	Каждый партнер
	

	Информация должна быть предоставлена за период с 20__ по 20__

	5.1  Сертификаты и документы ОСЗБ
	Сертификация соответствия по стандарту ISO или международно-признанный аналог (подтверждается Участником), такой как экологический сертификат соответствия по стандарту ISO 14001; и сертификат по охране здоровья и безопасности OHSAS 18001.
При отсутствии международной сертификации, наличие внутренних процедур и правил ОСЗБ
	Должен отвечать требованиям
	Должен отвечать требованиям
	Должен отвечать требованиям
	Должен отвечать требованиям
	Форма ESHS–1W

	5.2  Опыт ОСЗБ
	Опыт в качестве подрядчика (в любой роли) в исполнении, как минимум, [указать число] (___) контрактов, где ключевые  мероприятия ОСЗБ выполнены в соответствии с международными стандартами или находятся в стадии реализации.
Сходство должно основываться на характере, сложности, используемых методах/технологиях или других ключевых характеристиках Контракта, как описано в Разделе VI, Требования

	Должен отвечать требованиям
	Должен отвечать требованиям по всем показателям
	[Указать критерий для ведущего партнера]
	[Указать критерий для ведущего партнера]
	Форма ESHS-2W
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	Таблица 6. Оборудование 

	Участник должен владеть или иметь гарантированный доступ к получению (в форме аренды, лизинга, приобретения, эксплуатации производственного оборудования или иной форме) следующих ключевых позиций оборудования в рабочем состоянии; ему также следует представить доказательства, что наличие такого оборудования будет обеспечено при исполнении Контракта,  несмотря на имеющиеся у участника обязательства по другим контрактам.


	No.
	Тип оборудования и его характеристики
	Требуемое минимальное количество

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	

	
Требуемая документация: 

ФормаCON-1: Оборудование Подрядчика


	Привести перечень основного оборудования с указанием конкретных единиц или эксплуатационных показателей, в зависимости от того, что требуется. Перечень должен включать только основные единицы оборудования, которые имеют решающее значение для удовлетворительного выполнения Контракта, и которые могут не быть общедоступны для приобретения, лизинга или аренды в стране Заказчика в разумные сроки.
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	Таблица 7. Персонал

	Участник должен предоставить квалифицированный персонал по позициям, приведенным ниже.  Для каждой позиции Участник должен дать сведения по основному и запасному кандидатам, квалификация которых отвечает указанным ниже требованиям к опыту работы:

	

	No.
	Позиция
	Общий опыт работы
 
(лет)
	Опыт выполнения подобных работ
(лет)

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
Требуемая документация:  

Форма CON-2: Персонал подрядчика и 
Форма CON-3: Резюме предлагаемого персонала


	Перечислите только ключевые позиции руководителей и специалистов и соответствующие минимальные требования к их опыту. Не включайте весь руководящий состав или сотрудников головного офиса, которые непосредственно не участвуют в реализации проекта, а также другой  неспециализированный персонал. В случае если Контрактом предусматривается частичное проектирование, должны быть определены конкретные требования для специалистов, предлагаемых Участником для выполнения проектных работ.
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Приглашение к участию во втором этапе конкурса
[на бланке Заказчика]

. . . . . . . [указать дату] день, месяц, год  [указать:  месяц], [указать:  год].


Кому:  [имя и адрес Участника] . . . . . . . . . .   

Касательно:   [Приглашение к участию во втором этапе конкурса на размещение контракта No].  . . . . . . . .   


Уважаемые дамы и/или господа,

Настоящим сообщаем вам, что вы приглашаетесь к подаче заявки на участие во втором этапе конкурса на размещение и исполнение указанного  выше Контракта. Ваша заявка первого этапа [указать: дату подачи заявки первого этапа], была изучена [если применимо, добавить «и рассмотрена в ходе разъяснительной (ых) встречи (ий), проведенной [вставить: дату (даты)]], и была признана технически в существенной мере отвечающей требованиям конкурсной документации.

Ваша заявка второго этапа должна включать обновленное техническое предложение [при необходимости, заменить на: «принятое и обновленное альтернативное техническое предложение»], с учетом 
(a)    любых дополнений к конкурсной документации, которые были направлены всем участникам, приглашенным к участию во втором этапе конкурса, вместе с приглашением или сразу за ним, а также 
(b)    протокола, если таковой имеется, и приложения к нему, касающегося вашей заявки «Необходимые изменения по итогам оценки заявки первого этапа конкурса».  Заявки второго этапа также должны включать коммерческую составляющую, как это предусмотрено в конкурсной документации.

Заявка на участие во втором этапе конкурса должна быть представлена не позднее [указать: время и дату подачи заявки второго этапа].

Срок действия заявки второго этапа должен составлять [указать:  количество дней] после даты вскрытия конвертов с заявками второго этапа, указанного выше.  Соответственно, заявка должна быть действительна в течение срока до [указать:  фактическую дату  истечения срока действия заявок второго этапа].

Заявка должна сопровождаться обеспечением заявки, как это предусмотрено условиями конкурсной документации. 

Просим незамедлительно подтвердить получение данного письма письменно или по электронной почте или факсу. Если вы не намереваетесь подавать заявку на участие во втором этапе конкурса, мы будем признательны, если вы письменно уведомите нас при первой возможности.

С уважением,


Подпись уполномоченного представителя:  	

Имя и должность подписавшего:  	

Наименование агентства:  


Приложение(я):

[при необходимости  указать:
“Дополнение к конкурсной документации”, и/или
”Протокол встречи с [имя Участника, как указано в настоящем приглашении выше] и приложение к нему “Необходимые изменения по итогам оценки заявки первого этапа ”
 Или указать: “Без приложений”]


Перечень документов, входящих в состав заявки на выполнение работ
 (Первый этап конкурса)
	Письмо-заявка на участие в конкурсе – Первый этап 
	◻

	Обязательство добросовестного исполнения - Приложение 1 к Письму-заявке
	◻

	Документы, прилагаемые к Письму-заявке:
	

	Устав(вы) 
	◻

	Регистрационные (учредительные) документы
	◻

	Должным образом оформленная доверенность
	◻

	[Соглашение ПКО или письмо о намерениях, подписанное всеми партнерами ПКО]
	◻

	[Форма ПКО]
	◻

	[Гарантия головного предприятия]
	◻

	[Письменное подтверждение права подписи лица, подписавшего гарантию головного предприятия]
	◻

	Форма технического предложения
	◻

	Форма PS-1: Список предлагаемых субподрядчиков
	◻

	[Форма MAN-1: Разрешение завода-изготовителя оборудования]
	◻

	Квалификационные Формы Участника:
	

	Форма ELI-1: Информационный лист Участника
	◻

	Форма ELI-2: Информационный лист ПКО
	◻

	Форма FIN-1: Финансовое состояние
	◻

	Форма FIN-2: Среднегодовой оборот
	◻

	Форма FIN-3: Финансовые ресурсы
	◻

	Форма FIN-4: Текущие контрактные обязательства и ожидаемые подтверждения
	◻

	Форма EXP-1W: Общий опыт
	◻

	Форма EXP-2W: Опыт управления
	◻

	Форма EXP-3W: Специальный опыт 
	◻

	Форма HIS-1: Случаи неисполнения по контрактам и незавершенные судебные разбирательства
	◻

	Форма ESHS-1W: Сертификация ОСЗБ и документы
	◻

	Форма ESHS-2W: Опыт ОСЗБ
	◻

	Form CON-1: Оборудование Подрядчика 
	◻

	Форма CON-2: Персонал Подрядчика
	◻

	Форма CON-3: Резюме предлагаемого персонала
	◻

	Форма IRC: Согласие на запрос информации
	◻

	Форма BIRC: Согласие на запрос банка для получения информации 
	◻



Письмо-заявка на участие в конкурсе – Первый этап
Участник должен подготовить форму письма-заявки на участие в конкурсе на официальном бланке компании с указанием полного наименования и адреса Участника. Весь текст в квадратных скобках [   ] предназначен для руководства при подготовке данной формы и должен быть удален Участником из окончательного документа.
Возможно, потребуется видоизменить Форму с учетом требований и стандартных форм Контракта, включенных в Раздел VII, Условия контракта.
Независимо от используемых стандартных форм к Письму-заявке должно быть приложено Обязательство добросовестного исполнения.

Дата:	

Конкурс No: 	[указать номер]

Контракт: 	[указать название]


Кому:		[указать имя Заказчика]





Мы, нижеподписавшиеся, заявляем, что: 

(a) Нами изучена конкурсная документация, включая дополнения к ней, выпущенные в соответствии с Инструкцией для участников конкурса (ИУК), и мы не имеем сомнений или оговорок, связанных с ее положениями;
(b) Срок действия нашей заявки на участие в конкурсе составляет ________ [указать срок действия согласно ИУК] дней, начиная с даты окончания срока подачи заявок и с учетом вышеуказанных обязательств, и будет сохранять для нас обязательную силу, при условии, что мы будем приглашены на разъяснительную встречу до истечения этого периода.  
(c) Мы признаем, что Приложение 1, Обязательство добросовестного исполнения, к Письму-заявке на участие в первом этапе конкурса является его неотъемлемой частью. 
(d) Мы также обязуемся, если  будем приглашены вами, за свой счет принять участие в разъяснительной встрече в указанном вами месте для рассмотрения нашей заявки первого этапа и обсуждения возможных изменений и дополнений к ней, а также упущений, согласно вашим требованиям.
(e) Мы также обязуемся, после получения вашего письменного распоряжения, приступить к подготовке заявки второго этапа, обновить нашу заявку первого этапа в соответствии с требованиями, изложенными в Протоколе разъяснительной встречи, и подготовить наше коммерческое предложение на выполнение работ в соответствии с нашим обновленным техническим предложением.
(f) Мы, любые наши субподрядчики или поставщики и субпоставщики, привлекаемые для выполнения каких-либо работ по Контракту, являемся правомочными для присуждения контрактов, финансируемых Банком, и получения платежей из средств Банка;
(g) Мы, включая наших субподрядчиков или поставщиков и субпоставщиков, привлекаемых для выполнения каких-либо работ по Контракту, не имеем никаких конфликтов интересов согласно положениям ИУК;
(h) Мы, включая любых наших субподрядчиков или поставщики и субпоставщиков, привлекаемых для выполнения каких-либо работ по Контракту, не были объявлены Банком неправомочными для участия в  конкурсе из-за осуждения за умышленное преступление (и любая такая судимость является окончательной в соответствующей национальной юрисдикции в течение до десяти лет между датой вступления приговора в законную силу и датой представления заявки);  согласно государственным нормативно-правовым актам, запрещающим вступать в  коммерческие отношения с Заказчиком при условии, что они относится к Запрещенным действиям, которые были определены в ходе судебного или административного разбирательства с надлежащей правовой процедурой; или согласно решению Совета Безопасности ООН.
(i) Мы не включены ни в какую другую заявку в качестве Участника или партнера ПКО в настоящем конкурсном процессе;
(j) Мы являемся [не являемся] юридическим лицом, находящимся в государственной собственности [но удовлетворяем требованиям положений ИУК];
(k) Нами оплачены или будут оплачены следующие комиссии, вознаграждения или сборы за участие в конкурсе или заключение Контракта [Если не были оплачены или не подлежат оплате, укажите «не применяется»]:
	Имя получателя
	Адрес
	Основание
	Сумма

		
		
		
		

		
		
		
		



(l) Мы понимаем, что вы не обязаны принимать какую-либо из полученных заявок.
	Имя:
	

	Должность:
	

	Подпись:
	

	Должным образом уполномочен на подписание заявки за и от имени:
	

	Дата:
	






Обязательство добросовестного исполнения
(Приложение 1 к Письму-заявке)
Кому: _________________________    [указать имя Заказчика]
Мы заявляем и берем на себя обязательство, что ни мы, ни кто-либо, включая любые наши подконтрольные организации и аффилированные структуры, из наших директоров, сотрудников, агентов, партнеров по консорциуму, а также субподрядчиков, поставщиков, субпоставщиков, концессионеров, консультантов, субконсультантов, если таковые имеются, действующие от нашего имени с надлежащими полномочиями или с нашего ведома или согласия, или задействованы нами, были или будут вовлечены  в любые Запрещенные действия (как определено ниже) в связи с  конкурсным процессом или при выполнении или поставке любых работ, товаров или услуг по [указать название контракта] (“Контракт”),  и обязуемся информировать вас о любых случаях таких Запрещенных действий, которые станут известны любому лицу в нашей организации, ответственному за обеспечение соблюдения данного Обязательства.
Мы заявляем, что нами оплачены или будут оплачены следующие комиссии, вознаграждения или сборы за участие в конкурсе или заключение Контракта:
	Имя получателя
	
	Адрес
	
	Основание
	
	Сумма

	
		
		
	
		
	
		


Мы заявляем, что ни одна из аффилированных структур Заказчика, не участвует в нашем Предложении, в каком бы то ни было качестве.
Мы на протяжении всего конкурсного процесса и, если наше предложение будет успешным, на протяжении всего срока действия Контракта, назначим уполномоченного представителя, удовлетворяющего вашим требованиям,  со всеми обязанностями и необходимыми полномочиями для обеспечения соблюдения данного Обязательства, и к которому вы будете иметь полный и оперативный доступ.
Мы заявляем и берем на себя обязательство, что, помимо предусмотренного в данном Обязательстве добросовестного исполнения:
(i) мы, наши дочерние и аффилированные компании, а также все наши директора, сотрудники, агенты или партнеры по консорциуму, если таковые имеются, не были осуждены ни каким судом за какое-либо правонарушение, связанное с Запрещенной Практикой в связи с любым процессом закупок или предоставлением работ, товаров или услуг в течение десяти лет, предшествующих дате настоящего Обязательства;

(ii) ни один из наших директоров, сотрудников, агентов или представителей партнера по консорциуму, если таковые имеются, был уволен или уволился с работы из-за того, что был вовлечен в какие-либо Запрещенные действия в течение десяти лет, предшествующих дате настоящего Обязательства;

(iii) ни мы, ни наши дочерние и аффилированные структуры, а также все наши директора, сотрудники, агенты или партнеры по консорциуму, если таковые имеются,  не были отстранены какими-либо крупными Многосторонними банками развития или Международными финансовыми институтами (включая Группу Всемирного банка, Группу Африканского банка развития, Азиатский банк развития, ЕБРР, Европейский инвестиционный банк или Межамериканский банк развития) от участия в конкурсном отборе или заключения контракта с любым из таких учреждений на основании участия в Запрещенных действиях;
(iv) 	мы, наши директора, дочерние и аффилированные структуры, а также субподрядчики или поставщики, или аффилированные организации субподрядчиков и поставщиков не находятся под санкциями, предусмотренными решением Совета Безопасности ООН
(v) мы также обязуемся немедленно информировать Заказчика и Банк в случае вероятности возникновения такой ситуации на более позднем этапе.
Если это применимо, предоставьте полную информацию о признании виновности, увольнениях, отставках, недопущениях или другую информацию, относящуюся к пунктам (i), (ii), (iii) или (iv), в таблице ниже.
	Наименование организации, информация о которой подлежит раскрытию
	Причины, по которым требуется раскрытие [footnoteRef:2] [2:  	По каждому факту необходимо предоставить информацию о мерах, которые были или должны быть приняты, чтобы гарантировать, что ни такая организация, ни ее директора, сотрудники или агенты не совершают каких-либо Запрещенных действий в связи с настоящим конкурсом.] 


	
		



Мы понимаем, что введение в заблуждение или неспособность предоставить полное раскрытие информации в соответствии с требованиями настоящего Обязательства может привести к отклонению тендера, а также к Принудительным Мерам и Мерам по Раскрытию Информации, как указано в Правоприменительных Правилах и Процедурах Банка.
Для целей настоящего Обязательства даются следующие определения Запрещенных действий:
(i) Принуждение, что означает ущемление или причинение вреда или угрозы, прямо или косвенно причинить ущерб или нанести вред любой стороне или имуществу стороны, чтобы неправомерно влиять на действия стороны;
(ii) Сговор, что означает договоренность между двумя или более сторонами для достижения ненадлежащих целей, в том числе для влияния ненадлежащим образом на действия другой стороны;
(iii) Коррупция, что означает предложение, предоставление, получение или вымогательство, прямо или косвенно, чего-либо, имеющего ценность, для оказания влияния на действия другой стороны ненадлежащим образом;
(iv) Мошенничество, что означает любое действие, включая неправильное представление фактов или искажение, которое сознательно вводит в заблуждение или пытается ввести в заблуждение сторону для получения финансовой или иной выгоды или во избежание исполнения обязательств; 
(v) Нецелевое использование средств и ресурсов Банка, что означает нецелевое использование средств и ресурсов Банка, совершенное либо преднамеренно, либо за счет халатного обращения;
(vi) Обструкционизм, что означает одно из (1) уничтожение, фальсификацию, изменение или сокрытие доказательных материалов для проводимого Банком расследования; (2) ложные заявления дознавателям для препятствия проведению расследований по заявлениям о запрещенных действиях; (3) несоблюдение запросов на предоставление информации, документов или отчетности в связи с расследованием Банка; (4) угрозы, запугивание или устрашение любой стороны для сокрытия фактов, связанных с расследованием Банка, или проведения расследования; или (5) серьезное препятствование в реализации Банком контрактных прав на проведение аудита или инспекции или доступ к информации;
(vii) Воровство, что означает незаконное присвоение имущества, принадлежащего другой стороне
В любое время после подачи нашего тендерного предложения мы разрешим и обеспечим, чтобы наши партнёры ПКО, а также наши директора, сотрудники, агенты, субподрядчики и любые другие третье стороны, привлеченные или вовлеченные в любую часть исполнения Контракта, дали Банку и/или назначенным им лицам, право проверять и копировать все счета, книги, записи и другие документы (на любом носителе и в любом формате), относящиеся к процессу закупок и исполнению Контракта, и иметь любые такие счета, бухгалтерские книги, записи и документы проверены Банком и аудиторами, назначенными Банком. Мы соглашаемся хранить эти записи в целом в соответствии с действующим законодательством, но в любом случае в течение как минимум шести лет с даты существенного завершения Контракта.
	Имя: 
	

	Должность:
	

	Подпись:
	

	Уполномочен на подписание от:
	

	Дата:
	



Перечень документов, входящих в состав заявки на выполнение работ
(Второй этап конкурса)
	Письмо-заявка на участие в конкурсе – Второй этап 
	◻

	Обязательство добросовестного исполнения - Приложение 1 к письму-заявке
	◻

	Приложение к Письму-заявке
	◻

	Документы, прилагаемые к Письму-заявке:
	

	Должным образом оформленная доверенность
	◻

	[Соглашение ПКО или письмо о намерениях, подписанное всеми партнерами ПКО]
	◻

	
[Гарантия головного предприятия]

[Письменное подтверждение права подписи лица, подписавшего гарантию головного предприятия]
	◻

	Таблицы цен 
	◻

	Форма обеспечения исполнения
	◻

	[Подписанный протокол разъяснительной встречи]
	◻

	Форма технического предложения
	◻

	[Форма PS-1: Список предлагаемых субподрядчиков]
	◻

	[Форма MAN-1: Разрешение завода-изготовителя оборудования]
	◻

	Прогноз движения денежных средств
	◻

	Квалификационные формы Участника:
	

	Письменное подтверждение квалификационного статуса Участника (и/или список возможных изменений, произошедших в период после подачи заявки первого этапа до подачи заявки второго этапа)
	◻

	[Форма FIN-1: Финансовое состояние]
	◻

	[Форма FIN-3: Финансовые ресурсы]
	◻

	[Форма FIN-4: Текущие контрактные обязательства и ожидаемые присуждения]
	◻

	[Форма HIS-1: Случаи неисполнения по контрактам и незавершенные судебные разбирательства]
	◻

	[Форма CON-1: Оборудование Подрядчика]
	◻

	[Форма CON-2: Персонал Подрядчика]
	◻

	[Форма CON-3: Резюме персонала Подрядчика]
	◻


[bookmark: _Toc535601353]

Письмо-заявка на участие в конкурсе – Второй этап
Участник должен подготовить форму письма-заявки на участие в конкурсе на официальном бланке компании с указанием полного наименования и адреса Участника. Весь текст в квадратных скобках [   ] предназначен для руководства при подготовке данной формы и должен быть удален Участником из окончательного документа.
Возможно, потребуется видоизменить Форму с учетом требований и стандартных форм Контракта, включенных в Раздел VII, Условия контракта.
Независимо от используемых стандартных форм к Письму-заявке должно быть приложено Обязательство добросовестного исполнения.

Приведенная ниже документация разработана для использования с условиями контракта FIDIC на поставку оборудования, проектирование и строительство электромеханических объектов при проведении  строительных и инженерных работ по проекту Подрядчика, издание 1999 г.

Дата:	

Конкурс No: 	[указать номер]

Указать: 	[указать название]


Кому:		[указать имя Заказчика]


Мы, настоящим, заявляем, что:

(a) Нами изучена конкурсная документация, включая дополнения к ней, выпущенные в соответствии с Инструкцией для участников конкурса (ИУК), и мы не имеем сомнений или оговорок, связанных с ее положениями;
(b) В соответствии с конкурсной документацией мы предлагаем осуществить выполнение следующих работ: ___________________________________________________________________ 
(c) Общая цена нашей заявки, за вычетом всех скидок, предлагаемых в пункте (d) ниже, без учета  НДС, составляет: ___________________________[указать цифрами и прописью] 
                  Изменить формулировку в зависимости от требований по НДС               	
Общая цена нашей заявки, за вычетом всех скидок, предлагаемых в пункте (d) ниже, включая НДС, составляет: ___________________________ [указать цифрами и прописью]; 
(d) Предлагаемые скидки и порядок их применения: 
___________________________________________________________________;
(e) Срок действия нашей заявки составляет ________ [указать срок действия согласно положениям] дней, начиная с даты вскрытия конвертов с заявками, и она будет сохранять для нас обязательную силу и может быть принята Вами в любое время до окончания указанного срока;
(f) Мы признаем, что Приложение 1, Обязательство добросовестного исполнения, к Письму-заявке является его неотъемлемой частью. 
(g) В  случае принятия Вами нашей заявки мы обязуемся предоставить обеспечение исполнения согласно условиям Контракта;
(h) Мы, любые наши субподрядчики или поставщики и субпоставщики, привлекаемые для выполнения каких-либо работ по Контракту, являемся правомочными для присуждения контрактов, финансируемых Банком, и получения платежей из средств Банка
(i) Мы, включая наших субподрядчиков или поставщиков и субпоставщиков, привлекаемых для выполнения каких-либо работ по Контракту, не имеем никаких конфликтов интересов согласно положениям ИУК;
(j) Мы, включая любых наших субподрядчиков или поставщики и субпоставщиков, привлекаемых для выполнения каких-либо работ по Контракту, не были объявлены Банком неправомочными для участия в  конкурсе из-за осуждения за умышленное преступление (и любая такая судимость является окончательной в соответствующей национальной юрисдикции в течение до десяти лет между датой вступления приговора в законную силу и датой представления заявки);  согласно государственным нормативно-правовым актам, запрещающим вступать в  коммерческие отношения с Заказчиком при условии, что они относится к Запрещенным действиям, которые были определены в ходе судебного или административного разбирательства с надлежащей правовой процедурой; или согласно решению Совета Безопасности ООН.
(k) Мы не включены ни в какую другую заявку в качестве Участника или партнера ПКО в настоящем конкурсном процессе.
(l) Мы являемся [не являемся] юридическим лицом, находящимся в государственной собственности [но удовлетворяем требованиям положений ИУК];

(m)  Нами оплачены или будут оплачены следующие комиссии, вознаграждения или сборы за участие в конкурсе или заключение Контракта [Если не были оплачены или не подлежат оплате, укажите «не применяется»]:
	Имя получателя
	Адрес
	Основание
	Сумма

		
		
		
		

		
		
		
		



(n) Мы понимаем, что настоящая заявка вместе с вашим письменным подтверждением ее принятия, включенным в Ваше извещение о присуждении нам контракта, будет свидетельством возникших между нами договорных отношений, действующих до заключения официального контракта.
(o) Мы понимаем, что вы не обязаны принять наиболее экономически выгодную конкурсную заявку или любую иную заявку, которая  может быть получена вами; и
(p) В случае присуждения нам контракта в качестве представителя подрядчика будет выступать лицо, указанное ниже: 
	Имя:
	

	Должность:
	

	Подпись:
	

	Должным образом уполномочен на подписание заявки за и от имени:
	

	Дата:
	






Обязательство добросовестного исполнения
(Приложение 1 к Письму-заявке)
Мы заявляем и берем на себя обязательство, что ни мы, ни кто-либо, включая любые наши подконтрольные организации и аффилированные структуры, из наших директоров, сотрудников, агентов, партнеров по консорциуму, а также субподрядчиков, поставщиков, субпоставщиков, концессионеров, консультантов, субконсультантов, если таковые имеются, действующие от нашего имени с надлежащими полномочиями или с нашего ведома или согласия, или задействованы нами, были или будут вовлечены  в любые Запрещенные действия (как определено ниже) в связи с  конкурсным процессом или при выполнении или поставке любых работ, товаров или услуг по [указать название контракта] (“Контракт”),  и обязуемся информировать вас о любых случаях таких Запрещенных действий, которые станут известны любому лицу в нашей организации, ответственному за обеспечение соблюдения данного Обязательства.
Мы заявляем, что нами оплачены или будут оплачены следующие комиссии, вознаграждения или сборы за участие в конкурсе или заключение Контракта:
	Имя получателя
	
	Адрес
	
	Основание
	
	Сумма

	
		
		
	
		
	
		


Мы заявляем, что ни одна из аффилированных структур Заказчика, не участвует в нашем Предложении, в каком бы то ни было качестве.
Мы на протяжении всего конкурсного процесса и, если наше предложение будет успешным, на протяжении всего срока действия Контракта, назначим уполномоченного представителя, удовлетворяющего вашим требованиям,  со всеми обязанностями и необходимыми полномочиями для обеспечения соблюдения данного Обязательства, и к которому вы будете иметь полный и оперативный доступ.
Мы заявляем и берем на себя обязательство, что, помимо предусмотренного в данном Обязательстве добросовестного исполнения:
(i) мы, наши дочерние и аффилированные компании, а также все наши директора, сотрудники, агенты или партнеры по консорциуму, если таковые имеются, не были осуждены ни каким судом за какое-либо правонарушение, связанное с Запрещенной Практикой в связи с любым процессом закупок или предоставлением работ, товаров или услуг в течение десяти лет, предшествующих дате настоящего Обязательства;

(ii) ни один из наших директоров, сотрудников, агентов или представителей партнера по консорциуму, если таковые имеются, был уволен или уволился с работы из-за того, что был вовлечен в какие-либо Запрещенные действия в течение десяти лет, предшествующих дате настоящего Обязательства;

(iii) ни мы, ни наши дочерние и аффилированные структуры, а также все наши директора, сотрудники, агенты или партнеры по консорциуму, если таковые имеются,  не были отстранены какими-либо крупными Многосторонними банками развития или Международными финансовыми институтами (включая Группу Всемирного банка, Группу Африканского банка развития, Азиатский банк развития, ЕБРР, Европейский инвестиционный банк или Межамериканский банк развития) от участия в конкурсном отборе или заключения контракта с любым из таких учреждений на основании участия в Запрещенных действиях;
(iv) 	мы, наши директора, дочерние и аффилированные структуры, а также субподрядчики или поставщики, или аффилированные организации субподрядчиков и поставщиков не находятся под санкциями, предусмотренными решением Совета Безопасности ООН
(v) мы также обязуемся немедленно информировать Заказчика и Банк в случае вероятности возникновения такой ситуации на более позднем этапе.
Если это применимо, предоставьте полную информацию о признании виновности, увольнениях, отставках, недопущениях или другую информацию, относящуюся к пунктам (i), (ii), (iii) или (iv), в таблице ниже.
	Наименование организации, информация о которой подлежит раскрытию
	Причины, по которым требуется раскрытие [footnoteRef:3] [3:  	По каждому факту необходимо предоставить информацию о мерах, которые были или должны быть приняты, чтобы гарантировать, что ни такая организация, ни ее директора, сотрудники или агенты не совершают каких-либо Запрещенных действий в связи с настоящим конкурсом.] 


	
		



Мы понимаем, что введение в заблуждение или неспособность предоставить полное раскрытие информации в соответствии с требованиями настоящего Обязательства может привести к отклонению тендера, а также к Принудительным Мерам и Мерам по Раскрытию Информации, как указано в Правоприменительных Правилах и Процедурах Банка.
Для целей настоящего Обязательства даются следующие определения Запрещенных действий:
(i) Принуждение, что означает ущемление или причинение вреда или угрозы, прямо или косвенно причинить ущерб или нанести вред любой стороне или имуществу стороны, чтобы неправомерно влиять на действия стороны;
(ii) Сговор, что означает договоренность между двумя или более сторонами для достижения ненадлежащих целей, в том числе для влияния ненадлежащим образом на действия другой стороны;
(iii) Коррупция, что означает предложение, предоставление, получение или вымогательство, прямо или косвенно, чего-либо, имеющего ценность, для оказания влияния на действия другой стороны ненадлежащим образом;
(iv) Мошенничество, что означает любое действие, включая неправильное представление фактов или искажение, которое сознательно вводит в заблуждение или пытается ввести в заблуждение сторону для получения финансовой или иной выгоды или во избежание исполнения обязательств; 
(v) Нецелевое использование средств и ресурсов Банка, что означает нецелевое использование средств и ресурсов Банка, совершенное либо преднамеренно, либо за счет халатного обращения;
(vi) Обструкционизм, что означает одно из (1) уничтожение, фальсификацию, изменение или сокрытие доказательных материалов для проводимого Банком расследования; (2) ложные заявления дознавателям для препятствия проведению расследований по заявлениям о запрещенных действиях; (3) несоблюдение запросов на предоставление информации, документов или отчетности в связи с расследованием Банка; (4) угрозы, запугивание или устрашение любой стороны для сокрытия фактов, связанных с расследованием Банка, или проведения расследования; или (5) серьезное препятствование в реализации Банком контрактных прав на проведение аудита или инспекции или доступ к информации;
(vii) Воровство, что означает незаконное присвоение имущества, принадлежащего другой стороне
В любое время после подачи нашего тендерного предложения мы разрешим и обеспечим, чтобы наши партнёры ПКО, а также наши директора, сотрудники, агенты, субподрядчики и любые другие третье стороны, привлеченные или вовлеченные в любую часть исполнения Контракта, дали Банку и/или назначенным им лицам, право проверять и копировать все счета, книги, записи и другие документы (на любом носителе и в любом формате), относящиеся к процессу закупок и исполнению Контракта, и иметь любые такие счета, бухгалтерские книги, записи и документы проверены Банком и аудиторами, назначенными Банком. Мы соглашаемся хранить эти записи в целом в соответствии с действующим законодательством, но в любом случае в течение как минимум шести лет с даты существенного завершения Контракта.
	Имя: 
	

	Должность:
	

	Подпись:
	

	Уполномочен на подписание от:
	

	Дата:
	




Приложение к заявке на участие в конкурсе
Приведенная ниже контрактная документация разработана для использования с условиями контракта FIDIC на поставку оборудования, проектирование и строительство электромеханических объектов и при проведении  строительных и инженерных работ по проекту Подрядчика, издание 1999 г.
Если предусматриваются иные условия Контракта, само Приложение и ссылки на статьи должны быть соответственно изменены или удалены.
За исключением требований, указанных Заказчиком, участнику необходимо представить перечисленные ниже сведения для включения в заявку. 

	Условия
	Подпункт ОУК
	Данные

	
	
	

	Наименование и адрес Заказчика
	1.1.2.2 & 1.3
	Указать наименование, адрес, номер телефона, адрес электронной почты Заказчика

	
	
	

	Наименование и адрес Подрядчика
	1.1.2.3 & 1.3
	

	
	
	

	Наименование и адрес Инженера
	1.1.2.4 & 1.3
	Указать наименование, адрес, номер телефона, адрес электронной почты Инженера

	
	
	

	Наименование Банка 
	1.1.2.11
	Европейский банк реконструкции и развития 

	
	
	

	Наименование Заемщика 
	1.1.2.12
	Указать наименование Заемщика 

	
	
	

	Сроки завершения работ
	1.1.3.3
	_____________дней

	
	
	Если отдельные объекты строительства подлежат завершению в разные сроки, см. таблицу "Краткое описание объектов строительства" ниже 

	
	
	

	Сроки извещения о дефектах
	1.1.3.7
	

	
	
	

	Объекты или их части
	1.1.5.6
	

	
	
	Если предусматриваются отдельные объекты строительства, см. Таблицу "Краткое описание объектов строительства" ниже 

	
	
	

	Передача сообщений по электронным системам
	1.3
	Если допускается, то указать порядок

	
	
	

	Регулирующее законодательство
	1.4
	Указать страну регулирующего законодательства

	
	
	

	Основной язык договора
	1.4
	Указать основной язык

	
	
	

	Язык деловой переписки
	1.4
	Указать язык для переписки

	
	
	


	Срок предоставления допуска на объект
	2.1
	__________ дней после [указать, например, дату вступления в силу или подписания контракта]


	
	
	


	
	
	Указать количество дней

	
	
	

	Права и обязанности Инженера
	3.1(b)(ii)
	Изменения, связанные с увеличением принятой Заказчиком  суммы контракта, на величину, превышающую [вставить цифру]____%, требуют согласования с Заказчиком. 

	
	
	Указать процент

	
	
	

	Обеспечение исполнения контракта
	4.2
	Обеспечение исполнения контракта предоставляется в форме исполняемой по первому требованию банковской гарантии в сумме(ах) [указать соответствующую(ие) цифру(ы)] процентов от суммы и в валюте(ах) контракта, принятого Заказчиком.

	
	
	Указать процент

	
	
	


	Срок уведомления о непредвиденных ошибках, просчетах и дефектах в требованиях Заказчика
	5.1
	
Указать количество дней

	
	
	


	Обычные рабочие часы
	6.5
	

	
	
	

	Сумма штрафов за срыв сроков
	8.7 & 14.15(b)
	[указать соответствующую цифру] __ % от цены контракта за каждый день.
Если отдельные объекты строительства подлежат завершению в разные сроки, см. таблицу "Краткое описание объектов строительства" ниже

	
	
	

	Максимальная сумма штрафов за срыв сроков
	8.7
	______% от окончательной цены контракта. 

	
	
	

	При наличии резервных сумм:
Корректировка резервных сумм в процентах
	13.5(b)
	
_______%

	
	
	

	Если подпункт 13.8 применяется:
Корректировка с учетом изменения цены
	13.8
	

	
	
	

	Таблица корректировки цен

	Валюта(ты)

[Если Участник намерен заявить цены в более чем одной иностранной валюте, эту таблицу следует повторить для каждой валюты]

Название валюты: _______________


	
	Код индекса

	Описание индекса
	Источник индекса*
	Базовое значение и дата

	Сумма заявки в национальной валюте

	Долевые соотношения, предложенные участником


	
	Корректировке не подлежит
	—
	—
	—
	A:  	
B:  	
C:  	
D:  	
E:  	

	
	
	
	Итого
	
	1.00




	


	Условия
	Подпункт ОУК
	Данные

	Общая сумма авансовых платежей 
	14.2
	     % от принятой Заказчиком суммы контракта в валютах и долях, в которых она подлежит уплате. 


	
	
	

	Число и график производства платежей в рассрочку 
	14.2
	

	
	
	

	Валюты и долевые соотношения 
	14.2
	Авансовые платежи производятся в валюте или валютах и их долях, соответствующих  принятой Заказчиком сумме контракта, подлежащей выплате подрядчику согласно подпункту 14.15. 

	
	
	_______% в _____________________

	
	
	

	
Начало возврата/погашения авансовых платежей 
	
14.2 (a)
	
По достижении суммы платежей в размере ___% от принятой Заказчиком суммы контракта за вычетом резервных сумм.  

	
	
	

	Процентная ставка возврата (погашения) авансовых платежей
	14.2(b)
	_______%

	
	
	

	Процентная ставка удержания
	14.3
	_______%

	
	
	

	Предельная сумма удержания
	14.3
	_______% от принятой Заказчиком суммы контракта

	
	
	

	Если подпункт 14.5применяется:
Механизмы и материалы
	14.5(b)
	Оплата оборудования и материалов, отгруженных для доставки на объект ______________ [перечень].

	
	14.5(c)
	Оплата оборудование и материалов, доставленных на объект ___________________ [перечень].

	
	
	

	Минимальная сумма промежуточных платежей
	14.6
	[указать фиксированную сумму или процент от принятой Заказчиком суммы контракта, соответствующую минимальной сумме выборки кредитных средств, указанной в кредитном соглашении] 

	
	
	

	Валюта/Валюты платежей 
	14.15
	Платежи по контракту будут производиться в [указать валюту платежей]

	
	
	

	Сроки представления сведений о страховании:
	18.1
	[Указать сроки представления сведений о страховании и приобретении полиса. Сроки могут составлять от 14 до 28 дней]

	(a) подтверждение страхования.
	
	_____дней

	(b) представление полисов
	
	_____дней

	
	
	

	Максимальный размер франшизы при страховании рисков Заказчика
	18.2(d)
	[указать максимальный размер франшизы]

	
	
	

	Минимальная сумма страхования гражданской ответственности
	18.3
	[указать сумму страхования гражданской ответственности]

	
	
	

	Состав третейского суда/совета по урегулированию споров
	20.2
	Либо:  один член суда 
либо:   три члена суда

	
	
	

	Назначение суда (если не согласовано между сторонами) производится 
	20.3
	[указать наименование организации или должностного лица, назначающего третейский суд]

	
	
	

	Регламент арбитража
	20.6(a)
	[указать арбитражный регламент, если он отличается от регламента Международной торговой палаты] 

	
	
	

	Место проведения арбитража
	20.6(b)
	[указать место проведения арбитража] 

	
	
	

	При наличии отдельных объектов или их частей 
	
	



	
Сводные данные по разделам

	Описание
(подпункты 1.1.5.6)
	Сроки завершения
(подпункты 1.1.3.3)
	Штрафные санкции за срыв сроков завершения работ (подпункт 8.7)

	
	
	

	
	
	

	
	
	




 Таблицы цен 

Таблицы цен должны быть составлены таким образом, чтобы показать объемы работ по контракту и обеспечить четкое понимание того, как будет проводиться оценка заявок, а также управление контрактом.

Приведенные рекомендации по подготовке Таблиц цен предназначены для Заказчика или лица, составляющего конкурсную документацию. В состав окончательной документации они входить не должны.
Цели
Цели составления Таблиц цен:
(a)  предоставить участникам достаточную информацию об объемах выполнения работ, с тем, чтобы они могли грамотно и  тщательно подготовить заявки на участи в конкурсе; и
(b)     после заключения Контракта использовать Таблицы цен для периодической оценки выполненных работ.

Для достижения этих целей перечень работ, подлежащих выполнению, должен быть указан в таблицах с достаточной детализацией, чтобы дать участникам представление о различных категориях работ и типов поставляемого оборудования; или об однотипных работах, но подлежащих выполнению на различных площадках или в разных условиях, что может привести к различиям в оценке их стоимости. Исходя из таких требований, компоновка и содержание таблиц должны быть максимально упрощены и сокращены. 

Содержание

Таблицы цен, как правило, подразделяется на следующие разделы:
(a) Преамбула;
(b) Виды работ (сгруппированные по видам работ);
(c) Механизмы и оборудование, подлежащие поставке (сгруппированные по типам);
(d) Резервные суммы; и
(e) Сводная ведомость
Преамбула - Во вступительной части указывается, что подлежит включению в единичные цены, излагается методика их определения, применяемая при подготовке Таблиц цен и которая будет применяться для определения объемов работ на каждом объекте или его части. В Таблицах цен обычно не дается полного описания всех объемов работ и оборудования, которое поставляется по каждому разделу. Предполагается, что участники ознакомились с Требованиями и разделами конкурсной документации и изучили чертежи для определения всего объема по объектам или их частям, включенного в каждый раздел, до проставления расценок, ставок и цен. Предусматривается, что указанные  расценки, нормы и цены учитывают весь объем, как указано выше, включая накладные расходы и прибыль. Если участникам неясны или они не уверены относительно объемов по каким-либо разделам, они должны запросить разъяснения в соответствии с ИУК до подачи заявки. 	По данному вопросу в разных странах существует множество типовых справочников.
Виды работ - Виды работ, содержащиеся в Таблицах цен, необходимо сгруппировать в отдельные разделы по объектам или их частям, которые различаются по своими характеристиками, местонахождением, доступом к ним, сроками выполнения или другими особенностями, что может обусловить применение различных способов ведения строительных работ или их разбивку на этапы, либо к различиям в расчетах их стоимости. Общие виды работ, выполняемые на всех объектах или их частях, могут быть объединены в отдельный раздел Таблицы цен. При применении формул корректировки цен их следует увязать с соответствующими разделами Таблицы цен.
Типы оборудования – Оборудование в Таблицах цен необходимо сгруппировать в отдельные разделы по видам и типам основных механизмов и оборудования, которые различаются по своим характеристикам, местонахождению, доступом к ним, срокам выполнения или другим особенностям, что может обусловить разбивку на различные  этапы работ, либо к различиям в расчетах их стоимости. Общие виды оборудования, такие как вспомогательное оборудование или материалы, обычно включаются в объем соответствующих работ и не оцениваются отдельно. При применении формул корректировки цен их следует увязать с соответствующими разделами Таблицы цен. 


Расценки - Расценки в Таблицах цен должны соответствовать положениям о ценообразовании и валютах, предусмотренным в остальных разделах конкурсной документации (например, в Инструкции для участников торгов, Условиях конкурса и Условиях контракта). Обычно расценки и цены указываются в единой валюте заявки (как указано в Условиях конкурса) или в нескольких валютах, если это предусмотрено в Условиях конкурса.
Цены  следует указывать, в том порядке  и в валютах, как это предусмотрено в Инструкции для участников. По каждому компоненту участники заполняют каждый столбец в соответствующих таблицах и дают разбивку цены, где это необходимо. Цены, указанные в Таблицах по каждому компоненту, должны включать весь объем, включенный в данный компонент, как это указано в Требованиях или в иных разделах конкурсной документации.
При наличии расхождений между итоговой суммой в столбце с разбивками цен и суммой в столбце для общего итога, преимущество будет иметь первое, а общий итог будет соответственно исправлен. В случае расхождений между итоговыми суммами Таблиц и стоимостью, указанной в Сводной Таблице, первые будут иметь преимущественную силу, а вторая сумма будет соответствующим образом исправлена. В случае расхождений между суммами, указанными цифрами, и суммами, указанными словами, суммы, указанные словами, имеют преимущественную силу.
Позиции, по которым цены не будут проставлены, будут считаться включенными в стоимость других позиций. Итоговые суммы по каждой Таблице и общая сумма в Сводной Таблице будут считаться общей стоимостью выполнения Работ в полном соответствии с Контрактом, независимо от того, была ли оценена каждая отдельная позиция.
По запросу Заказчика для целей осуществления платежей или частичных платежей, расчета отклонений или оценки претензий или для иных целей, которые могут быть обоснованно потребованы Заказчиком, Подрядчик должен предоставить Заказчику разбивку любых составных или паушальных цен, включенных в Таблицы цен.
Количества - Количества указываются только в том случае, если они точно определены или в качестве ориентировочных (или пропущены, чтобы Участники сами определяли на основании чертежей), если иное не указано в Контракте.
Единицы измерения - 	Рекомендуется применять метрическую систему измерения, если в стране Заказчика законом не предусматривается применение иных национальных единиц измерения.
Резервные суммы - Резервные суммы по каким-либо компонентам или видам работ с высокой степенью неопределенности, а также на непредвиденные работы должен быть включены в графу «Резервные суммы» Таблиц цен. Расчет таких сумм должен основываться исходя из имеющегося практического опыта. Использование таких резервных сумм должно тщательно отслеживаться, в частности, когда их общая стоимость превышает расчетную стоимость Контракта на пять (5) процентов.
Расчетная стоимость специализированных видов работ или товаров, подлежащих выполнению или поставке субподрядчиком, назначенным Заказчиком, указывается в соответствующей части Таблицы цен в качестве выделенной на эти цели резервной суммы с соответствующим кратким описанием ее назначения. Для подбора специалистов, привлекаемых в качестве субподрядчиков, назначаемых для работы при генеральном подрядчике, Заказчик, как правило, проводит отдельные торги. Для создания условий конкурентной борьбы между основными Участниками конкурса (или генеральными подрядчиками) в отношении стоимости помещений, предметов коммунально-бытового назначения, и т.д., предоставляемых генеральным подрядчиком в пользование специалисту или назначенному субподрядчику, каждая соответствующая резервная сумма, должна сопровождаться  позицией Таблицы цен, предусматривающей определенный процент резервной суммы (заявляется основным Участником), оплачиваемой в соответствии с фактически понесенными им расходами.
Сводная таблица - Сводная Таблица цен должна содержать итоговые суммы, перенесенные из соответствующих разделов Таблиц цен, а также резервные суммы и непредвиденные расходы, при необходимости.





Пример:
Таблицы цен
Наименование Участника:  ___________________________     		 
Дата: ______________________
Конкурс  No.: ___________________
Страница _______ из _______ страниц

РАЗДЕЛ 1

	
	
	
	Цена за единицу 
	ОБЩАЯ ЦЕНА

	Позиция
	Описание
	Кол-во
	Валюта*
	Валюта*
1x2

	
	
	1
	2
	3

	










	
	
	
	

	
	ВСЕГО
(ДЛЯ ВКЛЮЧЕНИЯ В СВОДНУЮ ТАБЛИЦУ)
	
	
	




Подпись Участника ___________________________________










[*Указать валюту в соответствии с пунктом 28 ИУК. 
Если допускается использование больше чем одной валюты, необходимо заполнить таблицу по каждой валюте отдельно]


Таблицы цен

Имя Участника:  ___________________________     		 
Дата: ______________________
Конкурс No.: ___________________
Страница _______ из _______ страниц

СВОДНАЯ СТОИМОСТЬ		

	
Позиция

	
Описание
	
ОБЩАЯ ЦЕНА
	
ОБЩАЯ ЦЕНА

	
ОБЩАЯ ЦЕНА

	
	
	Валюта A*
	Валюта B*
	Валюта …*

	
	ВСЕГО ПО  РАЗДЕЛУ 1

ВСЕГО ПО РАЗДЕЛУ 2

ВСЕГО ПО РАЗДЕЛУ 3…

	
	










	

	
	ОБЩАЯ СУММА
(ДЛЯ ВКЛЧЕНИЯ В ПИСЬМО-ЗАЯВКУ)
	
	
	





Подпись Участника _______________________________













[*      	Указать валюту(ты) как это предусмотрено пунктом 28 ИУК]
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Форма обеспечения заявки на участие в конкурсе
(Унифицированные правила для гарантий по первому требованию, издание МТП 758)

Примечание для Участника - Выделенный курсивом текст пояснений, содержащихся в форме, подлежит удалению из окончательного текста документа.

[На фирменном бланке банка с указанием  кода SWIFT]



Получатель: [указать наименование и адрес бенефициара (Заказчика)]

Дата: [указать дату выпуска]

	Вид гарантии:

	Обеспечение заявки на участие в конкурсе


	Гарантия No.:
	[указать номер гарантии]


	Гарант:
	 [указать  название банка, адрес отделения, выдающего гарантию, если не указано на бланке]


	Участник:
	[указать имя и адрес Участника]


	Бенефициар:
	[указать имя и адрес Заказчика]


	Сведения об обязательстве
	Обязательство Участника в отношении [указать номер и данные Приглашения к участию в конкурсе] 


	Размер гарантии и валюта:

	[Указать цифрами и словами максимальную сумму (суммы), выплат и валюту(ты) для осуществления выплат]

	Любой документ, необходимый для подтверждения требования по выплате, помимо обосновывающего заявления, которое предусмотрено ниже:

	Письменное заявление, о том, что Участник нарушает свое/свои обязательства по условиям конкурса, в т.ч.:
(a) отозвал свою конкурсную заявку в течение срока ее действия, указанного Участником в своем Письме-заявке; или
(b) не признает исправление арифметических ошибок согласно требованиям конкурсной документации; или,
(c) будучи уведомленным Заказчиком о принятии его заявки в течение срока ее действия, (i) не в состоянии или уклоняется от подписания формы Контракта, если требуется, или (ii) не в состоянии или уклоняется от предоставления обеспечения исполнения согласно условиям конкурсной документации.


	Язык предоставляемых документов:
	[указать язык, как это предусмотрено в конкурсной документации]


	Форма направления:
	[указать в бумажном или электронном виде. Если в бумажном виде, указать способ доставки. Если в электронном виде, указать формат, систему доставки данных и электронный адрес]


	Сроки, в которые требование может быть выставлено, если отличается от даты выпуска:
	Требования по настоящей гарантии могут выставляться, начиная с даты, установленной для подачи заявок.




	Истечение срока действия гарантии:
	Срок действия гарантии истекает:
(a) если Участник является победителем по получении нами копий (i) Контракта, подписанного вами и Участником (ii) и документа об обеспечении исполнения контракта, выпущенного на Ваше имя по поручению Участника; и

(b) в случае признания участника конкурса проигравшим конкурс, в зависимости от того, что наступит ранее, по истечении двадцати восьми дней после (i) получении нами копии извещения, направленного Вами Участнику с указанием имени выигравшего участника конкурса; или (ii) получения нами копии вашего уведомления Участнику о результатах Процесса закупок с указанием его названия и указанием имени Участника, тендерное предложение которого было определено как наиболее экономически выгодное, цены Контракта, а также срока действия Контракта. 


	Любое требование о выплатах по настоящей гарантии должно быть получено Гарантом до или ранее предусмотренного срока.


	
	

	Действие настоящей гарантии регулируется Унифицированными правилами для гарантий, исполняемых по первому требованию, издание Международной торговой палаты (МТП) № 758.


	
	




. . . . . . . . . . . . . . [Печать Банка и подпись (подписи) уполномоченных представителей банка]. . . . .
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Образец гарантии головного предприятия
	Если Участник в целях обеспечения соответствия квалификационным требованиям конкурсной документации намеревается использовать показатели своей головной организации, он должен включить в свою заявку безусловную гарантию надлежащего исполнения всех обязательств Подрядчика по контракту от головного предприятия.



[Бланк головного предприятия Участника]
Дата: [указать дату]

Кому: [указать имя и адрес Заказчика]

Уважаемые господа,

Кас.: [указать название контракта] 

Нами получено сообщение о том, что [укажите имя Участника] (в дальнейшем именуемый «Участник» или «Подрядчик», соответственно) намеревается подать заявку на размещение вышеуказанного Контракта в ответ на ваше приглашение, и что согласно условиям вашего приглашения требуются, чтобы его заявка была поддержана гарантией головного предприятия.

В случае присуждения Вами, Заказчиком (далее именуемый «Заказчик») контракта Участнику, мы [название головного предприятия] безоговорочно и безусловно гарантируем вам, в качестве основного обязательства, надлежащее исполнение всех обязательств Подрядчика по Контракту, включая соответствие Подрядчика всем требованиям Контракта согласно их истинным положениям и значениям. 

Если Подрядчик не в состоянии выполнить свои обязательства по Контракту, мы обязуемся возместить Заказчику ущерб, потери и затраты (включая судебные издержки), которые могут возникнуть в результате неисполнения обязательств, за которые Подрядчик несет ответственность перед Заказчиком по Контракту.

Настоящая гарантия начинает действовать в полном объеме после вступления Контракта в силу. Если Контракт не вступает в полную силу в течение года с даты настоящей гарантии, или если вы демонстрируете, что не намерены заключать Контракт с Подрядчиком, настоящая гарантия теряет силу и считается недействительной. Настоящая гарантия будет сохранять силу в полном объеме, и действовать до тех пор, пока не будут выполнены все обязательства Подрядчика по Контракту; после истечения срока действия гарантия должна быть возвращена нам, и наша ответственность по настоящему Соглашению будет считаться полностью выполненной.

Настоящая гарантия распространяется на исполнение Контракта с учетом изменений или дополнений, которые периодически могут вноситься Заказчиком и Подрядчиком. Настоящим мы согласовываем внесение таких изменений или отклонений, надлежащее выполнение и соблюдение которых Подрядчиком также гарантируется в настоящей гарантии. Мы не будем освобождены от исполнения наших обязательств по настоящей гарантии по причине каких-либо временных или иных допущений со стороны Заказчика в отношении Подрядчика, или из-за любого изменения или приостановки работ, которые должны быть выполнены по Контракту, или из-за внесение каких-либо изменений в Контракт или уставные документы Подрядчика или Заказчика, или по любым другим причинам, вне зависимости от нашего ведома или согласия.

Настоящая гарантия регулируется законодательством той же страны (или другой юрисдикции), что и Контракт; окончательное урегулирование спора по данной гарантии будет в соответствии с Арбитражным регламентом Международной торговой палаты с участием одного или нескольких назначенных арбитров согласно правилам. Мы подтверждаем, что переуступка обязательств по настоящей гарантии может быть только с учетом положений о переуступке прав по Контракту.

Подпись 	_________________

Имя  	_________________

От имени и по поручению 
[Название головного предприятия Участника]
[bookmark: _2koq656]
 
Форма  технического предложения 
Форма должна быть составлена таким образом, чтобы дать участникам четкое представление относительно того, какая информация должна быть включена в техническое предложение в соответствии с требованиями конкурсной документации, в частности в соответствии с Разделом VI, Требования и Разделом VII Условия контракта.
Должны быть включены образцы форм, если предусматривается целесообразным.
Ключевые аспекты, которые должны учитываться:
· базовая программа;
· планы по охране окружающей среды, социального обеспечения, охране здоровья, обеспечению безопасности при реализации Контракта;
· план закупок и логистический план;
· список ключевого персонала подрядчика, предлагаемого для исполнения Контракта;
· перечень основного оборудования Подрядчика;
· список предлагаемых субподрядчиков;
· список поставщиков/продавцов основных видов материалов и оборудования;
· список банков(ка), предлагаемых для выпуска обеспечений по Контракту;
· список страховых компаний, предлагаемых для оформления страховых полисов при реализации Контракта


Наименование Участника: ___________________________________

Наименование партнеров ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: _______________________________________

Конкурс No.:__________________________________

Страница ______________ из ______________ страниц

 


Данные базовой программе 

Наименование Участника: ___________________________________

Наименование партнеров ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: _______________________________________

Конкурс No.:__________________________________

Страница ______________ из ______________ страниц



Мы подтверждаем, что, документ, содержащий данные базовой программы, прилагается к нашей заявке, но не является ее составной частью. Информация, представленная в прилагаемом документе, является предварительной и подлежит уточнению в соответствии с условиями Контракта.

Базовая программа содержит следующую информацию:   
1. План освоения стройплощадки и порядок выполнения работ; и
2. План организации строительства и проведения работ
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План освоения стройплощадки и порядок выполнения работ
Наименование Участника: ___________________________________

Наименование партнеров ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: _______________________________________

Конкурс No.:__________________________________

Страница ______________ из ______________ страниц


Участник должен представить общее описание мероприятий, которые он планирует провести, и порядок выполнения работ, которому он предполагает следовать в ходе их выполнения. Подготовленное Участником описание мероприятий и порядка выполнения работ должно свидетельствовать об их приемлемости и способности обеспечить выполнение работ с надлежащим  качеством согласно требованиям конкурсной документации.

[bookmark: _3jtnz0s]
 План организации строительства и проведения работ

Наименование Участника: ___________________________________

Наименование партнеров ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: _______________________________________

Конкурс No.:__________________________________

Страница ______________ из ______________ страниц

Участник должен предоставить информацию и/или графики проведения предусматриваемых работ с указанием планируемых сроков  исполнения каждого этапа, включая, но не ограничиваясь:  

(a) задействованность механизмов и оборудования Подрядчика;
(b) выполнение каждого из основных видов строительных работ, включая планируемые нормы их выполнения и расчетные сроки их начала и завершения;
(c) данные об источниках поступления основных материалов, ориентировочное расстояние для их доставки;
(d) прочие сведения, которые Участник торгов сочтет необходимыми  и целесообразными.  

	

Ведомость дополнительных сведений
Наименование Участника: ___________________________________

Наименование партнеров ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: _______________________________________

Конкурс No.:__________________________________

Страница ______________ из ______________ страниц


Подтверждаем, что настоящая ведомость дополнительных сведений прилагается к нашей заявке на участие в конкурсе, но не входит в нее составной частью. Все сведения, содержащиеся в ней, могут быть скорректированы в соответствии с условиями договора. Ведомость  дополнительных сведений включает в себя следующее:
(i) Информацию о предлагаемой страховой(ых) компании(ях); 
(ii) Информацию о предлагаемом банке для предоставления обеспечения исполнения  и гарантии возврата авансового платежа.


Информация о предлагаемой страховой компании/страховых компаниях
Участник должен указать название страховой (страховых) компании (компаний), ее (их) адрес  и основные положения условий страхования, как это требуется по условиям Контракта.

Информация о предлагаемом банке для предоставления обеспечения исполнения  и гарантии возврата авансового платежа 

Участник должен указать название и адрес банка для предоставления обеспечения исполнения и гарантии возврата авансового платежа. Участник также должен предоставить информацию о текущем кредитном рейтинге банка, присвоенного ему Moody's или Standard & Poor's или иными рейтинговыми агентствами.



Форма PS-1: Список предлагаемых субподрядчиков
Наименование Участника: ___________________________________

Наименование партнеров ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: _______________________________________

Конкурс No.:__________________________________

Страница ______________ из ______________ страниц

	СУБПОДРЯДЧИКИ И ПОСТАВЩИКИ

	Субподрядчик/Субпоставщик 
Название и адрес 

	Краткое описание услуг/работ/поставок, включая расчетную долю от объема контракта

	
	

	
	

	
	



В тех случаях, когда Участник планирует привлечение указанного субподрядчика / субпоставщика для выполнения той или иной части работ по контракту, Участник должен предоставить следующую информацию по каждому из предложенных субподрядчиков:
· название, адрес головного офиса; 
· место образования /регистрации; 
· год образования /регистрации и контактные данные; 
· краткое описание и оценочная (сметная) стоимость части работ, планируемых для передачи субподрядчику; 
· описание производственно-кадрового потенциала, средств и возможностей у субподрядчика(ов) для выполнения предлагаемой части работ, включая:  
(a) наличие опыта и результаты выполнения подобных работ/оказания услуг/поставок оборудования по завершенным контрактам;  
(b) производственно-кадровый потенциал в плане соответствующего персонала, оборудования и выполнения строительных работ; 
(c) финансовое состояние 
· надлежащее обоснование необходимости в привлечении предлагаемого субподрядчика к выполнению работ
[Сведения о субподрядчиках/субпоставщиках должны предоставляться с использованием соответствующих форм (помеченных *) для каждого субподрядчика/ субпоставщика]



[bookmark: _1yyy98l]

Применение данной формы требуется, когда в контракте(ах) предусматривается  поставка и монтаж специализированного оборудования или технологического оборудования.
Форма MAN-1: Разрешение завода-изготовителя оборудования
Участник должен обратиться к  Производителю оборудования с просьбой заполнить данную Форму в соответствии с указанными инструкциями. Такая  доверенность должна быть подписана лицом, имеющим надлежащие полномочия для подписания документов, имеющих обязательную силу для Производителя. Текст в квадратных скобках [  ] предназначен для использования при подготовке этой формы и должен быть удален из окончательного документа.


Дата: [указать дату (в формате день/месяц/год) подачи заявки]
Конкурс No.: [указать номер]
Кому:  [указать полное наименование Заказчика] 



Мы [указать полное наименование Производителя], являясь официальным изготовителем [указать тип производимого оборудования], на нашем предприятии [указать полный адрес завода-изготовителя], настоящим уполномочиваем [указать полное имя Участника] предлагать в составе своей заявки следующее оборудование [указать  название или дать краткое описание товара], которое мы производим, а также проводить переговоры и подписывать контракт.
Настоящим мы подтверждаем, что на оборудование, которое предлагается указанной выше компанией, распространяется действие наших гарантийных обязательств.

Подписано: [подпись(си) уполномоченного представителя(ей) Производителя оборудования] 
Имя: [указать полное имя (имена)  уполномоченного(ых) представителя(ей) Производителя оборудования]
Должность: [указать должность] 

Должным образом уполномочен на подписание данного разрешения от имени: [указать полное наименование Производителя оборудования]




Дата ____________ день __________________, _______ [указать дату подписания]
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Правомочность и квалификация Участника
Для подтверждения своей квалификации, необходимой для исполнения Контракта согласно положениям Раздела III, Методология оценки и Раздела IV, Правомочность и квалификационные требования, Участник должен предоставить запрашиваемую информацию; для этого Участнику следует заполнить соответствующие формы, приведенные в настоящем разделе.  
 
Форма ELI-1: Информационный лист участника
Наименование Участника:  ___________________________     		 
Дата: ______________________
Конкурс  No.: ___________________
Страница _______ из _______ страниц
	Данные участника конкурса

	Полное имя Участника 
	

	Для ПКО, полное наименование каждого партнера
	

	Фактическая  или предполагаемая страна образования, учреждения или регистрации компании Участника
	

	Год образования, учреждения или регистрации  компании Участника
	

	Юридический адрес Участника в  стране регистрации
	

	Уполномоченный представитель Участника
(имя, адрес, телефон, email)
	

	Прилагаются копии указанных ниже оригиналов документов.
	
	
	1. Применительно к обособленному юридическому лицу - свидетельство о регистрации, учредительный договор или устав согласно пункту 4 ИУК.

	
	
	

	
	
	2. Доверенность представлять указанную выше компанию или ПКО согласно пункту 18 ИУК.

	
	
	

	
	
	3. Применительно к ПКО, соглашение о создании ПКО согласно пункту 10 ИУК.

	
	
	

	
	
	4. Применительно к юридическому лицу, находящемуся в государственной собственности подтверждающие документы согласно пункту 4 ИУК.
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Форма ELI-2: Информационный лист ПКО
Наименование Участника: _____________________

Наименование партнера ПКО: ________________  

Дата: _______________________________________

Конкурс No.:__________________________________

Страница ______________ из ______________ страниц

Данная форма заполняется каждым партнером ПКО
	Данные ПКО

	Полное наименование Участника
	

	Полное наименование партнера ПКО
	

	Страна учреждения партнера ПКО
	

	Год учреждения партнера ПКО
	

	Юридический адрес партнера ПКО в стране учреждения
	

	Сведения об уполномоченном представителе партнера ПКО 
(имя, адрес, телефон, факс, email)
	

	Прилагаются копии указанных ниже оригиналов документов.     
	
	
	1. Устав или свидетельство о регистрации юридического лица согласно пункту ИУК 4.

	
	
	

	
	
	2. Доверенность, подтверждающая его право представлять компанию согласно пункту 4 ИУК.

	
	
	

	
	
	3. Применительно к юридическому лицу, находящемуся в государственной собственности, документы, устанавливающие его финансово-правовую независимость и соблюдение им хозяйственного законодательства согласно пункту 4 ИУК.
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Форма FIN-1: Финансовое состояние
Наименование Участника: ___________________________________

Наименование партнера ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: _______________________________________

Конкурс No.:__________________________________

Страница ______________ из ______________ страниц

Данная форма заполняется Участником или каждым партнером ПКО за указанный период.
Сведения из балансовой отчетности (эквивалент в [указать валюту согласно Разделу III, Методология оценки])
	
	Год 1: (вставить)
	Год 2: (вставить)
	Год …: (вставить)

	Всего активов
	
	
	

	Всего пассивов
	
	
	

	Собственный капитал
	
	
	

	Текущие активы
	
	
	

	Текущие пассивы
	
	
	


Сведения из отчетов о прибылях и убытках ([указать валюту], в пересчете согласно Разделу III, Методология оценки)
	
	Год 1: (вставить)
	Год 2: (вставить)
	Год …: (вставить)

	Всего поступлений 
	
	
	

	Прибыль до уплаты налогов
	
	
	

	Прибыль после уплаты налогов
	
	
	

	
	
	
	Прилагаются копии финансовых отчетов (балансовых отчетов, включая все относящиеся к ним примечания, а также отчеты о прибылях и убытках) за последние три года, как это указано выше, с соблюдением следующих условий.

	
	
	


Все указанные документы должны отражать финансовое положение Участника или партнера ПКО.
Финансовая отчетность за прошлые годы должна пройти проверку с привлечением к ее проведению дипломированного бухгалтера.
Финансовая отчетность за прошедшие годы должна быть представлена в полном объеме со всеми примечаниями к ней.
Финансовая отчетность должна соответствовать завершенным отчетным периодам и сопровождаться аудиторскими заключениями (отчеты за неоконченный период не принимаются).
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Форма FIN-2: Среднегодовой оборот
Наименование Участника: ______________________

Наименование партнеров ПКО: _________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: _______________________________________

Конкурс No.:__________________________________

Страница ______________ из ______________ страниц

 Данная форма заполняется Участником или каждым партнером ПКО

	
Среднегодовой оборот за период с 20__ до 20__


	Год
	Сумма
Валюта
	Обменный курс

	Эквивалент в [указать валюту согласно Разделу III, Методология оценки]


	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Среднегодовой оборот средств
	



Указывается ежегодный оборот средств Участника или каждого партнера ПКО.
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Форма FIN-3: Финансовые ресурсы
Наименование Участника: ______________________

Наименование партнера ПКО: ____________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: _______________________________________

Конкурс No.:__________________________________

Страница ______________ из ______________ страниц

Указать планируемые источники финансирования, например, ликвидные активы, незаложенная недвижимость, кредитные линии и иные финансовые средства за вычетом текущих обязательств, которые могут быть использованы для удовлетворения всех потребностей в оборотных средствах на выполнение предусмотренных Контрактом или контрактами работ согласно положениям Раздела IV, Правомочность и квалификационные требования.
	№
	Источник финансирования
	Сумма
(эквивалент в [указать валюту согласно Разделу III, Методология оценки])

	1
	

	

	2
	

	

	3
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Form FIN-4: Текущие контрактные обязательства и ожидаемые присуждения контрактов
Наименование Участника: _____________________

Наименование партнер ПКО: _____________________[удалить, если не применяется] 

Дата: _____________________

Конкурс No.:_______________

Страница ______________ из ______________ страниц

 Участники и каждый партнер ПКО должны предоставить сведения о  своих текущих обязательствах по всем присужденным им контрактам, полученным письмам о намерениях, извещениях о принятии конкурсной заявки, а также по контрактам, работы по которым близятся к завершению, но по которым еще не составлены акты  выполненных работ в полном объеме и без замечаний.
	Название Контракта
	Заказчик
контакты адрес/
телефон/email
	Стоимостный объем незавершенных работ (эквивалент в [указать валюту согласно Разделу III, Методология оценки])
	Расчетный срок завершения работ
	Среднемесячные суммы счетов за последние двенадцать месяцев 

(эквивалент в [указать валюту согласно Разделу III, Методология оценки])


	1.

	
	
	
	

	2.

	
	
	
	

	3.

	
	
	
	

	4.

	
	
	
	

	5.

	
	
	
	

	etc.
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Форма EXP-1W: Общий опыт выполнения работ
Наименование Участника: ___________________________

Наименование партнера ПКО: _______________________[удалить, если не применяется] 

Дата: ________________

Конкурс No.:__________

Страница ______________ из ______________ страниц
Данная форма заполняется Участником или каждым партнером ПКО.
	Общий опыт выполнения работ

	Начало
месяц/год
	Завершение
месяц/год
	Число лет
	Название и идентификационный номер контракта
Наименование и адрес Заказчика
Краткое описание работ, выполненных Участником
	Функция Участника

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




Наименование Участника: ________________________

Наименование партнера ПКО: ____________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: ___________________________

Конкурс №.:_______________________

Страница ______________ из ______________ страниц

Заполняется одна (1) форма для каждого контракта.
	Контракт аналогичного объема и характера

	Контракт № . . . . . .от . . . . . .
	Название контракта
	

	Дата присуждения
	
	Дата завершения
	

	Функция при выполнении контракта
	□  Подрядчик         
	□ Подрядчик по управлению проектом

	□  Ведущий партнер ПКО        

	Общая стоимость Контракта
	 [указать эквивалент в валюте согласно Разделу III, Методология оценки]

	Для партнера ПКО или субподрядчика, указать долю его участия в общей стоимости контракта
	Доля от общей суммы в процентах
	Сумма

	Наименование Заказчика
Адрес
Номер телефона/факса
Адрес электронной почты
	

	Дать описание контракта (отражающее сходство соответствующим требованиям, указанным в Разделе III, Методология оценки).
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Форма EXP-2W: Опыт управления
Наименование Участника: ___________________________________

Наименование партнера ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: _______________________________________

Конкурс No.:__________________________________

Страница ______________ из ______________ страниц
Заполняется одна (1) форма для каждого контракта.
	Контракт аналогичного объема и характера

	Контракт № . . . . . .от . . . . . .
	Название контракта
	

	Дата присуждения
	
	Дата завершения
	

	Функция при выполнении контракта
	□  Подрядчик         
	□ Подрядчик по управлению проектом
	□  Ведущий партнер ПКО        

	Общая стоимость контракта
	[указать эквивалент в валюте согласно Разделу III, Методология оценки]

	Наименование Заказчика
Адрес
Номер телефона/факса
Адрес электронной почты
	

	Дать описание контракта
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Форма EXP-3W: Специальный опыт 
Наименование Участника: __________________________

Наименование партнера ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: ____________________________

Конкурс No.:________________________

Страница ______________ из ______________ страниц
Заполняется одна (1) форма для каждого Контракта
	Контракт на выполнение ключевых работ аналогичного характера

	Контракт № . . . . . . от . . . . . .
	Название контракта
	

	Дата присуждения
	
	Дата завершения
	

	Функция при выполнении Контракта
	· Подрядчик
	· Подрядчик по управлению проектом
	· Субподрядчик

	Общая стоимость Контракта
	[указать эквивалент в валюте согласно Разделу III, Методология оценки]

	Для партнера ПКО или субподрядчика, указать долю его участия в общей стоимости контракта
	Доля от общей суммы в процентах
	Сумма 

	Наименование Заказчика
Адрес
Номер телефона 
Номер факса
Адрес электронной почты
	

	Дать описание ключевых работ согласно соответствующим требованиям, указанным в Разделе III, Методология оценки
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Form HIS-1: Случаи неисполнения контрактных обязательств и незавершенные судебные разбирательства
[Данная форма заполняется Участником и каждым партнером ПКО]
Наименование Участника: __________________________

Наименование партнера ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: ____________________________

Конкурс No.:________________________

Страница ______________ из ______________ страниц

	Случаи неисполнения обязательств по контрактам согласно Разделу III, Методология оценки 

	Участники, включая каждого партнера ПКО, должны подробно описать все текущие и прошедшие судебные и/или арбитражные разбирательства (с указанием спорных вопросов, вовлеченных сторон, сумм в споре и итогов, если таковые имеются) в отношении завершенных или текущих контрактов, реализуемых Участником, включая каждого партнера ПКО, в течение количества лет, как это указано в Разделе III, Методология оценки.

	
Год
	
Контракт
	
Вовлеченные стороны
	
Причина разбирательства или предмет спора
	Оспариваемая сумма
указать[эквивалент в валюте] 
	
Исход иска/спора

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Используются следующие сокращения: F – спор/иск был разрешен в пользу Участника (или партнера ПКО), A – решение по спору/иску было принято против Участника, или P –спор/иск продолжает рассматриваться.
	 Незавершенные судебные разбирательства согласно Разделу III, Методология оценки 

	
	
	
	Ожидаемого судебного разбирательства согласно Разделу III, Методология оценки, нет

	
	
	

	
	
	Ожидаемое судебное разбирательство согласно Разделу III, Методология оценки, наличествуют.

	
	
	




	

	Год
	указать в процентах от общей стоимости активов
	Данные контракта
	Общая сумма контракта (в текущих ценах,  указать эквивалент [в валюте])

	
	
	Название контракта: 
Наименование Заказчика:
Адрес Заказчика: 
Предмет спора: 
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	







[bookmark: _3oy7u29]
Форма ESHS-1W: Сертификация ОСЗБ и документы 
Наименование Участника: __________________________

Наименование партнера ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: ____________________________

Конкурс №:________________________

Страница ______________ из ______________ страниц

	ОПИСАНИЕ
	ИНФОРМАЦИЯ

	Название сертификата
	_______________ [указать полное название сертификата]

	Дата выдачи
	_______________ [указать день, месяц и год выдачи]

	Области, на которые распространяется действие сертификата
	_______________ [указать виды деятельности и область применения]

	Срок действия
	_______________ [указать день, месяц, год]

	Наименование органа, выдавшего сертификат
	_______________ [указать полное название]

	Адрес
	_______________ [указать улицу, номер дома,  город, страну]

	Номер телефона/факса
	_______________ [указать номер телефона/факса, включая код голода и страны]

	Адрес электронной почты
	_______________ [указать, ели имеется]

	Соответствие международным стандартам
	Сертификат по стандарту 
ISO 14001                      □ Да/□ Нет
OHSAS 18001               □ Да/□ Нет




Наименование Участника: __________________________

Наименование партнера ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: ____________________________

Конкурс No.:________________________

Страница ______________ из ______________ страниц
При отсутствии сертификата по стандарту ISO или подтверждения соответствия стандартам ISO, Участник должен предоставить следующую информацию:
	
	ОПИСАНИЕ
	ПОДТВЕРЖДАЮЩАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ 

	1
	Охрана здоровья и безопасность
	Директивный документ или руководство по обеспечению охраны здоровья и безопасности, или иные соответствующие документы

	2
	Охрана окружающей среды
	Директивный документ или  руководство по обеспечению экологической безопасности, или иные документы.

	3
	Декларация о соответствии основным трудовым стандартам МОТ на производстве
	Участник должен подтвердить соответствие следующим ключевым трудовым стандартам:
· Свобода ассоциаций;
· Принудительный труд; 
· Дискриминация;
· Использование детского труда.

	4
	Обзоры, инспекции и аудиты, относящиеся к обеспечению соответствия требованиям ОСЗБ в компании, в частности на строительных площадках
	Предоставить список таких инспекций и аудитов, проведенных в течение [указать период согласно положениям Раздела III, Методология оценки]

	5
	Внутренняя и внешняя интеграционная деятельность, принципы и порядок осуществления правоприменительных мер
	Предоставить информацию:
(a) Каким образом Участник обеспечивает соблюдение партнерами ПКО, поставщиками и временными рабочими понимание и соблюдение требований ОСЗБ;
(b) Характер и содержание тренингов, проводимых для сотрудников.

	6
	Процедуры в целях обеспечения соответствия требованиям ОСЗБ
	Если информация не содержится в директивных документах, как это указано в статьях 1 и 2 выше, следует представить краткое описание правил и процедур, приведенных ниже, согласно условиям Контракта:
a) Ресурсы и средства ОСЗБ и проведение мониторинга;
b) Управление проектными площадками (базовый лагерь, карьеры, выемка грунта, складские помещения);
c) Охрана здоровья и безопасность на площадках проекта;
d) Набор и обучение местного персонала правилам соблюдения ОСЗБ, обучение субподрядчиков и местных партнеров, если таковые имеются;
e) Взаимоотношения с вовлеченными структурами, информирование и консультации с местными жителями и властями; 
f) Организация движения;
g) Опасные продукты;
h) Сточные воды (стоки);
i) Охрана водных ресурсов; 
j) Выбросы в атмосферу, шум и вибрации;
k) Обращение с отходами;
l) Биоразнообразие: защита фауны и флоры; 
m) Реабилитация площадки и восстановление растительности;
n) Эрозия и отложение осадков;
o) мониторинг инфекционных заболеваний.



[bookmark: _243i4a2]
Форма ESHS-2W: Опыт ОСЗБ
Наименование Участника: __________________________

Наименование партнера ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: ____________________________

Конкурс No.:________________________

Страница ______________ из ______________ страниц
Заполняется одна (1) форма для каждого Контракта.
	Контракт аналогичного объема и характера

	Контракт No . . . . . . . . . . . .
	Название контракта
	

	Дата присуждения
	
	Дата завершения
	

	Функция при выполнении контракта
	□  Подрядчик         
	□ Подрядчик по управлению проектом

	□  Ведущий партнер ПКО        

	Общая сумма контракта
	[указать в эквиваленте к валюте согласно Разделу, Методология оценки]

	Наименование Заказчика
Адрес
Номер телефона/факса
Адрес электронной почты
	

	Дать описание контракта:

	



	Описание задач и мероприятий ОСЗБ, реализованных в рамках исполнения контракта:

	· Стоявшие задачи по обеспечению ОСЗБ;
· Оценка рисков ОСЗБ;
· Реализованные мероприятия по обеспечению ОСЗБ;
· Передача ноу-хау в области обеспечения соответствия ОСЗБ или повышение компетенции местного персонала, занимающегося ОСЗБ, если таковой имелся.
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Форма CON-1: Оборудование Подрядчика
Наименование Участника: __________________________

Наименование партнера ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: ____________________________

Конкурс No.:________________________

Страница ______________ из ______________ страниц
Участник должен предоставить сведения, убедительно свидетельствующие о его возможности  обеспечить наличие ключевого оборудования согласно требованиям Раздела III, Методология оценки и Раздела IV, Правомочность и квалификационные требования. По каждой единице перечисленного оборудования, а также по альтернативному оборудованию, предлагаемому Участником, следует заполнить отдельную форму. Информацию следует представить в максимально полном объеме в таблице, приведенной ниже.
	Тип оборудования *

	Сведения об оборудовании
	Наименование изготовителя
	Модель и класс энергопотребление

	
	Мощность
	Год изготовления

	Текущее использование
	Текущее месторасположение

	
	Сведения об эксплуатации в настоящее время

	
	

	Источник
	Указать источник поступления оборудования
	o Собственное	o Аренда	o Лизинг	o Спецзаказ


В отношении оборудования, находящегося не в собственности Участника,  следует указать следующее
	Собственник
	Наименование собственник оборудования

	
	Адрес собственника

	
	

	
	Телефон
	Контактное лицо и должность

	
	Факс
	Адрес электронной почты:

	Договоры
	Сведения о договорах аренды/лизинга/изготовления применительно к данному проекту
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Форма CON-2: Персонал Подрядчика
Наименование Участника: __________________________

Наименование партнера ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: ____________________________

Конкурс No.:________________________

Страница ______________ из ______________ страниц

Предлагаемый персонал
Участники должны предоставить сведения о персонале требуемой квалификации по каждой позиции, перечисленной в Разделе III, Методология оценки и Разделе IV, Правомочность и квалификационные требования. Данные об опыте работы персонала должны быть указаны в приведенной ниже форме по каждому из кандидатов.
	1.
	Название должности

	
	Имя 

	2.
	Название должности

	
	Имя

	3.
	Название должности

	
	Имя

	4.
	Название должности

	
	Имя

	и т.д.
	Название должности

	
	Имя


[bookmark: _42ddq1a]
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Форма CON-3: Резюме предлагаемого персонала
Наименование Участника: __________________________

Наименование партнера ПКО: _______________________________ [удалить, если не применяется] 

Дата: ____________________________

Конкурс No.:________________________

Страница ______________ из ______________ страниц
Участник должен предоставить всю запрашиваемую ниже информацию по каждому кандидату, указанному  им в форме, Персонал подрядчика.
	Должность


	Сведения о кандидате
	Имя

	Дата рождения

	
	Профессиональна квалификация


	Место работы в настоящее время
	Наименование работодателя


	
	Адрес работодателя


	
	Телефон

	Контакты (менеджер/сотрудник отдела кадров)

	
	Факс

	Адрес электронной почты

	
	Занимаемая должность

	Стаж работы на текущем месте работы



Указываются краткие сведения об опыте работы специалиста в обратном хронологическом порядке (начиная с текущего места работы). Необходимо отметить  наличие конкретного технического и управленческого опыта работы, наиболее соответствующего данному проекту.

	С
	По
	Компания, проект, должность, соответствующий технический и управленческий опыт работы

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	






Форма IRC: Согласие на запрос информации

[На бланке Участника или партнера ПКО, с указанием почтового адреса, телефона и факса, и адреса электронной почты]

Дата: 	[указать дату]

Кому:	[имя и адрес заказчика со ссылкой на проект]

Уважаемые господа,

Будучи должным образом уполномоченными представлять и действовать от имени [указать имя Участника или партнера ПКО] (далее - «Участник»), мы, нижеподписавшиеся, участвуем в конкурсе на размещение Контракта [указать название Контракта] с [указать имя Заказчика] (далее «Заказчик») в рамках проекта [указать название].

Настоящим мы разрешаем Заказчику и его уполномоченным представителям проводить проверку и направлять любые запросы относительно сведений и информации, представленных нами в связи с нашей заявкой, и запрашивать разъяснения по любым техническим аспектам нашей заявки.

Просим рассматривать данное письмо как разрешение вам на предоставление  информации по запросу Заказчика для проверки сведений и данных, представленных в нашей заявке в отношении ресурсов, опыта и компетенции.



Подпись 	_________________

Имя  	_________________

От имени и по поручению 
[Наименование Участника или Партнера ПКО]




Форма BIRC: Согласие на запрос банка для получения информации
[На бланке Участника или партнера ПКО, с указанием почтового адреса, телефона и факса, и адреса электронной почты]

Дата: 	[указать дату]

Кому:	[имя и адрес заказчика со ссылкой на проект]

Уважаемые господа,

Будучи должным образом уполномоченными представлять и действовать от имени [указать имя Участника или партнера ПКО] (далее - «Участник»), мы, нижеподписавшиеся, участвуем в конкурсе на размещение Контракта [указать название Контракта] с [указать имя Заказчика] (далее «Заказчик») в рамках проекта [указать название].

Настоящим мы разрешаем Заказчику и его уполномоченным представителям направлять вам любые запросы относительно сведений, документации и информации, представленной нами в связи с нашей заявкой, и запрашивать разъяснения по любым вопросам, касающимся нашего финансового положения.

Просим рассматривать данное письмо как разрешение вам на предоставление информации по запросу Заказчика для проверки сведений и данных, представленных в нашей заявке.


Подпись 	_________________

Имя  	_________________

От имени и по поручению 
[Наименование Участника или Партнера ПКО]

PUBLIC
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1. [bookmark: _2uxtw84]Объем работ

Дается краткое описание проекта и работ, которые необходимо выполнить в рамках реализации Контракта. 
Также указываются особые требования и условия работы.
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2. Спецификации
Представленные ниже рекомендации приведены исключительно в качестве информационного материала для Заказчика или лица, составляющего конкурсную документацию. Они не подлежат включению в итоговые документы.


Четко и ясно составленные спецификации являются предпосылкой для подготовки Участниками реалистичных и конкурентоспособных заявок, отвечающих требованиям Заказчика без оговорок или условий. При проведении открытых конкурсов спецификации должны составляться таким образом, чтобы обеспечить как можно более широкую конкуренцию среди участников конкурса и, вместе с тем, представить четкие требования к стандартам поставляемых материалов, механизмов и иной продукции, а также к качеству выполнения работ. Только в этом случае возможно достижение целей экономии, эффективности и равноправия при осуществлении закупок, обеспечение соответствия подаваемых заявок установленным требованиям и большей результативности последующей оценки поданных заявок. Если в Контракте не предусмотрено иное, в спецификациях должно быть указано, что все поставляемые материалы, механизмы и иная продукция, подлежащие включению в результаты работ, должны быть новыми и не находившимися ранее в употреблении, самых последних или современных моделей, и содержать все последние усовершенствования конструкций и материалов. В спецификациях следует указать все конкретные требования к выполнению работ, изложенные в разрешительных документах правового характера или юридических соглашениях с Банком в тех случаях, когда соблюдение Заказчиком действующих законов и (или) юридических соглашений с Банком зависит от исполнения обязанностей третьими сторонами и особенно Подрядчиком и его субподрядчиками. Такие конкретные требования включают, но не ограничиваются, положениями по управлению и предупредительным мерам по экологическим и социальным вопросам, напрямую связанным с выполнением работ, как это отражено в требованиях Банка к реализации проектов и в Плане экологических и социальных мероприятий, согласуемом Заказчиком и Банком в рамках заключаемых юридических соглашений. Соответствие целевому назначению следует четко указывать в начале документа, после чего дается описание объема работ. Как правило, в нем приводится перечень подготовленных чертежей. В тех случаях, когда Подрядчик несет ответственность за проектирование того или иного объекта капитального строительства, необходимо указать рамки его обязанностей.  

В этом отношении полезную роль играют образцы спецификаций, подготовленных для аналогичных проектов в прошлом в данной стране. Банк рекомендует применять метрические единицы измерения. Большинство спецификаций, как правило, составляется Заказчиком или Инженером/Менеджером проекта в целях учета специфики работ, подлежащих выполнению по Контракту.

При выполнении часто повторяющихся работ в таких традиционных государственного секторах, как строительство автомагистралей, портов, железных дорог, зданий, ирригационных систем и систем водоснабжения в той же стране или регионе со сходными условиями работы, стандартизация общих спецификаций может дать большое преимущество. Общие спецификации должны предусматривать все показатели качества выполняемых работ, используемых материалов и оборудования, которые широко применяются в строительстве, хотя и необязательно на конкретных подрядных работах. Исключение тех или иных положений или внесение добавлений к ним позволит в таких случаях учесть в содержании общих спецификаций особенности конкретных работ.

Спецификации следует составлять таким образом, чтобы они не носили запретительного характера. При разработке требований к материалам, механизмам, поставкам другой продукции и качеству выполнения работ, по мере возможности, необходимо максимально широко применять общепризнанные международные стандарты. В случае использования иных конкретных стандартов, будь то национальные стандарты, действующие в стране Заказчика, или иные стандарты, в спецификациях необходимо также разрешить применение материалов, механизмов, другой поставляемой продукции и работ согласно иным официально установленным стандартам, обеспечивающим получение равных результатов в сопоставлении с международными стандартами. В раздел Условия Контракта или Спецификации можно внести приведенный ниже пункт. 
	

Пример такого пункта:  Равнозначность стандартов и кодов

В тех случаях, когда в Контракте содержатся ссылки на конкретные стандарты или коды, которым должны соответствовать материалы, механизмы и иная поставляемая продукция, выполняемые работы или испытания, должны применяться положения соответствующих стандартов и кодов последнего издания или их действующие изменения, если в указанных документах не предусмотрено иное. При ссылках на национальные стандарты и коды или стандарты и коды, действующие в конкретной стране или регионе, допускается применение иных официальных стандартов, обеспечивающих равные или более высокие результаты по сравнению с указанными стандартами и кодами, при условии предварительного ознакомления с ними Инженера/Менеджера проекта и получения его письменного согласия на их применение. Различия между указанными стандартами и предлагаемыми альтернативными стандартами должны быть в полном объеме описаны Подрядчиком и представлены Инженеру/Менеджеру проекта не позднее, чем за 28 (двадцать восемь) дней до требующейся Подрядчику даты получения согласия Инженера/Менеджера проекта на их применение. Если Инженером/Менеджером проекта будет установлено, что предлагаемые отклонения от указанных стандартов не смогут обеспечить  выполнения работ с эквивалентными результатами, Подрядчик обязан применять стандарты, указанные в (конкурсной) документации.

Обычно чертежи переплетаются в отдельный том, который зачастую превышает размеры других томов, входящих в состав конкурсной документации. Его размер обуславливается масштабом выполненных чертежей, который не должен уменьшаться до не видимых глазу  размеров отдельных деталей.

Включение карты-схемы расположения объекта по отношению к местным географическим особенностям, включая крупные автотрассы, порты, аэропорты и железные дороги может быть полезно.
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3. Чертежи
На строительных чертежах, даже если они не в полной мере подготовлены, следует отразить основные данные, с тем чтобы дать возможность участникам получить представление о характере и сложности предстоящих работ, а также определить стоимости для внесения в таблицы цен
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Раздел VII: Условия Контракта



В данном Разделе указываются международно-признанные стандартные условия контрактов, которые будут применяться для данного контракта, и которые учитывают характер Работ и особенности Проекта.

Приемлемыми формами таких контрактов являются:
· Условия  контрактов FIDIC на поставку оборудования, проектирование и строительство электромеханических объектов и при проведении  строительных и инженерных работ по проекту Подрядчика, издание 1999 г.;
· Условия контрактов FIDIC Проектирование, Закупка, Строительство/Под ключ, издание 1999г.;
· Условия контрактов FIDIC Разработка, Строительство, Эксплуатация, 2008 г.;
· Условия контрактов FIDIC Оборудование, Проектирование, Строительство, 2-е издание, 2017; 
· Условия контрактов FIDIC ПЗС/Под ключ 2-е издание, 2017;
· Всемирный Банк, Поставка и монтаж машин и оборудования;
· NEC3 (СК) Контракт на проектирование и строительство (ECC);
· ICC Типовой контракт на крупные проекты под ключ;

· ICC Типовая поставка под ключ промышленного предприятия;
· lMechE/IEE (СК) Общие условия контракта внутри страны и за рубежом, включая монтаж;
· IChemE (СК) контракт с твердой ценой;
· ICE Условия контракта на проектирование и строительство, 2-е издание: июль 2004;

· ENNA Типовая форма международного контракта на строительство технологических предприятий;
· JCT Строительство высокого качества 2007;  и т.д.
 Следует обратить внимание на соблюдение авторских прав на условия контрактов. Возможно, потребуется получить соответствующие лицензии и оплатить сборы, прежде чем использовать стандартные условия  Контракта.

Особые условия контракта, Формы контракта, а также другие разделы конкурсной документации, особенно текст Формы заявки и Приложение к форме заявки, если таковые имеются, Таблицы цен должны быть изменены, соответственно, для обеспечения согласованности и последовательности построения всей конкурсной документации.

Условия контракта должны быть составлены таким образом, чтобы обеспечить справедливое и сбалансированное распределение рисков между сторонами в соответствии с основными принципами:
· Обязанности, права, обязательства, роли и ответственность  сторон должны быть, как это предусматривается условиями Контракта, и соответствовать требованиям Проекта;
· Особые условия должны быть составлены четко и не быть противоречивыми;
· Все сроки, указанные в Контракте  должны иметь разумную продолжительность;
· Контракт должен предусматривать адекватный механизм разрешения споров.
Сторонам рекомендуется обращаться к своим юридическим консультантам для составления условий контракта, которые бы отражали особенности конкретного проекта.
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Приведенная ниже контрактная документация разработана для использования с условиями контракта FIDIC на поставку оборудования, проектирование и строительство электромеханических объектов, и проведение  строительных и инженерных работ по проекту Подрядчика, издание 1999 г.

Несмотря на то, что данная конкурсная документация была подготовлена с большой тщательностью, с учетом международного опыта закупок и заключения контрактов, Банк не несет никакой ответственности, если формы Контракта, включая примеры статей  и рекомендации, которые содержатся в данной конкурсной документации, не в полной мере являются подходящими и приемлемыми и отвечают целям конкретного проекта.


Общие Условия Контракта  включают "Общие условия", входящие в состав раздела "Условия контракта на поставку оборудования, проектирование и строительство" электромеханических объектов и проведение строительных и инженерных работ по проекту Подрядчика, 1-е издание 1999 года, подготовленное Международной федерацией Инженеров-консультантов (ФИДИК). 

В содержание этих условий могут вноситься изменения и дополнения, изложенные в разделе "Особые Условия Контракта" (ОсУК).

	Использование документов FIDIC регулируется законами об авторских правах.
Добавьте следующий текст, если конкурсная документация, в том виде, в котором она была выдана, не содержит копию:



	Экземпляры издания ФИДИК "Условия контракта" можно получить по адресу:

Международная Федерация Инженеров-Консультантов
World Trade Centre II
P.O. Box 311
CH-1215 Geneva 15
Швейцария

Phone: 	+41 22 799 49 00
Fax:	+41 22 799 49 01
email:	fidic@fidic.org
www:	http://www.fidic.org
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	Особые Условия Контракта (ОсУК)



	Приведенные ниже Особые условия контракта (ОсУК) дополняют положения ОУК. При возникновении расхождений между ними положения настоящего раздела имеют преимущественную силу над положениями ОУК.



Содержащиеся в рамках заметки, а также примечания, выделенные курсивом, содержат указания и рекомендации, которыми составитель этих положений должен руководствоваться. Они не входят составной частью в текст и не должны включаться в состав подготовленного документа. 

Все ссылки на пункты и подпункты, приведенные в Особых условиях контракта, относятся к Условиям Контракта, Часть А:  Общие условия контракта раздела  “Условия контракта на поставку оборудования, проектирование и строительство", 1-е издание 1999 года, подготовленное Международной федерацией Инженеров-консультантов (ФИДИК). 

Ссылки на пункты и подпункты иных Общих условий контракта, если они используются, должны быть указаны соответствующим образом.



	GCC 1
	Общие положения

	
	
	

	
	GCC 1.1
	Определения терминов

	
	
	

	
	GCC 1.1.2
	Стороны Контракта и лица

	
	
	

	
	
	1.1.2.11	“Банк” означает финансовую организацию (если таковая имеется), указанную в Приложении к заявке на участие в конкурсе 

	
	
	1.1.2.12	“Заемщик” означает лицо (если таковое имеется), указанное в качестве заемщика в Приложении к конкурсной заявке

	
	GCC 1.1.6
	1.1.6.10	“Уведомление о несогласии” означает уведомление, направленное одной стороной контракта другой стороне согласно подпункту 20.4 [Решение Совета по урегулированию споров] с извещением о своем несогласии и намерении начать арбитражное разбирательство

	
	
	1.1.6.11 Принципы и порядок осуществления правоприменительных мер означают “Принципы и порядок осуществления правоприменительных мер ЕБРР”, с учетом возможных изменений; и любые другие правила и принципы, принятые ЕБРР в продолжение или замены указанных. 

	
	
	1.1.6.12    “Запрещенные действия”  имеют значение, как указано в Принципах и порядке осуществления правоприменительных мер [указать издание применимых ПППМ].

	
	
	1.1.6.13   “Правоприменительные меры” означают такие меры, как они определены в Принципах и порядке осуществления правоприменительных мер Банка. 

	
	
	1.1.6.14    “Действия по раскрытию информации” означают такие действия, как они определены в Принципах и порядке осуществления правоприменительных мер Банка.

	
	
	1.1.6.15  “Постановление третьей стороны” означает окончательное решение судебного органа государства – члена Банка или постановление другой международной организации (которая не является организацией по взаимному осуществлению правоприменительных мер), вынесенное вследствие проведения правоприменительных действий,  о том, что лицо или организация участвовали в запрещенных действиях или аналогичных актах в странах-членах  Банка или международных организациях.

	
	
	1.1.6.16  “Механизм рассмотрения жалоб по проекту” означает подотчетный механизм Банка, изложенный в Правилах и процедурах Механизма рассмотрения жалоб по проектам (ПМЖ) от мая 2014 года, с учетом периодических изменений, дополнений и замены правил. 

	
	
	1.1.6.17    “Организация по взаимному осуществлению правоприменительных мер ” означает международную организацию, заключившую соглашение с Банком, согласно которому такая организация и Банк договариваются о взаимном исполнении принятых друг другом решений об отстранении, при условии, что такая другая организация уведомила Банк о том, что она выполнила все требования по исполнению такого соглашения и позже не вышла из такого соглашения.  

	
	
	

	
	 GCC 1.2
	Интерпретация

	
	
	

	
	
	Добавить приведенную ниже формулировку (по усмотрению Заказчика):  

	
	
	

	
	
	В тексте настоящих Условий в формулировке "Расчетные затраты плюс фиксированная норма прибыли" предусматривается прибыль в размере одной двадцатой (5%) суммы расходов.

	
	
	

	
	
GCC 1.12
	
Конфиденциальная информация

	
	
	

	
	
	Заменить подпункт (по усмотрению Заказчика): 

	
	
	

	
	
	Персонал Подрядчика и Заказчика должен раскрывать конфиденциальные и иные сведения, которые могут быть разумно необходимы для проверки соблюдения Подрядчиком положений Контракта и обеспечения его надлежащего исполнения.

	
	
	

	
	
	Каждая из сторон Контракта должна рассматривать содержащиеся в нем сведения как частные и сугубо конфиденциальные за исключением случаев, связанных с выполнением возложенных на них обязанностей по Контракту или соблюдением действующего законодательства. Каждая из них не вправе разглашать или раскрывать какие-либо сведения, связанные с работами, проводимыми другой стороной, без предварительного согласия другой стороны. Однако Подрядчик вправе раскрывать любые сведения, находящиеся в открытом доступе или необходимые для подтверждения его квалификации при участии в конкурсе по другим проектам.

	
	
	

	Согласно Принципам и правилам закупок товаров, работ и услуг, Банк вправе потребовать, применительно к финансируемым им контрактам, внесение в них положения, обязывающего поставщиков, субпоставщиков, подрядчиков, субподрядчиков, концессионеров и субконсультантов разрешать Банку инспектировать их счета и учетные документы, связанные с исполнением Контракта, а также проводить их проверку аудиторами, назначенными Банком.  


	
	
	Добавить приведенный ниже подпункт (в обязательном порядке):  

	
	
	

	
	GCC 1.15
	Проверки и аудит Банком

	
	
	

	
	
	Подрядчик должен разрешать Банку и/или назначенным Банком лицам проводить инспекцию на строительной площадке, и/или проверку счетов, бухгалтерских книг и отчетности Подрядчика, относящихся к исполнению Контракта, а также проводить аудиторскую проверку его счетов, бухгалтерии и отчетных документов аудиторами, назначенными Банком.

Подрядчик должен обеспечить, чтобы его должностные лица, директора, сотрудники или агенты, связанные с исполнением Контракта, отвечали на вопросы Банка и предоставляли Банку любую информацию или документы, необходимые для (i) расследования утверждений о Запрещенных действиях; или (ii)  отслеживания и оценки Банком исполнения Контракта, и позволяли Банку рассматривать и принимать меры в отношении любые связанных с проектом жалоб, поданных в рамках Механизма рассмотрения жалоб.

Подрядчик должен хранить все бухгалтерские книги, документы и отчетность, относящиеся к Контракту, в соответствии с действующим законодательством, но в любом случае в течение не менее шести лет с даты завершения выполнения Контракта.

Подрядчик должен обеспечить, чтобы во все соглашения с поставщиками, субпоставщиками, субподрядчиками, концессионерами, консультантами или субконсультантами, касающимися выполнение Контракта, были включены положения, предусмотренные в настоящей статье. 

	
	
	

	GCC 2
	Заказчик

	
	
	

	
	GCC 2.4
	Финансовые аспекты деятельности Заказчика

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (в обязательном порядке):  

	
	
	

	
	
	Кроме того, если Банк известит Заемщика о приостановке выдачи ему кредитных средств, которые полностью или частично идут на оплату выполненных работ, Заказчик известит об этом Подрядчика, направив ему уведомление с копией Инженеру, содержащее подробную информацию и дату получения им извещения Банка, в течение 7 дней после получения Заемщиком указанного извещения. Если Заказчик будет иметь доступ к иным финансовым средствам в соответствующих валютах для последующих платежей Подрядчику по истечении 60-ти дней после получения указанного извещения Банка о приостановке выдачи ему кредитных средств, Заказчик предоставит информацию о наличии у него необходимых финансовых средств в указанном уведомлении Подрядчику.

	
	
	

	GCC 3
	Инженер

	
	
	

	
	GCC 3.1
	Обязанности и полномочия Инженера

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (в обязательном порядке):   

	
	
	

	
	
	о любом действии Инженера в ответ на запрос Подрядчика,  	Подрядчик должен быть письменно извещен в  течение 28 дней после получения его запроса Инженером, если не 	предусмотрено иное


	
	
	Применяются следующие положения:

	
	
	

	
	
	Инженер должен получить согласие Заказчика, прежде чем предпринимать какие-либо действия в соответствии с приведенными ниже подпунктами настоящих Условий

	
	
	

	
	
	(a) Подпункт 4.12: Согласование или определение срока продления работ 	и/или суммы дополнительных расходов

	
	
	

	
	
	(b) Подпункт 13.1: Указание о внесении изменений, за исключением;


	
	
	(i) чрезвычайных ситуаций, если, по мнению Инженера, они возникли; или

(ii) когда внесение такого изменения может увеличить принятую Заказчиком сумму Контракта на величину, не превышающую  размер процента, указанного в приложении к конкурсной заявке

	
	
	

	
	
	(c) Подпункт 13.3: Утверждение предложения Подрядчика о внесении  изменений согласно подпунктам 13.1 или 13.2.


	
	
	(d) Подпункт 13.4: Указание размера суммы, подлежащей оплате в каждой 	из применяемых валют.

	
	
	
Несмотря на указанное выше требование об обязательном согласовании с Заказчиком, если, по мнению Инженера, возникла чрезвычайная ситуация, угрожающая безопасности людей, выполнению работ, или прилегающим к стройплощадке объектам, он вправе, не освобождая Подрядчика от каких-либо его обязанностей и ответственности по Контракту, поручить Подрядчику выполнить необходимые работы или принять необходимые меры, требующиеся, по мнению Инженера, для устранения или снижения риска возникшей опасности. Подрядчик обязан немедленно выполнить любое поручение Инженера подобного рода, несмотря на отсутствие согласия Заказчика. Согласно пункту 13, Инженер произведет расчет увеличения цены Контракта, вызванного исполнением отданного им поручения, и известит об этом Подрядчика, направив копию извещения Заказчику.

	
	
	

	
	GCC 3.4
	Замена Инженера

	
	
	

	
	
	Заменить подпункт (по усмотрению Заказчика):

	
	
	

	
	
	Если Заказчик намерен заменить Инженера, он должен уведомить Подрядчика об имени, адресе и соответствующем опыте работы Инженера, планируемого в качестве замены, не позднее, чем за 21 день до предусмотренной даты замены. Если, по мнению Подрядчика, замена может оказаться неадекватной, он вправе уведомить об этом Заказчика, направив ему конкретные и обоснованные возражения против предлагаемой замены, которые Заказчик рассмотрит всесторонне и объективно.

	
	
	

	GCC 4
	Подрядчик

	
	
	

	
	GCC 4.2
	Обеспечение исполнения Контракта

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (в обязательном порядке):   

	
	
	

	
	
	Обеспечение исполнения Контракта должно быть выпущено банком с надежной репутацией, по выбору Подрядчика и являющегося приемлемым для Заказчика, по форме, приведенной в приложении к Особым Условиям Контракта, как указано в Приложении к форме заявки на участие в конкурсе, или иной форме, утвержденной Заказчиком

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (по усмотрению Заказчика): 

	
	
	

	
	
	Без ограничения других положений данного подпункта, в тех случаях, когда в результате изменения расходов и/ или законодательства, либо в связи с внесением в Контракт изменений, Инженер приходит к выводу об увеличении или уменьшении цены Контракта на сумму, превышающую 25% части цены Контракта, подлежащей оплате в определенной валюте, Подрядчик, по запросу Инженера, должен незамедлительно увеличить или вправе уменьшить, в зависимости от обстоятельств, сумму обеспечения исполнения Контракта на соответствующую величину, в той же валюте и том же процентном соотношении.

	
	
	

	
	GCC 4.3
	Представитель Подрядчика

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (по усмотрению Заказчика):

	
	
	

	
	
	Если лица, представляющие Подрядчика, не владеют свободно указанным языком, Подрядчик должен предоставить квалифицированных устных переводчиков в течение всего рабочего времени в количестве, отвечающем требованиям Инженера.

	
	
	

	
	GCC 4.4
	Субподрядчики

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (по усмотрению Заказчика):

	
	
	

	
	
	Подрядчик должен обеспечить, чтобы  предъявляемые ему требования к конфиденциальности согласно подпункту 1.12 [Конфиденциальная информация] относились в равной степени к каждому из его субподрядчиков. 
По мере целесообразности Подрядчику следует предоставить возможность местным подрядчикам участвовать в выполнении работ в качестве его субподрядчиков.

	
	
	

	
	GCC 4.25
	Предотвращение запрещенных действий

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (в обязательном порядке):   

	
	
	

	
	
	Подрядчик не должен сам и не должен разрешать или допускать, чтобы его должностные лица, директора, уполномоченные сотрудники, аффилированные структуры, агенты или представители участвовали в Запрещенных действиях в отношении проведения закупок, присуждения или исполнения Контракта.

Банк может объявить Контракт неправомочным для финансирования и предпринять любое из правоприменительных действий и действий по раскрытию информации, изложенных в Принципах и порядке осуществления правоприменительных мер, если в соответствии с указанными Принципами Банк определит, что:

(a) Подрядчик, включая его поставщиков, субпоставщиков, субподрядчиков, концессионеров, консультантов или субконсультантов, участвовал в Запрещенных действиях в отношении проведения закупок, присуждения или исполнения Контракта.

(b) Постановление третьей стороны представляется серьезным для Банка и имеет достаточную обоснованность для того, чтобы предпринять правоприменительные действия и  действия по раскрытию информации в отношении юридических или физических лиц. 


	
	
	

	
	GCC 4.25
	Соглашения с третьими сторонами

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (в обязательном порядке):   

	
	
	

	
	
	Подрядчик должен обеспечить, чтобы во всех соглашениях с поставщиками, субпоставщиками, субподрядчиками, концессионерами, консультантами или субконсультантами, касающимися исполнения Контракта, указывались следующие положения:

(a)  поставщики, субпоставщики, субподрядчики, концессионеры, консультанты или субконсультанты не должны сами и не должны допускать или разрешать каким-либо своим должностным лицам, директорам, уполномоченным сотрудникам, аффилированным структурам, агентам или представителям участвовать в Запрещенных действиях в отношении таких соглашений и исполнения Контракта; а также  

(b) уведомление поставщиков, субпоставщиков, субподрядчиков, концессионеров, консультантов или субконсультантов о том, что Банк имеет право ссылаться на Принципы и порядок осуществления правоприменительных мер, а также предпринимать правоприменительные действия и действия по раскрытию информации, предусмотренные в указанных Принципах, в отношении заявлений об участии в Запрещенных действиях в отношении проведения закупок, присуждения или исполнения Контракта.


	
GCC 6
	
Персонал и работники


	
	
	 В юридически обязывающих соглашениях, заключаемых между Заказчиком и Банком, на Заказчика возлагается обязанность соблюдать и выполнять установленные Банком Экологические и социальные требования, а  также иные конкретные требования, изложенные в Плане экологических и социальных мероприятий, который входит в юридически обязывающие соглашения по вопросам трудовых отношений и условий труда. Заказчик отвечает за выполнение этих требований третьими сторонами и работниками, нанятыми самим Заказчиком или через подрядчиков или иных посредников для выполнения работ. Приведенные ниже положения ОсУК являются рекомендательными для Заказчика для обеспечения того, чтобы в контракте было предусмотрено требование к Подрядчику выполнять работы в соответствии с этими конкретно установленными требованиями Банка и международными стандартами. Приведенные ниже дополнительные формулировки, отмеченные как "обязательные к применению", требуются для целей дополнения положений национального законодательства или ОУК для выполнения конкретно установленных  требований Банка и соответствия международной практике. Приведенные ниже дополнительные формулировки "по выбору Заказчика" являются требованиями, которые, как предполагается, содержатся в положениях национального законодательства и ОУК, но которые рекомендуется включать в контракт, если это уместно, с тем, чтобы облегчить Заказчику контроль и надзор за соблюдением Подрядчиком требований, установленных Банком, и в соответствии с международной практикой;  а также готовить свою отчетность для Банка с доказательствами соблюдения им установленных Банком конкретных требований и обязательств, имеющих юридическую силу, и в соответствии с международной практикой.

	
	
GCC 6.1
	
Наем персонала и работников

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (в обязательном порядке):   

	
	
	Подрядчик должен проводить кадровую политику в соответствии с действующим законодательством. Подрядчик обязан документально оформить и сообщить всем работникам условия их труда и работы по найму, включая их право на получение зарплаты, продолжительность рабочего времени, выполнение сверхурочной работы и ее оплату, а также все предоставляемые им льготы (например, отпуск по болезни, по уходу за ребенком для матерей/отцов или праздничные и выходные дни). 

	
	
	По возможности и целесообразности Подрядчику рекомендуется нанимать на работу сотрудников и работников, обладающих необходимой квалификацией и опытом, используя для этого источники найма на территории страны Заемщика.

	
	
	

	
	GCC 6.2
	Ставки заработной платы и условия труда

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (в обязательном порядке):   

	
	
	

	
	
	В тех случаях, когда Подрядчик является Участником коллективного договора или иным образом обязан исполнять его, он должен соблюдать его положения и условия.

Удержание сумм из заработной платы работников в качестве дисциплинарной меры не допускается, не должны производиться также вычеты из заработной платы, не соответствующие законодательству страны Заказчика, и без согласия работника. Вычеты из заработной платы не должны приводить к снижению ее уровня ниже действующего минимального размера оплаты труда.
Все работники должны быть уведомлены в устной и письменной форме об условиях оплаты их труда до того как они приступят к работе, а также получать сведения о начисленной им зарплате за оплачиваемый период при каждой выплате. Заработная плата должна выплачиваться на законных основаниях, в полном объеме, своевременно и непосредственно работникам. Подрядчик обязан вести учет всех произведенных им выплат работникам и удержаний из их зарплаты.


	
	
	

	
	
	Добавить формулировку: (по усмотрению Заказчика)

	
	
	

	
	
	Подрядчик должен сообщить своим сотрудникам и работникам об их ответственности за уплату подоходного налога в стране Заказчика, взимаемого с окладов, зарплаты, пособий, премий и любых других доходов, подлежащих налогообложению, согласно действующему законодательству страны Заказчика, при этом Подрядчик должен производить соответствующие отчисления согласно установленному законодательством страны Заказчика порядку.

	
	
	

	
	
GCC 6.4
	
Трудовое законодательство 

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку: (в обязательном порядке):   

	
	
	
Подрядчик должен обеспечить исполнение своих обязательств перед сотрудниками и работниками при их найме в соответствии с нормами трудового законодательства и требованиями закона к охране  здоровья и безопасности, социальной защите, и исключить возможность неисполнения обязательств путем применения форм договоров, содержащих положения, направленные исключительно на выполнение трудовых обязанностей.


	
	GCC 6.5
	Рабочее время 

	
	
	Добавить формулировку: (по усмотрению Заказчика)

	
	
	

	
	
	Продолжительность рабочего времени должна устанавливаться  согласно действующему законодательству, заключенным коллективным договорам и нормам, действующим в конкретной отрасли. По мере возможности сверхурочные работы должны носить добровольный характер, не выполняться на регулярной основе и всегда оплачиваться по наивысшим ставкам оплаты труда.

	
	
	

	
	
GCC 6.6
	
Помещение для персонала и работников 

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (в обязательном порядке):   

	
	
	

	
	
	В тех случаях, когда Подрядчик предоставляет работникам жилые помещения, они должны соответствовать особенностям их местонахождения, быть чистыми, безопасными и, как минимум, удовлетворять основные потребности работников. Состояние жилых помещений должно соответствовать нормам национального законодательства и, по мере возможности, международным нормам надлежащей практики, изложенным в издании МФК/ Руководящие указания Банка. Подрядчик должен обеспечить, чтобы свобода передвижения работников в/из жилых помещений не была чрезмерно ограничена.


	
	GCC 6.7
	Охрана здоровья и техника безопасности

	
	
	Добавить формулировку (в обязательном порядке):   

	
	
	 До начала работ Подрядчик должен представить Заказчику Правила техники безопасности и охраны труда, а также увязанный с проектом план мероприятий по обеспечению охраны труда и техники безопасности на строительной площадке. В Плане должны быть перечислены конкретные риски, связанные с проектом,  и то, каким образом Подрядчик будет управлять выявленными рисками.  План должен содержать сведения о применяемой Подрядчиком системе управления охраной труда на производстве и техникой безопасности, включая планы по управлению, мониторингу и предупреждению рисков, связанных со строительными работами, выполняемыми под его руководством. До начала строительства указанный план мероприятий должен быть направлен в Банк.

Каждый Подрядчик должен планировать, организовывать и отслеживать ход выполняемых им или под его руководством строительных работ таким образом, чтобы по возможности обеспечить их выполнение без угрозы для здоровья и безопасности людей. В тех случаях, когда Подрядчиком является  партнерство, консорциум или аналогичное предприятие, Подрядчик должен координировать свою деятельность по планированию, управлению и мониторингу таким образом, чтобы гарантировать, что возможное дублирование функций не создаст каких-либо потенциальных рисков для третьей стороны.

Все производственные задачи должны оцениваться с точки зрения возможных рисков до начала любых операций. Все потенциально опасные виды работ должны быть идентифицированы, и приняты меры по снижению прогнозируемых рисков травмирования и ухудшению состояния здоровья, по мере возможности. Особое внимание, в частности, должно уделяться контролю за исполнением следующих видов работ, что должным образом должно быть отражено в Плане по охране труда и технике безопасности;
· Работы на высоте;
· Грузоподъемные работы;
· Движение транспортных средств и передвижных механизмов;
· Работы, связанные с перемещением и выемкой грунта; и, 
· Работа и нахождение рядом с электросетями.

Подрядчик должен обеспечить безопасные для здоровья условия труда работников, а также соблюдение передовых норм охраны здоровья на производстве и техники безопасности. Он должен принимать меры для предотвращения несчастных случаев, причинения вреда здоровью и вспышек болезней в ходе выполнения работ, выявляя и контролируя риски, угрожающие работникам, по мере возможности. Подрядчик должен обеспечить, чтобы все сотрудники, работники и лица, присутствующие на объекте по служебной необходимости, находились под наблюдением, получали информацию, инструкции и прошли подготовку, необходимые для безопасного выполнения ими порученной работы и обеспечения безопасности третьей стороны. В отношении несанкционированных посещений площадки отдельными лицами Подрядчик должен действовать согласно регламенту, предусмотренному  действующим законодательством. По мере целесообразности Подрядчик должен обеспечить наличие соответствующего оборудования для минимизации угроз здоровью и безопасности людей и его применение ими в обязательном порядке. Подрядчик должен оценить риски, чтобы убедиться, что для исполнения каждой задачи сделан правильный выбор оборудования. Оборудование должно быть в хорошем рабочем состоянии, предназначено для конкретной задачи и никоим образом не должно быть самодельным. Подрядчик должен принять меры, направленные на  предотвращение чрезвычайных ситуаций, обеспечение готовности к ним и ликвидацию их последствий.

	
	
	

	
	
	Добавить следующие положения к пунктам 6.7.1 to 6.7.10 (в обязательном порядке):

	
	
GCC 6.7.1

	
Средства индивидуальной защиты

	
	
	Подрядчик бесплатно предоставит своим работникам средства индивидуальной защиты (СИЗ) для снижения уровня остаточных рисков. СИЗ должны использоваться при выполнении опасных видов работ; они заменяются бесплатно для работника при повреждении или износе. Как минимум, в комплект СИЗ входит защитная обувь, каска и одежда повышенной видимости.


	
	
GCC 6.7.2

	
Социально-бытовые помещения для работников

	
	
	Подрядчик должен предоставить подходящую зону отдыха для работников во время перерывов. Это помещение должно быть чистым, должны быть созданы условия для приема пищи и обеспечен разумный тепловой комфорт при высоких и низких температурах. Подрядчик также должен обеспечить адекватный доступ к туалетам и умывальникам для своих работников.

	
	
GCC 6.7.3

	
Персонал Подрядчика

	
	
	Подрядчик должен гарантировать, что весь персонал, нанятый для выполнения работы, компетентен и пригоден для выполнения той работы, которую он выполняет. Весь персонал Подрядчика должен  быть проинструктирован о мерах безопасности на площадке перед началом работы; такой инструктаж включает информацию об уровнях опасности, рисках для жизни и здоровья, мерах по предотвращению. Любой работник, который не выполняет требования Подрядчика или пренебрегает правилами безопасности, подвергая себя и других риску получения травмы или нанесения вреда здоровью, должен быть удален с площадки.

	
	
GCC 6.7.4

	
Первая медицинская помощь

	
	
	Перед началом работ Подрядчик должен провести оценку потребностей в оказании первой неотложной помощи, чтобы определить  необходимые средства и условия для спасения жизни и оказания первой помощи пострадавшему. В такой оценке должны учитываться такие факторы, как  степень опасности, потенциальные риски и количество сотрудников на площадке. Кроме того, следует учитывать риски, возникающие в ходе пожароопасных работ, такие как получение ожогов и попадание на кожу жидких опасных веществ. Подрядчик должен обеспечить нахождение на площадке компетентного обученного медперсонала  для обеспечения быстрого реагирования и оказания первой медицинской помощи.

	
	
GCC 6.7.5

	
Работы на высоте 

	
	
	Подрядчик должен, по возможности, исключить выполнение работ на высоте. В тех случаях, когда нельзя избежать работы на высоте, Подрядчик должен провести соответствующую оценку выполнения таких работ, чтобы убедиться, что необходимые меры по защите от падений приняты до начала выполнения работ. Если риск падения все же существует, Подрядчик должен принять меры по смягчению таких рисков в случае их возникновения. Подрядчик должен проводить периодический осмотр рабочих платформ, чтобы гарантировать, что они находятся в хорошем рабочем состоянии, а меры по предотвращению падений являются адекватными.

	
	
GCC 6.7.6

	
Работы, связанные с перемещением и выемкой грунта 


	
	
	Подрядчик должен обеспечить, чтобы все работы, связанные с выемкой и перемещение грунта проводились в соответствии с требованиями безопасности, которые подразумевают проведение комплексной оценки рисков экспертом, независимо от глубины земляных работ, для обеспечения безопасности их выполнения. Нахождение работников внутри котлована, по возможности, следует избегать. Там, где этого нельзя избежать, следует использовать надежные инженерные методы защиты при проведении земляных работ с использованием соответствующего крепежа для предотвращения несчастных случаев, травматизма и нанесения вреда здоровью. Ни один работник не должен находиться  внутри незакрепленных участков котлована.

	
	
GCC 6.7.7

	
Работа и нахождение рядом с электросетями


	
	
	Подрядчик должен владеть информацией обо всех электрических сетях на площадке, как наземных, так и подземных. Все провода под напряжением должны быть надежно защищены и быть недоступными для персонала без допуска. Там, где существует риск контакта, либо работником, или каким-либо работающим оборудованием, Подрядчик должен обеспечить временное отключение или пустить подачу электроэнергии  в обход до начала работ. Никто и никогда из работников или третьих сторон не должен работать с электрическими сетями или в непосредственной близости от них, если не имеют допуска и соответствующей квалификации для выполнения такой работы.

	
	
GCC 6.7.8

	
Движение транспорта и передвижные механизмы 

	
	
	Подрядчик должен ограничить движение транспорта и передвижных механизмов на площадке строительства и регулярно проводить оценку транспортных потоков, как на площадке, так и за ее пределами. Там, где это возможно, должно быть введено одностороннее движение во избежание столкновений транспортных средств. На объекте следует избегать движения транспорта и передвижных механизмов задним ходом, если это не представляется возможным, должна быть установлена эффективная система управления задним ходом для предотвращения риска повреждения имущества. Все движущиеся транспортные средства и передвижные механизмы на площадке должны быть оснащены встроенными проблесковыми маячками желтого цвета во время работы. Подрядчик должен обеспечить, чтобы все транспортные средства или передвижные механизмы, въезжающие на площадку, проверялись на соответствие условиям площадки, в части освещения,  тормозов, рулевого управления, зеркал и ремней безопасности. Ремни безопасности должны всегда быть пристегнуты при движении и эксплуатации транспортных средств и передвижных механизмов.

	
	
GCC 6.7.9

	
Работа в ограниченном пространстве 

	
	
	Подрядчик должен определить все зоны, которые имеют или могут иметь ограниченное пространство, и предотвратить вход в такие зоны. При отсутствии методов работы без захода в такие зоны, Подрядчик должен провести оценку рисков и применить такую систему работы, которая позволяет контролировать и снижать прогнозируемые риски, а также предотвращать несчастные случаи, травмирование и нанесение вреда здоровью. Подрядчик должен всегда обеспечивать, чтобы работнику, входящему в такую зону, был обеспечен, как минимум, незагрязненный пригодный для дыхания воздух, средства определения взрывоопасной атмосферы, свободный доступ и выход из зоны,  а также предусмотрены меры, принимаемые в случае аварийной ситуации для спасения работника, если самоспасание не представляется возможным.

	
	
GCC 6.7.10

	
Профилактические меры 

	
	
	Подрядчик должен разработать и на протяжении всего срока исполнения контракта постоянно проводить профилактические мероприятия, связанные с решением проблем здоровья его работников, включая их вакцинацию или иные виды профилактики болезней, которые носят глобальный характер, либо присущи тому району, где реализуется проект. Подрядчик должен принимать соответствующие меры для уменьшения опасности распространения  среди его персонала и местного населения венерических заболеваний и ВИЧ/СПИДа, в том числе путем предоставления его работникам презервативов и распространения среди них знаний по вопросам венерических болезней и ВИЧ/СПИД.

	
	GCC 6.8
	
Надзор Подрядчика

	
	
	Добавить формулировку (в обязательном порядке):   

	
	
	Подрядчик должен обеспечить действие механизма подачи жалоб с правом доступа к нему всех работников и созданных ими организаций, без опасения каких-либо негативных последствий, угроз или возмездия. Работники должны быть ознакомлены с  механизмом подачи жалоб, в том числе в процессе обучения новых сотрудников и путем размещения информации о нем в подходящих для этого местах на строительной площадке.

Подрядчиком должно быть обеспечено рассмотрение жалоб на соответствующем уровне управления, чтобы было обеспечено принятие оперативных мер по устранению причин недовольства с использованием понятного и прозрачного механизма обратной связи без каких-либо преследований за подачу жалоб.

	
	
	
Заменить формулировку пункта 6.9 (в обязательном порядке):

	
	GCC 6.9
	Персонал Подрядчика

	
	
	Персонал Подрядчика должен иметь соответствующую квалификацию, навыки и опыт, отвечающие требованиям к осуществляемой ими деятельности. Инженер может потребовать от Подрядчика удалить (или дать указание об удалении) любого, работающего на объекте, включая представителя Подрядчика, если применимо, если тот:
(a) постоянно допускает нарушения,
(b) выполняет обязанности некомпетентно или небрежно,
(c) действует вопреки положениям и требованиям Контракта, 
(d) пренебрегает правилами безопасности, нанося вред здоровью или защите окружающей среды,  или
(e) основываясь на имеющихся  свидетельствах, участвовал в запрещенных действиях во время выполнения работ.

При необходимости Подрядчик должен будет назначить (или дать указание о назначении) подходящего кандидата на замену. 


	
	
	Добавить следующие положения в пункты 6.12 - 6.25 (по усмотрению Заказчика):

	
	GCC 6.12
	Иностранный персонал

	
	
	В порядке, установленном действующим в стране Заказчика законодательством, Подрядчик вправе ввозить в нее иностранный персонал, необходимый для выполнения работ. Он должен обеспечить иностранный персонал необходимыми визовыми документами и разрешениями на работу. По просьбе Подрядчика Заказчик сделает все возможное для оказания ему своевременной и оперативной помощи в получении местных, областных, общенациональных или государственных разрешительных документов, требующихся для въезда в страну иностранного персонала Подрядчика. Подрядчик несет ответственность за возвращение указанного персонала в место его найма или проживания. В случае смерти в стране Заказчика какого-либо иностранного сотрудника или члена его семьи Подрядчик будет также нести ответственность за принятие необходимых мер по вывозу или захоронению их тел
В тех случаях, когда Подрядчик требует возмещения дорожных расходов иностранного персонала, первоначально понесенных Подрядчиком, условия погашения должны быть разумными, понятными для работника и документально подтвержденными до отъезда работника из страны его выезда. Работник должен подписать соглашение с условиями кредита и его погашения; работник будет иметь право уволиться в соответствии с положениями национального трудового законодательства и  сделать выбор в пользу решения о погашении оставшейся задолженности.

	
	GCC 6.13
	Обеспечение питанием

	
	
	Подрядчик должен организовать для своего персонала приемлемое питание в достаточном объеме и отвечающее его национальным вкусам, как указано в спецификациях, по разумным ценам, в рамках Контракта и на протяжении срока его действия.

	
	GCC 6.14
	Снабжение водой

	
	
	С учетом специфики местных условий Подрядчик должен обеспечить доставку питьевой и технической воды на строительную площадку в достаточном объеме для нужд своего персонала.

	
	GCC 6.15
	Меры борьбы с насекомыми и грызунами

	
	
	Подрядчик должен постоянно предпринимать необходимые меры предосторожности для защиты своего персонала, работающего на строительной площадке, от насекомых и грызунов и уменьшения опасности, которую они представляют для здоровья. Подрядчик должен соблюдать требования всех нормативных актов местных органов здравоохранения, в том числе по использованию соответствующих инсектицидов.

	
	GCC 6.16
	Алкогольные напитки и лекарственные препараты 

	
	
	Если это не разрешено законами данной страны, Подрядчику запрещается ввозить, продавать, дарить, реализовывать в форме обмена или иным способом любые алкогольные напитки или лекарственные препараты, а также позволять своему персоналу или допускать ввоз, продажу, дарение, реализацию в форме обмена или иным способом  указанных напитков и препаратов. Подрядчик должен приложить все разумные усилия для обеспечения того, чтобы ни один работник на площадке под его контролем не приносил и не употреблял алкоголь или запрещенные препараты. Подрядчик также должен немедленно удалить с площадки персонал, который, как он подозревает или имеет подтверждение, находится под воздействием алкоголя или запрещенных препаратов.

	
	GCC 6.17
	Оружие или боеприпасы

	
	
	Подрядчику запрещается дарить, реализовывать в форме обмена или иным способом любые виды оружия или боеприпасов какому-либо лицу, либо позволять это делать своему персоналу.

	
	GCC 6.18
	Праздники и религиозные обычаи

	
	
	Подрядчик должен проявлять уважение к установленным в данной стране праздникам, нерабочим дням, религиозным и иным обычаям.

	
	GCC 6.19
	Похоронные мероприятия

	
	
	В порядке, установленном местными нормативными актами, Подрядчик несет ответственность за организацию всех похоронных мероприятий в отношении какого либо работника из состава местного персонала, погибшего при выполнении работ.

	
	GCC 6.20
	Принудительный труд

	
	
	Подрядчику запрещается применение принудительного труда, заключающегося в выполнении каких-либо работ или оказании каких-либо услуг в недобровольном порядке, то есть к выполнению или оказанию которых физическое лицо принуждается под страхом применения силы или наказания и к которым относится любой подневольный труд, например, труд заключенных под стражу, труд по кабальным договорам, рабский труд или подобные виды подневольного найма.

	
	GCC 6.21
	Детский труд

	
	
	Подрядчику запрещается использовать детский труд в форме экономической эксплуатации детей, или труд, представляющий опасность для них, или мешающий получению ими образования, причиняющий вред их здоровью, либо их физическому, умственному, духовному, нравственному или социальному развитию. В тех случаях, когда соответствующие законы о труде в стране Заказчика содержат положения о найме на работу несовершеннолетних, Подрядчик обязан соблюдать эти законы в части, касающейся его. Он должен установить порядок проверки возраста юных работников. Использование на опасных видах работ детей в возрасте до 18 лет запрещается.

	
	GCC 6.22
	Учетно-кадровые документы работников

	
	
	Сведения в учетно-кадровых документах Подрядчика о занятых на объекте работниках Подрядчика должны быть полными и точными. В них должно быть указано: полное имя, возраст, пол, число отработанных часов и суммы зарплат, выплаченных всем работникам. Сведения из этих учетных документов обобщаются ежемесячно и представляются Инженеру, а сами учетно-кадровые документы должны  быть доступны для проверки аудиторами Банка в обычные часы работы. Эти учетные документы должны включаться в состав отчетности, предоставляемой Подрядчиком согласно подпункту 6.10 Общих условий [Учет персонала и оборудования Подрядчика].

	
	GCC 6.23
	Организации, создаваемые работниками

	
	
	В странах, где в соответствующем трудовом законодательстве закреплено право работников на беспрепятственное создание организаций по их выбору и вступление в них, а также на заключение коллективных договоров, Подрядчик должен соблюдать указанные законы. В тех случаях, когда соответствующие законы о труде налагают существенные ограничения на деятельность организаций работников, Подрядчик должен задействовать альтернативные средства подачи жалоб его персоналом и обеспечить защиту прав персонала в вопросах условий труда и найма. В любом из случаев, описанных выше, и в тех случаях, когда в соответствующем трудовом законодательстве положения на этот счет отсутствуют, Подрядчик не должен препятствовать созданию его персоналом организаций по их выбору или вступлению в них, или заключению коллективных договоров, а также он не должен принимать  дискриминационных мер или применять репрессии в отношении персонала  за участие или стремление к участию в таких организациях и  коллективных договорах. Подрядчик обязан налаживать взаимодействие с такими представителями работников. Организации работников предназначены для объективного представления интересов  трудовых коллективов. Подрядчик должен обеспечить представителям работников условия для необходимого им доступа ко всем рабочим местам в целях выполнения их функций по представлению интересов работников.


	
	GCC 6.24
	Отсутствие дискриминации и равные возможности

	
	
	Подрядчик не должен принимать кадровые решения на основании личностных характеристик, не связанных со спецификой должностных обязанностей. Подрядчик должен строить трудовые отношения на принципах соблюдения равных возможностей и равного отношения ко всем, не должен относиться к тем или иным аспектам трудовых отношений с дискриминационных позиций, в том числе в вопросах набора и найма рабочей силы, выплаты вознаграждения (в том числе в форме заработной платы и льгот), условий труда и работы по найму, прохождения подготовки и обучения, повышения в должности, прекращения работы по найму или ухода на пенсию, а также в вопросах дисциплины. Подрядчик обязан платить равную заработную плату мужчинам и женщинам за равный труд. В тех странах, где соответствующим трудовым законодательством запрещена дискриминация в области занятости, Подрядчик обязан соблюдать указанные законы. В тех случаях, когда в соответствующих законах о труде положения о недопущении дискриминации в области занятости отсутствуют, Подрядчик должен следовать требованиям, содержащимся в настоящем подпункте. Актами дискриминации не считаются специальные меры оказания защиты или помощи в целях устранения последствий ранее допущенной дискриминации или расширения возможностей для обеспечения занятости местного населения, или выбора конкретного места работы исходя из специфики предъявляемых к ней должностных требований.

	
	GCC 6.25
	Социальная защищенность
Подрядчик должен обеспечить соблюдение обязательств перед персоналом и работниками в соответствии с трудовым законодательством и правом социальной защиты вследствие установления трудовых отношений; уход от таких обязательств за счет заключения договоров только на выполнение работ не допускается.

	
	
	

	GCC 8
	Начало, задержки и приостановление работ

	
	
	

	
	GCC 8.1
	Начало работ

	
	
	

	
	
	Заменить указанный подпункт (по усмотрению Заказчика): 

	
	
	

	
	
	За исключением случаев, когда в Особых Условиях Контракта предусмотрено иное, дата начала работ устанавливается на момент выполнения нижеследующих предварительных условий и получения Подрядчиком извещения от Инженера о подтверждении обеими сторонами факта их выполнения с указанием приступить к выполнению работ:

	
	
	(a) подписание сторонами формы Контракта и, если это требуется, утверждение Контракта соответствующими органами власти в стране Заказчика;

	
	
	(b) предоставление Подрядчику разумных доказательств о предпринятых Заказчиком мерах для обеспечения финансирования (согласно подпункту 2.4 [Финансовые обязательства Заказчика]);

	
	
	(c) передача Подрядчику прав на строительную площадку вместе с разрешительными документами, предусмотренными подпунктом 1.13 (a) [Соблюдение законодательных и нормативных актов], как это требуется для начала выполнения работ; 

	
	
	(d) получение Подрядчиком авансового платежа согласно подпункту 14.2 [Авансовые платежи] после предоставления им  Заказчику соответствующей банковской гарантии возврата авансового платежа; и 

	
	
	Если такое указание Инженера не получено Подрядчиком в течение 180 дней после  получения им извещения о принятии конкурсной заявки, Подрядчик вправе расторгнуть Контракт согласно подпункту 16.2 [Расторжение Контракта Подрядчиком].

	
	
	Подрядчик должен приступить к выполнению работ по возможности без промедления после даты начала работ и выполнять их надлежащими темпами без отставания от графика работ.

	
	
	

	GCC 13
	
	Изменения и корректировки

	
	
	

	
	GCC 13.7
	Корректировки в связи с изменениями в законодательстве 

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (по усмотрению Заказчика):

	
	
	

	
	
	Невзирая на вышеизложенное, Подрядчик не вправе продлевать сроки выполнения работ, если возникшие задержки уже были учтены при принятии решения о предшествующем продлении сроков; увеличенные расходы также не подлежат отдельной оплате, если они уже были учтены при индексации затрат согласно ведомости корректировочных данных в соответствии с положениями подпункта 13.8 [Корректировка в связи с изменениями в стоимости].

	
	
	

	GCC 14
	Цена Контракта и оплата

	
	
	

	
	GCC 14.2
	Авансовый платеж

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (в обязательном порядке):   

	
	
	

	
	
	Гарантия возврата авансового платежа должна быть выдана выбранным Подрядчиком банком с надежной репутацией  по форме, указанной в приложении к Особым Условиям Контракта, или по иной форме, согласованной с Заказчиком

Гарантия возврата авансового платежа должна быть предоставлена Подрядчиком в течение [указать число (оно должно быть не менее 28)] дней после получения извещения о принятии заявки. 

Если гарантия возврата авансового платежа не получена в течение указанного времени, положения данного подпункта не применяются.

	
	
	

	
	GCC 14.7
	Платежи

	
	
	

	
	
	Заменить подпункты ниже (по усмотрению Заказчика):

	
	
	

	
	
	1. сумма, заверенная в каждом Промежуточном Платежном Сертификате, в течение 56 дней после получения Инженером заявления и подтверждающих документов или, в то время, когда заем или кредит Банка, или грант, администрируемый Банком (из которого производится часть платежей Подрядчику) приостановлен, сумма, указанная в любом заявлении, представленном Подрядчиком, в течение 14 дней после подачи такого заявления, любое несоответствие будет исправлено при следующем платеже Подрядчику; а также


	
	
	1. сумма, подтвержденная в Окончательном Платежном Сертификате, в течение 56 дней после того, как Работодатель получит это Платежной Сертификат, или в то время, когда заем или кредит Банка, или грант, администрируемый Банком (из которого производится часть платежей Подрядчику) приостановлено, неоспоримая сумма, указанная в Заключительном Заявление, в течение 56 дней после даты уведомления о приостановке в соответствии с подпунктом 16.2. 


	
	
	Заменить последний абзац подпункта (обязательно):

	
	
	

	
	
	Выплата причитающейся суммы в каждой валюте должна производиться на банковский счет(а), номинированный Подрядчиком и прямо указанный в Контрактном Соглашении.

Если иное не согласовано Сторонами в письменной форме, такой банковский счет(-а) должен (-ы) открываться на имя Подрядчика и находиться либо в стране регистрации Подрядчика, либо, в соответствующих случаях, в стране его постоянного нахождения, или в стране, где исполняется Контракт.

Если Подрядчик является (в соответствии с применимым законодательством) ПКО из двух или более лиц, такой счет(-а) должен(-ы) быть на имя любого из таких лиц и находиться в стране регистрации, либо, в соответствующих случаях, в стране постоянного нахождения такого лица, или в стране, где исполняется Контракт.

Несмотря на вышеизложенное, Банк не будет производить платежи на банковский счет в юрисдикции, которая, по мнению Группы разработки финансовых мер борьбы с отмыванием денег, далее именуемая «ФАТФ», находится в списке не сотрудничающих стран или территорий[footnoteRef:4], по состоянию на дату платежа.  [4:  Список стран или территорий, не сотрудничающих с ФАТФ, доступен на следующей веб странице:
http://www.fatf-gafi.org/publications/high-risk-and-other-monitored-jurisdictions/?hf=10&b=0&s=desc(fatf_releasedate)
] 



	
	GCC 14.9
	Выплата суммы удержания

	
	
	

	
	
	Добавить формулировку (по усмотрению Заказчика):

	
	
	

	
	
	После оформления акта приемки-передачи работ и подписания Инженером акта на оплату первой половины суммы удержания  Подрядчик вправе заменить обеспечение, выпущенное на всю сумму удержания, обеспечением на вторую половину суммы удержания, в форме гарантии, указанной в приложении к Особым Условиям Контракта, или в иной согласованной с Заказчиком форме. Обеспечение должно быть выпущено выбранным Подрядчиком и согласованным с Заказчиком банком или финансовой организацией с надежной репутацией. Подрядчик должен обеспечить выпуск указанного обеспечения в суммах и валютах, соответствующих второй половине суммы удержания, со сроком действия и исковой силой до полного завершения им работ с исправлением всех выявленных недостатков, как указано в подпункте 4.2 в отношении обеспечения исполнения Контракта. По получении Заказчиком требуемого обеспечения Инженер согласовывает выплату второй половины суммы удержания, а Заказчик производит ее оплату. Оплата второй половины суммы удержания в счет обеспечения осуществляется вместо ее оплаты согласно второму параграфу настоящего подпункта. Заказчик должен вернуть указанное обеспечение Подрядчику в течение 21 дня после получения экземпляра итогового акта об исполнении Контракта.


	
	
	Если согласно подпункту 4.2 обеспечение исполнения Контракта предоставляется в форме банковской гарантии, исполняемой по требованию, а гарантированная таким образом денежная сумма при оформлении акта приемки-передачи работ превышает половину суммы удержания, предоставление указанного обеспечения суммы удержания не требуется. Если денежная сумма, гарантированная обеспечением исполнения Контракта при оформлении акта приемки-передачи работ составляет менее половины суммы удержания, тогда обеспечение суммы удержания потребуется только на покрытие разницы между половиной суммы удержания и суммой, обеспечивающей исполнение Контракта.

	
	
	

	
	GCC 14.15
	Валюты платежей 

	Вариант A -  Валюта Контракта и валюта платежей являются единой валютой

	
	
	Заменить подпункт:

	
	GCC 14.15
	Подпункт 14.15 не применяется. Платежи по Контракту осуществляются в [указать валюту платежей]  

	
	
	

	Вариант B – Валюта Контракта является национальной валютой страны Заказчика, а платежи будут производиться в нескольких валютах

	
	
	Добавить формулировку:  

	
	GCC 14.15 
	Цена Контракта выражена в национальной валюте. Платежи будут производиться в валютах, указанных в приложении к заявке на участие в конкурсе.



	
	
	

	GCC 15
	Расторжение Контракта Заказчиком

	
	
	Добавить подпункт (в обязательном порядке):

	
	G
	Расторжение Контракта в результате запрещенных действий

	
	
	Если на основании обоснованных доказательств Заказчиком будет установлен факт совершения Подрядчиком запрещенных действий в ходе конкурентной борьбы за заключение Контракта или в ходе его исполнения, Заказчик вправе расторгнуть Контракт и удалить Подрядчика со строительной площадки, уведомив его об этом за 14 дней. В этом случае расторжение Контракта будет произведено в соответствии с положениями пункта 15 согласно подпункту 15.2. 


	
	
	

	GCC 16
	Приостановка работ и расторжение Контракта Подрядчиком

	
	
	Добавить следующие подпункты (по усмотрению Заказчика):

	
	.2
	Расторжение Контракта Подрядчиком

	
	
	

	
	
	(h) В случае приостановления Банком выдачи средств займа или кредита, из которых частично или полностью производится оплата работ 	Подрядчика; и если по истечении 14  дней, предусмотренных 	подпунктом 14.7 [Платежи] Подрядчик не получил причитающиеся ему 	денежные средства в качестве платежа в соответствии с промежуточным 	платежным  сертификатом, он может, не теряя прав на получение 	компенсации за задержку финансирования, согласно подпункту 14.8 [Просрочка 	платежей], совершить одно из следующих действий, а именно: 	i) приостановить выполнение работ или уменьшить нормы их 	выполнения согласно подпункту 16.1 выше, или 	ii) выйти из Контракта, уведомив об этом Заказчика с направлением копии уведомления Инженеру, причем решение о расторжении 	Контракта вступает в силу через 14 дней после направления 	уведомления; или


	
	
	(i) Если Подрядчик не получил от Инженера уведомления о дате начала работ с подтверждением обеими сторонами выполнения условий для начала работ, в соответствии с подпунктом 8.1 [Начало работ].

	
	
	

	GCC 17
	Риск и ответственность

	
	
	 Добавить следующие подпункты (по усмотрению Заказчика):

	
	
	

	
	GCC 17.7
	Использование предоставленных Заказчиком жилых и производственных помещений/ оборудования

	
	
	

	
	
	Подрядчик несет полную ответственность за сохранность и содержание предоставленных Заказчиком жилых и производственных помещений и оборудования, если таковые предоставлены, как указано в спецификациях, начиная с даты передачи их Подрядчику и до момента прекращения их использования Подрядчиком (когда передача или прекращение использования помещений происходит после даты, указанной в акте приемки-передачи работ).

	
	
	Если в течение срока ответственности Подрядчика за сохранность и содержание вышеуказанного имущества, какая-либо его часть окажется поврежденной или утраченной по любой причине, помимо тех причин, ответственность за которые несет Заказчик, Подрядчик обязан за свой счет устранить последствия повреждения или утраты этого имущества  к удовлетворению Инженера.


	
	
	

	
	GCC 20.5
	Мирное урегулирование споров

	
	
	
Заменить подпункт (по усмотрению Заказчика):


	
	
	В случае направления уведомления о несогласии в соответствии с подпунктом 20.4 выше, обе стороны должны предпринять меры по урегулированию спора мирным путем до возбуждения арбитражного разбирательства. Однако если сторонам не удается достигнуть иной договоренности, сторона, направившая уведомление о несогласии согласно подпункту 20.4, вправе  приступить к возбуждению арбитражного разбирательства по истечении 56 дней с момента направления вышеуказанного уведомления даже при отсутствии попыток разрешить спор по взаимному согласию.

	
	
	

	
	
GCC 20.6
	
Арбитраж

	
	
	
Заменить подпункт (по усмотрению Заказчика):


	
	
	Любой спор, возникший между сторонами по Контракту или в связи с его исполнением, и который не удалось разрешить мирным путем согласно подпункту 20.5 выше, и в отношении которого вынесенное третейским судом определение (если таковое выносилось) не стало окончательным и обязательным, подлежит разбирательству в арбитражном суде. Арбитражное разбирательство проводится указанным ниже образом:

(a) если Контракт заключен с иностранными подрядчиками, (i) международный арбитраж проводится под началом  арбитражной организации, указанной в Приложении к заявке на участие в конкурсе, и согласно арбитражному регламенту такой организации; или, если это предусмотрено в Приложении к заявке на участие в конкурсе, (ii) международный арбитраж проводится согласно арбитражному регламенту Комиссии Организации Объединенных Наций по праву международной торговли (ЮНСИТРАЛ); или (iii) если в Приложении к конкурсной заявке не указаны ни арбитражная организация, ни арбитражный регламент ЮНСИТРАЛ, к его проведению привлекается Международная торговая палата (МТП), и он проводится по ее регламенту; при этом арбитраж проводится одним или несколькими судьями, назначенными согласно указанному арбитражному регламенту.

(b) местом проведения арбитража должна быть нейтральная территория, как указано в Приложении к заявке на участие в конкурсе, а арбитражное разбирательство должно проводиться на языке общения, как указано в подпункте 1.4 [Право и язык]. 

(c) если Контракт заключен с отечественными подрядчиками, арбитражное разбирательство проводится в соответствии с законодательством страны Заказчика. 


	
	
	Судьи арбитражного суда имеют полное право вскрывать, рассматривать и проверять любые сертификаты, определения, решения, указания, заключения или стоимостные оценки Инженера, а также любые решения, вынесенные Советом по урегулированию споров в связи с возникшим спором. При этом не допускается отвод представителей сторон и Инженера, вызываемых в качестве свидетелей для дачи показаний перед судьями по любым  относящимся к возникшему спору вопросам.


	
	
	В ходе  разбирательства, ведущегося судьями арбитражного суда, ни одна из сторон не должна быть ограничена в доступе к доказательствам или доводам, приведенным при разбирательстве в Совете по урегулированию споров, либо основаниям для вынесения решения о несогласии, как указано в уведомлении о несогласии. Любое решение, вынесенное Советом по урегулированию споров, допускается к рассмотрению в качестве доказательства в ходе арбитражного разбирательства.


	
	
	Арбитражное разбирательство может быть возбуждено до или после завершения работ. Обязательства сторон, Инженера и Совета по урегулированию споров не подлежат изменению в связи с проведением какого-либо арбитражного разбирательства в ходе выполнения работ.
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[bookmark: _11si5id]1. Извещение о принятии конкурсной заявки
[на бланке Заказчика]

. . . . . . . [указать дату] день  [указать:  месяц], [указать: год].


Кому:  [наименование и адрес Подрядчика] . . . . . . . . . .   


Предмет:   [Уведомление о присуждении Контракта No].  . . . . . . . . . .   






Настоящим извещаем вас о принятии нами вашей заявки на участие в конкурсе от . . . . [указать дату] . . . .  на исполнение . . . . . . . . . .[указать название и идентификационный номер Контракта] . . . . . . . . . . на сумму . . . . . . . . [указать сумму(мы) цифрами и прописью, а также название(ия) валюты/валют], с внесенными в него исправлениями и изменениями согласно положениям Инструкции для участников конкурса.
1. В соответствии с положениями Инструкции для участников конкурса, в течение семи (7) календарных дней после получения данного уведомления о присуждении Контракта, Подрядчик должен подтвердить его получение и предоставить Заказчику информацию о реквизитах банковского счета(ов), который Подрядчик намеревается использовать для получения платежей по Контракту, в следующем формате:
Название счета получателя: ………… ………………………………………..

Номер счета получателя (IBAN): ……………………………………………...

Наименование банка получателя: …………………………………………………………

Адрес банка получателя: ……………………………………………………..

SWIFT код: …………………………………………………………….
В случае если платежи будут производиться в валюте, которая не является валютой страны Подрядчика, должны быть представлены реквизиты банка-корреспондента в следующем формате:
Данные банка-корреспондента получателя платежа: ……………………………………..
Наименование банка-корреспондента: ……………………………………………….
Адрес: ……………………………………………………………………
Счет (IBAN): …………………………………………………
Номер счета: ………………………………………………………..
SWIFT код: ………………………………………………..
2. Согласно положениям пункта 46.2 ИУК, после получения от Подрядчика подтверждения о получении уведомления о присуждении Контракта и информации о банковских реквизитах Заказчик подпишет и направит Подрядчику Контракт.  В соответствии с пунктом 47.2 ИУК Подрядчик должен в течение четырнадцати (14) календарных дней после получения Контракта подписать его, проставить дату и вернуть Заказчику.
3. В течение срока, предусмотренного в Контракте, Подрядчик должен предоставить Заказчику обеспечение исполнения Контракта в размере [указать сумму(ы) цифрами и прописью и название(ия) валюты/валют] в соответствии с условиями Контракта и с использованием Формы обеспечения исполнения Контракта, включенной в Раздел VII, Условия Контракта.
4. Также просим предоставить ваш прогноз движения денежных средств с расчетом ожидаемых ежемесячных платежей по контракту, начиная с даты подписания Контракта. 
[bookmark: _3ls5o66]

Подпись уполномоченного лица:  	

ФИО и должность подписывающего лица:  	

Наименование организации:  	




2. Контракт
[bookmark: _20xfydz]НАСТОЯЩИЙ КОНТРАКТ заключен [указать:  число ]  [указать:  месяц ], [ указать:  год ].
МЕЖДУ
(1) [указать полное наименование Заказчика],   [указать организационно-правовую форму юридического лица, например, организации подведомственной  государственному ведомству {указать страну Заказчика, или корпорации, учрежденной по законам [указать название страны Заказчика ]], расположенного по адресу [указать адрес Заказчика] (далее именуемый “Заказчик”),  и

(2) [указать наименование Подрядчика], компании, учрежденной по законам [указать страну Подрядчика],  расположенной по адресу [указать адрес Подрядчика] (далее именуемый “Подрядчик”). 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Заказчик выпустил приглашение к участию в конкурсе на выполнение работ [дать краткое описание работ] и принял заявку Подрядчика на выполнение и завершение указанных работ и устранение любых выявленных в них дефектов, а также согласился выплатить Подрядчику цену Контракта или иную сумму, которая может причитаться ему согласно положениям Контракта, в сроки и порядке, предусмотренные Контрактом.
Заказчик и Подрядчик договорились о нижеследующем:
1. В настоящем контрактном соглашении слова и выражения имеют те же значения, что и в документах, входящих в состав Контракта, на которые делаются ссылки.
2. Ниже приведены документы в порядке приоритета, входящие в состав настоящего Контракта и являющиеся его неотъемлемой частью. Настоящее контрактное соглашение имеет преимущественную силу по отношению ко всем другим документам, входящим в состав Контракта.
(a) извещение о принятии конкурсной заявки
(b) письмо-заявка на участие в конкурсе
(c) №№ Дополнений . . . . . [указать номера дополнений, если таковые имеются]
(d) Особые Условия Контракта 
(e) Общие условия Контракта
(f) Спецификации
(g) чертежи; и
(h) заполненные таблицы и ведомости и другие документы, прилагаемые к Контракту.

3.      С учетом согласия Заказчика на осуществление выплат Подрядчику в соответствии с настоящим Контрактом, Подрядчик настоящим обязуется перед Заказчиком выполнить указанные работы с последующим устранением всех выявленных в них дефектов согласно положениям Контракта.
4. 	Все платежи, причитающиеся Подрядчику по настоящему Контракту будут производиться только на следующие банковские счета:  
Название счета получателя: ………………………………………………

Номер счета получателя (IBAN): ………………………………………..

Название банка получателя: ………………………………………...…………

Адрес банка получателя: ………………………………………………..

SWIFT код: ……………………………………………………….

	Указать реквизиты банковского счета, предложенного Подрядчиком для получения платежей по Контракту.



Реквизиты банка-корреспондента получателя:

Название банка-корреспондента: ………………………………………

Адрес: …………………………………………………………..

Название счета (IBAN): …………………………………………..

Номер счета: …………………………………………………

SWIFT код: …………………………………………………….

	
Указанные выше реквизиты банка-корреспондента следует удалить, если не применимо.




5.	Заказчик настоящим обязуется заплатить Подрядчику за выполнение и завершение указанных работ с устранением всех выявленных в них дефектов цену Контракта или иную сумму, причитающуюся ему согласно положениям Контракта, в сроки и порядке, предусмотренные Контрактом.
Контракт заключается в соответствии с законодательством . . . . . [название страны заемщика] . . . . . в день, месяц и год, указанные выше.


	Подписано: ___________________________
	Подписано: ___________________________

	Имя и должность подписанта
	Имя и должность подписанта

	От имени и по поручению Заказчика 
в присутствии __________________________
	От имени и по поручению Подрядчика в присутствии __________________________

	Свидетель:_____________________________
	Свидетель:_____________________________

	ФИО: ______________________________
	Имя: ______________________________

	Адрес:_____________________________
	Адрес:_____________________________

	Дата: _______________________________
	Дата: _______________________________
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3. Обеспечение исполнения контракта

(Унифицированные правила для гарантий по первому требованию, издание МТП 758)

Примечание для Подрядчика – Текст, выделенный курсивом, предназначен для подготовки данный формы и должен быть удален из окончательного документа.

[На фирменном бланке Гаранта с указанием SWIFT кода]




Кому: [указать наименование и адрес Бенефициара (Заказчика)]

Дата: [указать дату выдачи]


	Вид гарантии:

	Гарантия исполнения


	Гарантия No.:
	[указать ссылочный номер гарантии]


	Гарант:
	[указать наименование гаранта и адрес выдачи гарантии, если отличается от указанного на бланке]


	Подрядчик:
	[указать наименование и адрес Подрядчика]


	Бенефициар:
	[указать наименование и адрес Заказчика]


	Сведения об обязательстве:
	Обязательство Подрядчика в отношении [указать номер и данные контракта]


	Размер гарантии и валюта:

	[указать цифрами и прописью максимальную сумму(ы) и валюту выплаты]



	Любой документ, необходимый для подтверждения требования по выплате, помимо обосновывающего заявления, которое предусмотрено ниже:

	Письменное заявление Бенефициара о том, что Подрядчик не исполняет своих обязательств по Контракту 

	Язык представляемых документов:
	[указать “английский” или язык контракта, если не является английским]


	Форма направления:
	[указать в бумажном виде или в электронном виде. Если в бумажном виде, указать способ доставки. Если в электронном виде, формат, систему доставки данных и электронный адрес]

	Сроки, в которые требование может быть выставлено, если отличается от даты выпуска:
	

	Изменение суммы гарантии
	Сумма гарантии будет увеличена после направления Подрядчиком уведомления Гаранту о том, что в контракт внесены изменения по увеличению объемов или стоимости работ с  указанием суммы и валюты измененной стоимости контракта. 


	Срок действия гарантии:
	Срок действия настоящей гарантии истекает не позднее [указать день, месяц, год]


	Любое требование о выплатах по настоящей гарантии должно быть получено Гарантом до или ранее предусмотренного срока.


	
	

	Действие настоящей гарантии регулируется Унифицированными правилами для платежных гарантий по первому требованию, издание МТП № 758, за исключением действия статьи 15(а).



	
	





[bookmark: _302dr9l]	
. . . . . . . . . . . . . . [печать банка и подпись/подписи уполномоченного представителя/представителей банка]. . . . . . . ..
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4. Гарантия возврата авансового платежа
(Унифицированные правила для гарантий по первому требованию, издание МТП 758)

Примечание для Подрядчика – Текст, выделенный курсивом, предназначен для подготовки данный формы и должен быть удален из окончательного документа.

[На фирменном бланке Гаранта с указанием SWIFT кода]



Кому: [указать наименование и адрес Бенефициара (Заказчика)]

Дата: [указать дату выдачи]


	Вид гарантии:

	Гарантия возврата авансового платежа


	Гарантия No.:
	[указать ссылочный номер гарантии]


	Гранат:
	[указать наименование гаранта и адрес выдачи гарантии, если отличается от указанного на бланке]


	Подрядчик:
	[указать наименование и адрес поставщика или подрядчика]


	Бенефициар:
	[указать наименование и адрес Заказчика]


	Сведения об обязательстве:
	Обязательство Подрядчика в отношении [указать номер и данные контракта]


	Размер гарантии и валюта:

	[указать цифрами и прописью максимальную сумму/суммы и валюту/валюты выплаты]



	Любой документ, необходимый для подтверждения требования по выплате, помимо обосновывающего заявления, которое предусмотрено ниже:

	Требование Бенефициара в письменном виде с заявлением, в котором указывается, что:
(a) Подрядчик  не возместил сумму авансового платежа в соответствии с условиями Контракта; 
(b) сумму, которую Подрядчик не возместил.
Условием для любых требований  и выплат по настоящей гарантии является факт получения Подрядчиком указанного авансового платежа на его счет . . . . . [указать номер счета Подрядчика]. . . . .   в . . . . . [название и адрес банка]. . .

	Язык предоставляемых документов:
	[указать “английский” или язык контракта, если не является английским]


	Форма представления:
	[указать в бумажном виде или в электронном виде. Если в бумажном виде, указать способ доставки. Если в электронном виде, формат, систему доставки данных и электронный адрес]

	Сроки, в которые требование может быть выставлено, если отличается от даты выпуска:
	

	Изменение суммы гарантии
	Максимальная сумма настоящей гарантии подлежит последовательному снижению на величину погашения авансового платежа Подрядчиком, что подтверждается копиями банковских выписок по промежуточным платежам или платежными сертификатами, которые предъявляются Гаранту.

	Истечение срока действия:
	Срок действия настоящей гарантии истекает не позднее даты получения нами копии промежуточного платежного сертификата, в котором указывается, что [указать процент цифрами и прописью] процентов от стоимости Контракта подлежит выплате Подрядчику, или [указать день] [месяц] [год], в зависимости от того, что наступает ранее.


	Любое требование о выплатах по настоящей гарантии должно быть получено Гарантом до или ранее предусмотренного срока.

Действие настоящей гарантии регулируется Унифицированными правилами для платежных гарантий по первому требованию, издание МТП № 758, за исключением действия статьи 15(а).


	
	

	

	
	





	
. . . . . . . . . . . . . . [печать банка и подпись/подписи уполномоченного представителя/представителей банка] . . . 
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5. Обеспечение возврата суммы удержания
(Унифицированные правила для гарантий по первому требованию, издание МТП 758) 


Примечание для Подрядчика – Текст, выделенный курсивом, предназначен для подготовки данный формы и должен быть удален из окончательного документа.

[На фирменном бланке Гаранта с указанием SWIFT кода]




Кому: [указать наименование и адрес Бенефициара (Заказчика)]

Дата: [указать дату выдачи]


	Вид гарантии:

	Гарантия возврата суммы удержания


	Гарантия No.:
	[указать номер гарантии]


	Гарант:
	[указать наименование гаранта и адрес выдачи гарантии, если отличается от указанного на бланке]


	Подрядчик:
	[указать наименование и адрес Подрядчика]


	Бенефициар:
	[указать наименование и адрес Заказчика]


	Сведения об обязательстве:
	Обязательство Подрядчика в отношении [указать номер и данные контракта]


	Размер гарантии и валюта:

	[указать цифрами и прописью максимальную сумму/суммы и валюту/валюты выплаты]



	Любой документ, необходимый для подтверждения требования по выплате, помимо обосновывающего заявления, которое предусмотрено ниже:

	Требование Бенефициара в письменном виде с заявлением, в котором указывается, что Подрядчик нарушает свои обязательства по Контракту.
Условием для любых требований и выплат по настоящей гарантии  является факт получения Подрядчиком оставшейся суммы удержания на его счет ___________ в _________________ [название и адрес банка].


	Язык предоставляемых документов:
	[указать “английский” или язык контракта, если не является английским]


	Форма направления:
	[указать в бумажном виде или в электронном виде. Если в бумажном виде, указать способ доставки. Если в электронном виде, формат, систему доставки данных и электронный адрес]

	Сроки, в которые требование может быть выставлено, если отличается от даты выпуска:
	

	Изменение суммы гарантии
	

	Срок действия гарантии:
	Срок действия настоящей гарантии истекает не позднее, чем через 21 день после получения Бенефициаром  копии акта выполненных работ, выданного Инженером согласно условиям Контракта.  


	


Любое требование о выплатах по настоящей гарантии должно быть получено Гарантом до или ранее предусмотренного срока.

Действие настоящей гарантии регулируется Унифицированными правилами для платежных гарантий по первому требованию, издание МТП № 758, за исключением действия статьи 15(а).


	
	

	

	
	





	
. . . . . . . . . . . . . . [печать банка и подпись/подписи уполномоченного представителя/представителей банка] . . . 
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